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Γ e ν ν α ι o tρ t > ο γ  e ν $ ( ς καί

* Ε λ λ η ν e ς *

• Ο · ·  ν μι^ρδ'/,οσον ολίγης τιμής άξιον 
δαίνεται τούτο το Ιργον μου , το'σην δύσκολί- 
χν , τόσην ς·ευ^νότητα έ/ει και διά την σύν
τομον και πδριπεπλεγμένην οράσιν του Ιυγ- 
γραφέως,και διά την διαφθοράν του Συγγράμ
ματος , την οποίαν έ'παΟεν άπό διαοορου; πα
λαιούς άντιγραοέίς τε και τυπογράφους * τού
το ^ξεύρουσι καλώς οί πεπαιδευμένοι,και μά- 
λις-α όσοι συχνάκις άναγίνώσκουσι τον ’Αρι- 
£οτέλην . Κερί δε της ώυελείας τούτου , και 
των κίνησαν των με αίτιων εις μετάφρασιν , 
καί εκδοσιν αυτού θέλω άνατέρη , άφ1 ού διη - 
γηθώ ολίγα τινά περί τού Σογγραοέως .
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6  'Ap'£OTeXt&- f δ πλέον περίφημος , καί 
ένδοξοτερος όλων των παλαιών φιλοσόφων , έ~ 
γεννήθη εις την Θρακικήν πόλιν , Ονομάζομε- 
νην Στάγειρα , κατά το 384 έτος προΧρις“ου* 
ύπο πατρός Νικομάχου , αρχίατρου του βασι- 
λέως των Μακεδονων ’Αμυντα , και ύπο μη- 
τρος Φαις-ίδος , οι οποίοι κατηγοντο άπο το 
γένος του 'Ασκληπιού., κατά τον Άμμώνιον γ 
ο δποΐοζάναφέρει και τά  έξης επιγράμματα , 
Φαις-ίδος ήν μητρος,και Νικομάχουγεννετηρος 
Των ’Αακληπιαδών , δίος 'Αριςτοτελης .

"Εμεινε δε ορφανθς#γονέων παιδιοθεν,
>Ν/οΟεν τον έό'έχϋη ΰπό την προστασίαν του̂  

. ένας 'Ακαρνανευς, Πρόξενός ον ο μάτι, καί 
δί αυτού έσπούδαξε την τότε ατυνειθισμένην 
έν τη Ελλάδι φιλοσοφίαν * έπειτα δέ ύπήγεν 
εις τας 'Αθήνας, καί χρο'νους τρεις έμαθήτευ- 
σεν εις τον Γωκράτην, καί είκοσι εις τρν |Ιλά- 
Τίονα * ήτον μεγαλοφυής , ευφυες-ατος, καί έ- 
πιμελές-ατος'- οΟεν σννέγραψε καί περισσότερα 
άπο τους επίλοιπους φιλοσόφους * εν τούτων 
είναι καί τά παρόντα Φυσιογνωμικά * άπε'Οα- 
νε δέ εις την Κυριπον κατά το 33.4 έτος *

ύ άνω ρηΟείς ηθικότατος καί με πάσαν 
αρετήν ς-ολισμίνΟς Σωκράτης , έοίδασκε πάν

τοτε



•VP'trs τ&ύς όπαδούς του νά κυττάζωειν εις κα- 
θρέπτην, και νά παρατηρωσι την μορφήν των 
με σκοπόν τοιούτον , ώς·ε άν είναι ωραίοι, να 
μην άτιμάσωσι την ευμορφίαν των με τά αι
σχρά των έργα , έξ εναντίας δε άν είναι άσ
χημοι , νά λαμπρυνωσι την δυσμορφίαν των 
με την αρετήν . Τούτους τούς
λόγους , ώς μαθητές του , έ'χων έντετυπωμε* 
νους εις την ψυχήν του ό Άρ·.ς*οτέλης , και 
θε'λων αυτός να σαφηνίση, καί νά τούς παοα- 
ςκίση ψηλα'ρητότερον , τά μεν σαθρά άποβα- 
λών , τά δε αληθή σΆλέξας άπό τούς προκα- 
τόχους του ουσιογνώμονας,προσθε'σας καί αυ
τός τά  αναγκαία, έκαμε τά παρόντα Φυσιο- 
γνωμονικά , εκ των οποίων νομίζω , ότι άνα-
γινώσκοντες οί άνθρωποι, τά μέν φυσικά των 
έλαττώαατα ή απορούν νά τά συσκιάσ.ωσι δια 
της παιδείας , τά  δε ηθικά νά τά μετριάσωσιν 
όπωσουν . Προς τούτοις δε
νά μάθωσι καί άλλο τι γλυκύτερον , τ^ριεργο· 
τερον καί συμοερώτερον , τουτεςι νά διάκοι 
νωοιν άπό τινα ςςωτεοικά σηαεΐα, άκολου- 
θούντα εις εκας-cv πάθος , την ψυχικήν διάθε
σιν του
νεται

• < r  i

υ ανθρώπου , τό όποιον , καθωε αοί οαΐ-
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νους πρά&ις * η ωφελείά λοιπόν τούτου, χβί 
το -πρώτον αίτιον του νά μεταφράσώ αύτο,εί
ναι τά άνω .

Το δε δεύτερον αίτιον , επειδή χρέος α
παραίτητον είναι είς κάθε φιλογενή καί φιλο- 
μουσον "Ελληνα, νά μη φανη άχθος άρούρης, 
ά; λά κατά τον Είπόντα, είτε μικρόν , είτε 
μεΐίον , ο,τι δύναται νά είσφέρη είς τόκoivoV 
όυτω καί εγώ, διά νά μη φανώ αχάριστος είς 
την φιλτάτην μου πατρίδα την 'Ελλάδα , τη 
προσφέρω τούτο το μικρόν δώρον διάτούςδυο 
έτερογλώσσους υιούς της , ώς·ε λαβών την ευ
χήν της , καί ένδυναμούμενος νοερώς , να ού- 
οελησω αυτήν περισσότιρον .α \ V /

’Επιμεληθην , όσον Ιδυνηθην, όχι μόνον 
τό γνήσιον τού 'ϋυγγραφέως νόημα νά παρα
τήσω ,· άλλα καί την χάριν καί Ιμφασιν αυ
τού είς την καθ’ ημάς άπλουςτραν διάλεκτον, 
οσον τό δυνατόν νάέμφράσω* άν έτ.έτυχονείς 
*γούτο , θέλω νομίσει τον εαυτόν μου ευτυχή, 
άλλα τούτο εκ της πείρας ηξεύρω καλώς , ότι 
τό νά μεταοέρη τις την δύναμιν καί χάριν 
της 'Ελληνικής γλώσσης είς την τετριμμένων 
διάλεκτον, είναι αδύνατον , οθεν είμαι εύελ- 
πίς , ότι θέλουν μοί συγχωρήσει οί εύγνώμονες

\Α-



Άναγνώ^αι, αν δεν έπέβαλονείς ολα, καθώς 
η9ελά, και έπεΟύμουν .

Το μέν κείμενον μου άπδ τον 'ίσαακ Κα* 
ζαβώνιον , ο οποίος έξέδωκε τον Άριςοτέλην 
Κ'λληνιςτκαι Αατινιςτ etc τήν Αιών πόλιν ού
τως δνομάζομένην της Γαλλίας.

Περί οέ Των έμών σημειωμάτων δεν έ
χω νά είπώ πολλά , έπειδή αυτά είναι ολίγα , 
και μονον διά τούςάπλουςε'ρους .

’Εάν δέ διά της μεταφράσεώςμου ταύ- 
της δεν ωφελήσω τους φιλομαθείς των 'Ελλή
νων παιδας , επροθυμήΟην καν αιτίαν, καν 
νύξιν μικράν νά δώσω εις μέν τους πεπαιδευ
μένους και ειδήμονας νά συγγράφωσι, και να 
μεταφρώζωσιν άδιακο'πως , βλεποντες ένα α
δύνατον , Ινα άπτερον , μονον γυμνή τη προ- 
Ουμίαείς τά  τοιαύτα έργα βιαζομενον νά έπι- 
πατα , εις δε τούς πρωτοπόρους νά σπουοά- 
ζωσι μετά περισσοτε'ρας έπιμελείας , διά νά 
διανύσωσι το μέγα ςνχδιον της ‘Ελληνικής 
παιδείας, καί νά δύνωνται νά ωφελήσω?! πε
ρισσότερον τό γένος μας , το οποίον θεία σν~ 
νάρσει, άπαξ πτεροφυήσαν f ευτυχώς ανα
σαίνει εις έκείνας τάς λαμπράς και ύψηλάς α
κρώρειας τής ανθρώπινης μαΟήσεως .

A c - /  —



Δε/θητελοίπδγ. ώΦιλογενεΐς καί Φιλο
μαθείς *Αναγνώς·αι, το προκύψαν είς φως ερ-, 
γον μου , και υπαγορευόμενοι άπθ την συνηΒη 
φιλανΙ^ωπίανσας καί ανοχήν , συγχωρήσατε 
μοι και τα έμά καί τα τυπογραφία άμαρττί - 
ματα , και διότι δεν εγινεν η μετάφρασις κα- 
-τα την αρέσκειαν ράντων, τους οποίους μη'τε 
ο Ζευς αυτός άρεσκει, κατά τον βέογνιν τον 
Ποιητην ' Ου0’ υων , ούτε νιφων.

’£ν Ηων cav τιγ ουπολει.

! δ ι 9 ’Ιαννουαριου 9§ .

Α Ν Α ϊ Τ Α ϊ ΐ ο ε

X : Γρ: Καρακιουλάφης Καισαρεία »
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Μάλέτ καργετί τζεκερ y §& ΙΟάκ ίουζεριντ^ 

&άν Καρτασλαρημηζά.

]S f Ε καταρ ούφάκ., νέκτα ρ  πιπαχα- 
γησα -του. ζαχμεττίμ , ο κατάρτα κ·.ουτζ>Λ- 
ουκ, $ κατάρτα τολασσηκλτ,κ βάρττ,ρ πουν-

1̂' « MAI llftlll A.» ΛΛ A —I ^  1 W Λ* * Y '/ fff Λ *
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ολμαμηντάντα * πουνου πίτ'τουν ιλμ'.λε πγ,σ- 
μισλέο έγιτζε πιλιρλερ , πάχουσους Ααςοτε- 
ληση έλιντέν πράκμαγιαν'λαο ' βε που τερ- 
τζιουμεμτέν τζηκατζάκ μεμφααττή, βε που- 
νου πασμαγιά βερμεσινέ μπενι χερακετλεντ?.- 
ιεν ατεπεπλερι νατττιρά ζ ε τ τ φ ε τ ^ ιζ  , Ύαα-’ 
>’9 ετενιν ιοαρουνου αου/τασαρη οετς ιου̂ &-λ’9 έτενίν ίομρουνοΰ μου/^τασαρή 

ρε νάκλ έτπκτέν σογρά ,
Ο-



Άρις^τ^ης ,%:'ττουν Ισκΐ ίλιμταρλα- 
ρηγν μττέκ νοψ,τοφ^.βέ Ιχτισαμλησ^ *Fou- 
μ:λ'.τέ9 Στάγεφα ναμιντε πιο κασαπατά με- 
βλούτόλτου Χρις·οζτάν 384 βενε ΐ6§έλ*Μα- 
κέ̂ ονίΓΛ παττ,'σσαχη Άμΰντάνην. χεκιμπάσ· 
σηοή Νικομάχηςεν 9 βε κοφνιση Φαιςΐδαταν* 
πουνλάρ κι,’Αμμώνίοσουγν σΛατε^λιγνΐνε κιο-« 
f έ , Ά^κλν,πωσουν σωγιουντάνητηλαρ* Τζο- 
τζουκίκέν άτταλαρηντάν ιοκσωυζ καλτεί* 
ονουν Ιτζ& “*Ακ^νανίαλη Πρόξενός ναμιντε 
πίρ κιμσε μ«ουνά σαχαπετλικ έττεϊ 9 βέ ά- 
νην βασιτεσίγ*λε ΠουνανΙ τοπρ&κλά^ηντά δ 
τε&ρτε άτέτ όλουνάν ίλιμλερί μέσκ Ιΐτει.Πά- 
«ιτεχου Ά^ηναγι* κετίπ, Ιουτζ σενε Σωκρά~ 
ττ,'τε, γιγιρμί σενέ Πλάτων Λ σάίρτλίκ έττεΐ * 
ζιατε ντερίν άκηλΧή , τογουρουτζοΰ <ρ*.κκιρλι, 
Si καργεττάρ κ:μσεγ*τε * άνήν ΙτζΙν πίττουν 
ιλιμταρλαρτάν ζιατε ταβ,λΐ*? Ι*τεν’* πουνλα- 
ρηνπφνπτφ χαλεακί Ινϊάν σχρ&ολαμά σα- 
νααττςτα . .

Γιοκαρν;τά ζικρ όλουνάν ιλμ* πατνιγετε 
μενσουρ, βέ χερ πιρ φάζτ,λετίλε τόνανμ^σς 
Σωκράτης, κάτιαι τεβαπιλερινέ τααρίρ ετέ- 
ρ ιτ ι, άγ«ναγ».ά πακηπ 7 σεκάλερίνί τετζρρυπά 
Ιτμεσινέ, σου μακσάττηλάνκι,'εγερ κιοζέλ ί-
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ctkip , κιοζελλικλερινι τζφκίν άμελλερΐγώεν 
κιρλέτμεσι,γλερ * γώκ εγερ τζφκίν ίσελέρ,φά·* 
ζηλετλερΐ ζ ί  έγι άμελλερ άρκασηνά γελαελε- 
ρίγιλεν τζιρκινλικλερινί μπαρλατσινλάο. Που 
τζεβαπλάρ σριϊρτΐ όλτουγου σεπεπε \λρ>ς·<$- 
τέλησην ντερουνιντέ γιαζηλη. 6 ΐω τ: ,  κεντρί

Σαρα<ρλαρηνην , τζουρουκλερινΓ άττηιι: , βέ 
έλέάλήνήρ ino£K$τλερινΊ τέβσιpt'-w κέντισίτβ 
όλανΧαρή, ζάμμ έτμεγιλεν , χαλεακί Ινσάν 
Σαρα^λαμασηνή τααλ^ρ 4ττΐ*’ ^ουνλαρτάν 
ζάν νέτερ ιμκι* ινσανλάροκουγιάρακ , τα - 
παάτ κουσόυρλαρτ,νή κ α ν α τ ά  -πιλιρλέρ τερ- 
Τίϊγεγιλεν , μετρέτηγε κουσουρλαρηνητα όλ- 
τουκτζα άζαλτηρλάρ „· 4ντάν μαατέ τα/ά, 
ττίρτατλή  ̂βουκοι^'τάρ. έτιτζΐ , ' βέ μεμφαα- 
τλη σε'γι (ογρενέ «ιλιρλέρ, γιάνε πάζη χέρ πφ 
ίλλεττεζουχρ έτεν'1 Ήσσαρηκί νισσανελερτέν 
ίνσαντ,ν ίτζερικί ; χαλινι ά^τ,ρτ έτμ,εγΐ, τ:ού 
σέγνκηγιασημα /.tope , ινσάν μασλαχατλά- 
ρηντά'μπέκ μέμ^αατΧητ'/ιίρ . *ίμτι. ττουντάν 
σατήρ όλατζάκ μεμ<ραάτ, βέπουνού τερτζι- 
ουμέ έτμεμε όλάν ^ιριντζΐ σεπέπ ζΐκρ ολου- 
νανλάρττ,ρ’. ' .



ί ;

’ΐκκιντζι σεπεπΐ μίΧ-
λέτ κ.αργεττΐ τζεκέρ , βέ ιλιμΐγν άρτμασηνή 
σεβέρ Γιουνανιγέ έταση λαζήμ πόρτζτουρ , 
τ',ουνγιανήν μποσς άγηρλήγή ολμαγηπ , Ιλλά 
«λ σερΐφ κίμσενιγν τζεβαπήνά κιόρέ\ γιά κι- 
ουττζοΰκ $ για πιογιουκ , έλιντέν κελέν έγ&ί- 
γη μιλλεττινέ Ιτμεσί * χακκίρτε ,σεβκιουλ'.ου 
μεμλεκεττιμιζ ‘Κλλάδαγια ( ί\ουνάνιτάπρα- 
κλαρηνά ) μιουκιουρ κιορούνμεγεγιμ τεγιδυ, 
«που κωνττζουκ χεταγεγΐ σουνάρημ λΦαντΑ 
φαρκλη έβλατλαρη ίτζΐν , χάττΑ ΐοαση άε- 
πεπινέ ρου̂ ζανι κουββέτ [άλμάγήλα, κέντινε 
ταχα τζοκ μεμ^αάτ έτμεγέ κατηρ ολάγήμ.

Καργετ έττιμ , έλιμτέν κελτιγή κό,τάρ 
γιδκ χέμεν τααλΐφ έτενΐγν χουλισανέ μΑναχ- 
σηνή κιος-ίουρμεγέ, ιλλα ταχι,. όλτουνοΰ μέρ- 
τεπέ , λισάνη τουοκινιγν λαφσινάτα κεττιρ- 
μεγε * έγερ πουν ου έτέ πιλτίμισε^ κεντϊμίμα- 
μΐρ πελλεγετζέγιμ * λάκκιν<σουνουτατετζρου- 
πατάν, πιλίρΐμ κ ι, γιουν αν ι 'λισάνηντά ολάν 
κουββεττΐ ,νβέ πακσ/ισση-άλασεβί Ι ’ουρκι λι- 
σαντ/ντά κιο ι̂ουρμεσί μπέκ κιούτζτιουρ * ά- 
νην tt£tv ούμάρημ κ ι, μιουνκίουρ ©λμαγίχν 
οκουμά. μιουπ.τελαλαρη έτετζεκλέρ, εγερ
/ε'ρ πιρινι ίς-εγήπ άρζονλετΙγημ κι*πΙ , τε€σιρ

έ-



έτε'μετιμησε *
’Εττιγίμσεβκλέρ ίτ'ζιν ^τζδκσιοχπέτ λα- 

ζιμ τέΐλ, ζέρε δνλάρ άζ-τηρ , βέ χε{Αεν πιλκι- 
τέ ζαγηφλάρ Ιτζίν *

*Εγερ «ου τερτζίουμέμ ίλεν ίλίμ καργε?- 
τιντέ ολάν καρτα<ϊσλάρημτ,ζή μεμοααΈλαν« 
ττ,ράμαοααμ , Οεβτάμ πάόημ &θυνουν ίτζίν- 
τερ κ ι , πφαζ σεπέπ βέ καργέτ βερεγιμ , δ- 
κουμουσς βέ τερπιγέ ίλέ κάλλ δλμουσσλάρ , 
τουρμακσ^ιζ τααλιφ -έτίπτερ'ίζιουμέ έϊμεσινέ, 
κιορμέγιλεν^πίρ ζαγήφ, «Ιρ κανατοηζ κιμσε- 
νιγν πιογιλέ γιουτζέ 1*σλέρ ίουζερίντέ ούτζμα- 
γιά ζορλαντηγηντί * ίλιμΙμπΑρμάκ ούτζούγου* 
λαν τατμησλάρτα, τζάχτ έτΑιγλέρ «ίττουν 
ίλιμιγν μεγττανηντάν γιορουλμακσηζ σαβουσ- 
οουπ, μιλλετιμιζέ μεμφαάτ έτμεγέ κατφολ- 
-μασίονά * «ο&κΐ-’βάκΤ¥)λΑ κ&ν&τλ&ντηγ$) σε- 
πεπέ , σελαμέττιλεν δλ ίνσάν ίτζαττη μαρι- 
φετλερίγν γιουτζέ βέ μπαρλάκ πουλουτλαρν 
νά ^ζικγί^ιορ·.'·

”ΐμτι καπουλ εττιγν > γ»ά μίλλέτ κρφ- 
γεττί τζεκέρ , βέ ίλΐμ μιουπτελασή όλανλερ 7 
που σαβκά ίζγικάν μακσουλουμου, βέ άτέτ- 
ταν δλάν μέρχαμετλίλιγηνίζ ίλέ κεντιμιγν βέ' 
«ασμαχανενίγν σεπεπί ίλέ δλάν κοϋσουρλαρτρ



μ*ΐ άφο Ιτινιζ* τερτζιουμενιγν λιών,Ώουζκι* 
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let  ί καί  πώς ♦

# O  ^  t a* ^ voiat Τοΐς σώ-
μασι, καί ου* είσίν αύταί καΟέαυτάς άπα- 
θείς ουσαι των του σώματος κινήσεων, τούτο 
( δ$ ) δήλον ( πάνυ) γίνεται ,Ιντε ταίς μεθαις* 
καί ( έ> ταις ) ά^ωςΊαις * πολύ γοφ «,ξαλάτ- 
τουοαι φαίνονται άί διάνοιαι υπο των του σώ
ματος παθημάτων * καί τουναντίον δη τοι£ 
της ψυχής πάθήμασι το σώμα συμπάσχον

φα *



φανερόν γίνεται τερί τους ξρωτας ,  ■ καί χοϋς 
φόβους ( f t )καί τάς λύπας καί τάς ήδονάς.

ΑίΧΛΟΤΝ.

Φ Τ Σ Ι Ο Γ Ν Ω Μ Ο Ν Ι Κ Α
% \

» ♦ .

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Τ Ε Λ 0 Τ Ϊ  .

Κ 1 « Α  Λ Α Ι Ο Ν  Α 'ί

"Οτι elvat δυνατήν, καί 

μέ τινα τρόπον νά φυσιογνωμονώμεν*

ο  t a t ψυχίκαι διαθέσεις άκολου- 
θο$ν είς την κατάς-ασιν των σωμάτων , και 
δεν είναι άσχετοι και αμέτοχοι άιώ τάς κινή
σεις και χάθη του σώματος, άλλα συγκινουν-



ta t  καί συμπάσχουν μέ αύτό * τούτο γίνεται 
φανερδν, όταν παρατηρήσωμεν τους με9υσ- 
μένους καί τους ά£ρώς*ους * Stott el; αύτους 
φαίνονται at διαθέσεις της ψυχής , δτιπολλά 
μεταβάλλονται άπό τά  <ττά5'/ι του σώματος * 
και έζ έναντίας πάλιν, δη  τδ σώμα συμπά
σχει , όταν πάσχη καί ή ψυχή, τούτο γίνεται 
φανερόν , δταν Οεωρήσωμεν έκείνους , οίτινες 
υπε'πεσον είς δρωτας, είς φόβους, εις λύπας , 
χαί είς ήδονάς.

3

Α-
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π  A Π A '  :

ΐ ’ ν α ά ν  Χ α ρ α φ λ α μ α ί τ η  ( μ κ ί  λ ·  

v η δ λ τ ο υ γ ο υ , β ί π ο ν  μ ac ρ t- 

fsT νάσηλ κουλλαν^λτ^γη μααλίμ ολουνουρ«

Τ[ 55 ά ν κεγι^.γετλερί βιτζουττίν χα- 
ληνέ τκκκΙ'Λ , βέ άνΐν χερακετλερηντέν βε ίλ- 
λετλερηντέν ίλχάκ όλάρακ , κεραφερηνέ χε- 
f  α/ i τ  έτίπ , μάαν σηκλέτ τζεκμεσΐ t σερχοσ- 
σλάρ βέ χα,ίταλάρ ίαυζερηντε ζίατε άσσκιαρε 
^τετζρουτ:ά. όλουνούρ . Ζηρα πουνλάρ ίουζε- 
ρηντέ κκ>ρο^νούρκι, βιτζουττιν ίλλετλερί σε- 
φεπηνε τζάν κεγι^γετλερί νέκαταρ τεπτίλ ό·

λούρ.



λουρ.Πουνουν άκσινεσίτβ,γιάνε τζαν^ν σίκλε- 
τλερή σεπεπηνέ βιτζουττούγτατζεφά τζεκμε- 
σή σεβταληλάρ , κορχμουσσλάρ , κασαφετ- 
ληλερ, ζεβκέ μιουπτελά ©λμουσσλάρ ίουζεριν- 
τέμαάλίμόλουνούρ .·■■.·
* Ε;·'*£Τι 8 th  τοΐς τρύσει γινομένου , μάλλον 
άν τις συνίδοι ώς ούτως Ιχει προς άλληλα σώ- 
μ ά τε seal'ψυχή συμφυή t ώςτ των πλείςων 
άλλήλόις αίτιαγίγνεσθαι παθημάτων .

A ■;. Προς τούτοις , έάν Τις παρατηρήση τά  
κατά φύσιν γεννώμενα ζώα , θέλει καταλάέή 
καλλίτερα , άτι Το σώμα και ή ψυχή Ιχουσιν 
άναμεταξύ των μίαν τοιαυτην συνάφειαν, ώ- 
ς*ε το εν εις τδ άλλο γίνεται αφορμή των πε
ρισσοτέρων παθών .

Τ , Βέ ταχί νταπαάτ σουρουττούντζε μεβ- 
λουτ όλμν χαγιβανλαρτά ταχά έγί ντανηγιά 
πηλήρ πήρ γκήμσε κ ι, που ντουρλου τζάν βε 
ντεν πιρί πιρηνβ μαατζοΰν ολμουσς, σιογτ,λέ 
κι πιρί πιρλερηνέ τζοκ τζβφαλερίγν σεπεπί 
όλουρλάρ.

Ε . Ουδέν γάρ πώποτε ζώον γεγενηται τοι- 
ουτον, ο το μεν είδος έσχεν έτέρου ζώου, τήν 
δε διάνοιαν άλλου , άλλ’ αεί τού αύτοιι το7 τε 
σώμα και τήν ψυχήν * ωςε άναγκάίον επεσ-

σθάι
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6 at τώ τοιώδε οώματι Totav δε διάθεσιν .
A . ’Επειδή κανένα ζώον δεν έγεννήΟη ποτέ, 

το οποίον μορφήν μέν νά έχη άλλον ζώου* ψυ
χικήν δε διάΟεσιν άλλου, άλλα πάντοτ· του 
αύτου ζώου έχει και το σώμα και την ψυχήν * 
άναγκάίον είναι λοιπδν νά άκολουΟή εις το 
τοιουτον σώμα τοιαύτη διάΟεσις .

Τ . Ζήρα τιουνγιατά χετζ πίρ χαγιβάν κι- 
βρούνμετι κ ι ,  πουνουγν σεκλι πασσκά χαγη- 
βανηγν όλά, χουγιοΰ πασσκά χαγιβανήγν * ). 
ΐ ”λλαμ τά ο χαγιβανήγν βιτζουτου , τά  δ 
χαγιβανήγν χουγιου , σιογιλέ κι μουτζερέτ 
λαζήμτηρ, χερ χάγ κι βιτζουτί τασήρσα , 
δ. τουρλου χουγιούτα όλμαγιά.
Ε . νΕτι δε καί τών άλλων ζώων , οί περί έ- 

κας-ον έπιςγίμονες, έκ της ιδέας δύνανται 8ε- 
ωρειν , ιππικοίτε ίππους , καί κυνηγέται κύ- 
νας .

A . νΕτι δέ καί οσοι έχουσι καμμίαν εμπειρί
αν , ή’τις άναφέρεται μερικώς εις τά διάφορα 
ζώα, άπδ την μορφήν των ήμπορούν νά συμ
περαίνουν άν είναι καλά η κακά * λδγου χά- 
ριν οί έμπειροι τής καβάλλας, τά άλογα, καί

οί

* } )  Γιανδ αττ ολά^ ε σ α ε χ  κνπΐ άγγηρά .



ϊ

η Ιμπειροι του κυνηγίου , τους σκύλλους.
Τ . Χέμι ταχ'ι τουρλού χαγηβανλαρήγν 

•κίζνι τζεσσητλερηντε μαχίρ όλανλέρ, του- 
ρου^σλαρηντάν ταχμήν έτερλερ χουγηλαρι- 
νή με'σελα, Άττζηλάρ άτλαρή, Άβτζουλάρ 
ίτλε(1.

Ε . El δέ ταυτα αληθή ειη , ( αεί δέ ταυτα 
άληθήές-ίν ) είη άν φυσιογνωμονειν * ) .

A . Λν λοΜ:δν αυτά είναι αληθινά , ( καθώς 
και πάτοτε elvat αληθινά ) ήμττορουμεν νά 
φυσιογνομονώμεν'ήγουν άπο την φυσικήν μορ
φήν νάνρίνωμεν καί.τήνψυχικήν διάθεσιν των 
άνθρωπον .

Τ . "Εγρ πουνλάρ σαχ'ι ίσε, ( σαχί όλτου- 
γουνώτατουπχεμίζ γιοκ) ίμκιανήτηρ ίνσα- 
νή σαραφαμαμηζά’ γιάνεβιτζουτινίγν για- 
πησηντάν £έ χερακετλερηντέν τζανηνήγν 
κεγκριετην'ί τανημαγιά .

Ε . Οι με ουν προγεγενημένοι φυσιογνώμο- 
νες κατα τρ \  τρόπους επεχείρησαν φυσιογνω- 
μονείν εκας·<%αθ’ gVa  .

A . Οι οτρογ^εςεροι λοιπδν φυσιογνώμονες 5
κά-

* )  E t$e taC i «ληβη εβτιν', sfrj ον ij ςν«β*>

γνω{λ°νι’α *
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κάθε Ινας καθ’ ενα τρόπον , όλοι όμως κα^ϋ 
τρεις τρόπους Ιπεχειρίσθησαν να μεταχβΐίξ? 
ζωνται την «ρυσιογνωμονίαν .
Τ . "ΐμτι εσκι ινσάν σαραφλαρηνήγν χφ«ι* 

ρησί «ip νταρί* Ιλέ, λάκκιν τζέμισι /ουτζ 
Λίτουρλου κουλλαντηλάρ ιυου μαρκρεττί.

Ε . Οι [άν  γάρ έκ των γενών των ζώω> φυ·* 
σιογνωμονουσι, τιθέμενοι καθ’ έ'κας-ον (iyoq , 
είδος τι ζώου και διάνοιαν * οι δ’ * )επ ίτε  
των τοιούτων σώμα τ ι ,  ειτα τ4ν ομ.οισ τώ το 
σώμα έχοντι* και την ψυχήν ομο(αν (πελάμ- 
έανον .
A . Διότι, άλλοι μ|ν ^νοιογνωμονύσιν από. 

τά  διάφορα γένη των ζώων , ι>ποθ£οντες εις 
κάθε γένος μερικώς μίαν τινά μορφ/ν ενός ζώ 
ου και εν Ιδίωμα ψυχικόν * επειτορέπάνω είς 
αυτά υποθέτοντας και εν σώμα, Ιόμπέραινον 
0Tt 1 ος τις είχε το σώμα του όμιρν μέ αυτό 
το ζώον , είχε και την ψυχικη'ν -ρυ ομοίαν ·

Τ . Πουνλαρτάν πάζιλαρη ντυρλου χαγη- 
βάν τζινσλερηντεν ινσάν σαρα^ηγή έτερλέρ 
ιτεΐ, χέρ πιο τζινς-έ πήρ ταν^ΐνέ πίρ χαγι- 
βανηγν σσεκληνή βέ χουγιουνί γα?ζ έτμέγη-

λεν
® ** )  Οί 5% Τοιίτοις Τ! tow cfcoiw τ^?

CCO.'i* swot» ·
•  «S *  . ^
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λεν, «άατβ ίσυζερηνέ πιοτί ίνσάν βιουτζουτ- 
τώ  ζάμμ βτίπ, νταχμίν ίτερλέρ ίτεΐκιΛ χερ 
κιμιγν (Βιτζουττού δ χαγιβανηγκίγ ιλεν ούγι- 
ουκούν ούσά , τζάν κεγιφιβττίτε όνά ούγιου- 
κούντουρ τεγνίύ.
Ε . "Αλλοι δε τινες τούτο μέν έποιουν , ούκ 

έξ απάντων δδ τών ζώων έδοκίμαζον, άλλ’ εζ 
αυτού τού τών ανθρώπων γένους διελόμενοικα* 
τά  τά  ΙΟνη , οσα διεφερε τάς όψεις καε τα ν[« 
0 η , οιον Αιγύπτιοι, και Θράκες, και ΕκύΟαι, 
ομοίως τήν έκλογηντών σημείων έ ποιούν το *

A . "Αλλοι δ£ τον ίδιον τρόπον μοτεχειρίζον
το μεν , δεν ενέκρινον όμως να φυσιογνωμονώ- 
σιν άπδ δλα τά ζώα, άλλα μόνον άπ* αύτο τδ 
γένος τών ανθρώπων , το οποίον , ά<ρ1 ού διαι
ρούσαν κατ’ έ'βνη , όσα έχουν διαφοράν ανα
μεταδοτών κατά την μορφήν και κατά τά γ(* 
6η , καθώς έχουν cl Αιγύπτιοι, οί 'Ρον,μελιώ» 
τα ι, και οι Τάταοοι με τον όμοιον τρόπον ε- 
καμν.ον την εκλογήν τών φυσιογνωμικών ση
μείων .

,Τ, Πάζιλαρίτα πού ταρικί κουλλανηρ· 
λάρ ίτει, έ’μμα πητουν άτομλαρτάν ινσάν 
σ*ρα<ρλλαμαγη πεγενμεζλέριτη, γιά ντά κεν- 
τηση ίνσάν τζισιντβν , γιάνε σεκιλτε βέ μεσ-

σρεπ-
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σρεπτε μαπεγινλερηντέ φαρκή δλάν μιλετ- 
λερί τζίνς τζίνς ταξίμ έτμεγιλεν , φάρζα 
Μησηρληλαρή, 'Ρουμεληλερί, Ταταρλαρή,που 
ντουρλου σετζερλέρ Ιτει ίνσάν σαραφλαμάνισ- 
σανελερηνί* ) .

Ε . θ ί δετινες Ια των έπιφχινομενων ήθών , 
οΐα διαθεσει επεται ώοαςον ήθος τω Οργίζομε- 
νω , τω φοβουμένω , τω άφροδισιάζοντι, καί 
των άλλων δη παθημάτων έκάς-ω .

A . Άλλοι δέ έφυσιογνωμονουσαν από τά 
γινόμενα ήθη καί κατας-άσεΐί του προσώπου, 
βυμπεραινοντες έξ αυτών εις ποιαν διάθεσιν 
ψυχικήν ακολουθεί κάθε ήθος σωματικόν, δη- 
λαδή©™ κατά τοπικόν είναι καί ή διάθεσις* 
λόγου χάριν, εις τόν όργιζόμενον, εις τόν φο- 
βούμενον,είς τόν συν ευρισκόμενον γυναικί, κοπ
είς τόν πάσχαν τα κάθε άλλο τι πάθος , τό ή
θος του παρις-άνει καί την διάθεσίν του.
Τ . Σαϊρηλαρήτα σουρατίν ούζερηντέ κιο- 

ρουνέν μεσσρεπλερτέν βέ χαλλερτέν σαραφ-
λχο-

* )  Ms#es>a s o tp a r r a ,  πογητβ ', υ,^δγγ'.ζτβ „ χβραχβττθ 
Ι’βτ«μ.;ϊολΑβνλβρι;γν*Ρουίΐ,8λιλιλ$ρτ8νν8 φαρκΐ βάρ/P o u . 
μελιλιλίρίγν Μηβηρλιλαοτάν ,  Μηβηολιλαριγν Ταταρ»
Ταρτάν, Ταταρλαρι'γτα Μόβχοβλαρταν · $8 χουσουρλα β 
, ρητά πουν» χεζαλικ .
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λαρλάρ i r t t , vs τουρλού τζάν κεγιφιγετηνέ 
νάοηλ βιτζούτ μεσσρεπί ζούχρ έττηγηνή τα- 
χμίν έτμόγιλε , γιάνε χερακεττηνε κορέτηρ 
τζάν κεγιφίγετί τεγερέκ , μέσελα όφκελενε- 
νηγν , κορκανηγν, καρη ίουζερηντέ πουλου- 
νανηγν, βέ κουσούρ. ίλλετλερηγν χέρ πιρινήγν 
σαχηπηνήγν μεσσρεπί τζάν κεγιφιετηνί ίσ- 
.*άτ έτέρ,

Ε . "£ς·ι δέ κατα πάντας τούτους τούς τρο'- 
πους φυσιογνωμονείν , καί ετι κατ ' άλλους καί 
την εκλογήν τών σημείων άν ομοίως ποιείσΟαι,.

Α. Είναι όμως δυνατόν νά -φυσιο γνωμονώμεν 
και κατά τούτους , καί άκομη κατ’ άλλους 
τρόπους, καινά έκλεγωμεν τά σημεία μέτρό
πον διαφορετικοί .

Τ . Λάκκιν ίμκιαννητηρ, πού νταρίκιλεν τε 
ββ σάϊρι νταρίκιλεντε ίνσάν σαραφλαγήπ, νισ- 
σανελερί πιρί πιρηντέ φαρκλή γιόλουλαν σε- 
τζμεσι.

Ε . Οι μέν ούν κατά τά ηΟη μόνον φυσια- 
γνωμονούντες άμαρτάνουσιν άν, πρώτον μεν, 
οτι ενιοι ού/μί αυτοί όντες , τά επί των προ
σώπων ηΟη τά αυτά εχουσιν, οίον ο,τε ανδρεί
ος καίό αναιδής τά αυτά ε^ουσι, τάς διανού 
ας πολύ κε^ωρισμένοι ,

ΆλΤ



A . ’Αλλ' ©<xot μόν, μόνον άπσ τά  επιφαινό- 
μεν* εις τό πρόσωπον ήθη ^υσιογνωμονούσίν, 
ήμπορούν νά σφάλλουν,πρώτον μίν,έπείδή μ«- 
focol χωρίς νά είναι οί αυτοί, άλλ’ όλως δια*· 
φορετικοί, όμως εχου« τά αυτά ήθη Ιπάνω 
εις τά  πρόσωπά των 4 καθώς δ ανδρείος καί ό 
αναιδής,οίτινες ίίχουσι τά  αυτά ήθη του προ
σώπου , μ ’ ολον όπου είναι πολλά διαφορετι
κοί κατά τά ψυχικά ιδιώματα ·

Τ . *ΐ|Ατι σουραττά κιορουνεν μβσσρβπλερ- 
τβν ίνσαν σαραφλαγιανλάρ γιαγγηλά πηληρ- 
λέρ * τζούνκι πάζη άτεμλέρ βάρ κ ι, πουνλα- 
ρήγν σουρατλαρηντά κιορουνεν μεσσρεπλερή , 
κεντηλερε κούλλουγουμ άκσινέ άτεμλερτέτε 
πουλουνούρ , νάσηλ κι γηγήτ βέ άτεπσίζ κιμ* 
σενηγν σουρατλαρηνήγν μεσσρεπή τιπκί τι- 
κινώτηο , τζάν κεγιφηγετλερή πφή πιριντεν 
ζίατε φαρκλήγικεν .

Ε . Δεύτερον δέ, ύ'τι κατά χρόνους τινάς τά  
ήθη ού τά  αυτά, άλλ* ετέρων εχουσι* δυσανί- 
οις τε γάρ ούσιν, ενίοτε συνέβη την ημέραν ή- 
δίως διαγαγείν, και τό ήθος λαβείν τό τού εύ
θυμου * καί τουναντίον εύθυμον λυπηθήναι,ώ- 
ς ι το ήθος τό έπί τού προσώπου μεταβαλειν .

A . Δεύτερον δε, επειδή κατά τινας καιρούς
δεν



Sfa ίχουν τ& αύτά $ ικά  σημεία, άλλά λαμ
βάνουν άλλων * δ(άτι ά/.ολουΟεΙ μερικαΐς ®ο- 
ραις βίς Τους πολλά λυπητερούς ανθρώπους νά 
περάσουν ολην την ημέραν μέ χαράν , καί νά 
λάβουν το ̂ θικον του εύθυμου καί χαροποιού, 
καί έξ (ναντίας ο εύθυμος νά λυπηθη το'σον % 
ως* νά μεταβάλλη τ ί  ιίθικ^ν τού προσώπου 
του*

Τ . ’ίκκιντζησί, πάζη Τεφά χίρ (2ακητκΙ£* 
λάν μεσσρετ.ηγε νήσσαν ελερηνή τέρκ έτίπ , 
σάΐρι κεγημεττε όλάν κτίμσενηγν νήσσαν εσηνί 
τασσηρλάρ * ξηρά πάζη (3ακίτ ζούχο έτέρ,κι- 
συλλιουγιούμ κάμ γιουκού κη'μσελερ πηττούν 
κιουνού ^εράχηλαν σαβουσς^υρούπ, κεγηαλή 
κτίμσενιγν μεσσρεπηνί τασσημαστί * άκσηνε- 
σηντέτε κεγη^λή κημσέτε οκαταρ κασαφετλε 
νη'π κι , σουραττηνηγν σσεκλίτε τεπτηλ 1 \ -  
μαστί ♦
Ε. *£τι προς τούτο ις περί ολίγων άν τις τοις 

$πι^αινομενοις τεκμαίροιτο.
A * ’Ακόμη κοντά εις αυτά σφάλλουν καί 

άλλο* Ιπειδή άποτά έπιφαινο'μεναείςτδπρά- 
σωπον ηΟη , δί ολίγα τινά ιδιώματα της ψυ
χής η μπορούν νά κρίνουν , καί νά συμπεραί
νουν ·

Ί .
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Τ . Ταχι *ήρ κονσουρλαρή τ&χά £άρ , vt- 
τζινκι σουρατάκωρουνέν μισρεπλερτέν τζα* 
νηγν μπέκ άζ χουγιλαρή Ιτζίν ταχμίν 4τή« , 
σσεράάτ έτέ πηληρλέρ ,

£  . οί δέ έκ τώ^ θηρίων $υσιογνωμονουντες, 
ουκ δρΟώς τήν έκλογήν τών σημείων ποιούν· 
τ α ι .

Λ . "όσοι δέ φυσιογνωμονουσιν άπέ τά  0η. 
ρία, δεν κάμνουσι, καθώς πρέπει, την έκλο-
γήν των σημείων ·

Τ . Τζαναβαρλαρταν tvoav σάράφλαγιαν 
λάρτα νισσανελερί (κτιζασηνά κιορέ σετζέ-

Ε . Ου γάρ δη έκάς*ου τών ζώων τήν Ιδέαν 
διεξελΟδντα Ις-ιν είπείν , δτι δς άν όμοιος τού* 
τω το σώμα ηΤ , καί τήν ψυχήν όμοιος Ip a t.

A . Διότι δεν είναι δυνατέ ν , άφνού διηγη- 
6ή τις. την ιδέαν του κα0’ ένος των ζώων , νά 
είπή, οτι ,  οποίος είναι όμοιος με αύτο κατά 
το σώμα, θέλει είναι ομοιος καί κατά την ψυ- 
χήν.

Τ . Νίτζιν κι ίμκιαννη τέγηλ χερ πιρ χαγι- 
βανηγν χαγιαλετινι νάκλ έτίπ τεμεγέκι, δν- 
λαρτάν χάγκισηνηγν βιτζουτηνέ ούγικουν δ- 
λούρσα πιρ άτεμίγν βιτζουτου χουγιουτα δ-

νά
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s i  πενζέρ τεγιού .
Ε . Πρώτον μέν γάρ ( ώς άπλώς είπείν ού* 

τως ) άμοιον θηρίω άνθρωπον, ούδείς άν εύροι, 
άλλα προσεοικότα μέντι ·

A . Πρώτον μέν , διά νά είπώ ούτως έν ‘συν
τομία. , άνθρωπον όμοιο ν μέ θηρίον δέν θέλει 
εύρη κανείς , άλλα κατά τινα σημεία παρό
μοια ζον τα .

Τ . ntpt-ντζΐ, σατετζέ τεγεγνίμ, τζανα- 
£αρά ούγιουκούν άτέμ πουλάμασηγν,γιά σι- 
ογηλέ πάζη πνίρ νησσανελερτέν γιανά γιανασ- 
β^ρκιπί.

Ε .  *Ετι πρός τούτοις τά  ζώα Λίγα μέν τά  
ίδια έχει σημεία > πολλά δέ τά  κοινά * ώς·ε έ- 
πειδάν οίμοώςτις η* μή κατά το ίδιον , άλλά 
κατά τό κοινόν, τί μάλλον ούτος λέοντι ή έ- 
λάρω ομοιότερος ; είκός γάρ τά μέν ίδια τών 
σημείων, ίδιον τι σημαίνειν, τάδέ κοινά,κοι 
νόν ..

Α. Πρός τούτοις τά  ζώα Ιχουσς σημεία καί 
ίδια έδικάτων , καί κοινά μέ τά  άλλα,άλλά 
τά  μέν ίδιά των είναι ολίγα,τά δε κοινάπολ 
λά * ώς·ε , όταν ένας άνθρωπος δεν είναι όμοι
ος μέ το ζώον. κατά το ειδικόν σημείον, άλλά- 
κατάτό κοινόν , διατί αυτός νά λέγεται πε.

ρισ-



ρισσοτερον Εν ομοιάζει με το λεοντάρι ̂  *?αρά 
μέ το έλάοι; διότι άκολονθεΐ τά μέν ειδικά 
σημεία νά σημαίνουν ειδικόν τι καί μερικδν 9
τά  δέ κοινά , κοινον .

Τ . χέμι ταχί χαγιβανλαρηγν χέρ ' 4«2 
ρινίγν χ̂ έμι κεντιλεριγν ά?γη πασσλαριίντζα 
Μσσανελερ ί (3αρ, χέμι πασσκαλαρηγηλαν σε- 
ρίκ νισσανελερί βάρ * καλτει κι άργη πασσλα- 
ράντζα βλάν νισσανελερί ά ζ , βέ σερίκ νισσα
νελερί τζο'κ. *ίμτι «ίρ κκίμσε άργη vtasave* 
τέν γιανά ούγιουκουν ό'λμαγηπ, άλεσεβί νιό*-* 
σανετέν γιανά ούγιουκουν όλουρσα, «ουνούν 
χάγ κι χαγιβανά πεγζεμεσί ταχά ζιατέτηρ , 
άσλανάμη , κεγιγέμι; νιτζίν κι μινασηπή,άρ. 
γη νίσσανελέο άογή ττιρ σέγι μπεάν έ τμεκ, ά  
λάσίβηλερτε, άλασεβί.

Ε . Τα μέν ούν κοινά των σημείων 9 ούδέν 
άν διασα<ρηθείη τω φυσιογνωμονούντι.

A.. AotTiov τά κοινά σημεία τίποτες δεν 
■̂ μπορούν μέ σα^ηνεια,ν και καθαρότητα νά 
«παρα^ήσ^υν εις εκείνον , ος τις θέλει νά αυσι- 
ογνωμονη.

Τ . 'ΐμ τ ι άλεσεβι νισσανελέρ ίνσάν σαραρ- 
λαμαγιά ίς-εγενε χέτζ άσσκιαρέ πΐρ σσέγι ά- 
γναςηρμαγιά κατηρ όλάμαζλαρ .

η*
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ί  . fit δε τις τα  ίδια βκώςτου τών θηρίων 
έκλεξειεν , ούκ άν ε^οι άποδούναι ού έ?ι ταμ 
τα σημεία«

A . 11 Αν όμως τις ήΟελεν έκλέςη καί λαβή τά
μερικά σημεία έκάς-ου των θηρίων , δεν θέλει 
δυνηθή έπειτα νά προσδιορίση τίνος σημεία εί
ναι αυτά .

Τ . · Αάκιν βγβρ nip κη'μσε ίς-εγίπτε τζάνα* 
βαρλαρηγν αργή νισσανελερινί σετζετζεκ όλ~ 
σά, πάατεχου χάγκισι χαγκισινίγν ίτηγινί ά  
γλρτ έτέμεγετζεκ.

Ε-. Βίκος γάρ του ίδιου , ίδιον δε ούδενός , 
ουδ’ h  των ζώων των φυσιογνωμονουμενων sy 
γε τή διανοια έ'/οι άντις λαβείν .

A . Διότι είναι πιθανόν τούτου τού ίδιου 
σημείου νά μετε'χη και άλλο ζώον * ώς-ε ίδιον 
σημέίαν καν ενός άπό τά φυσιογνωμονούμενα 
ζώα δεν ήμπορεί νά λάυ/) τινάς, διά νά κρίνη 
4ντεύθεν τά ιδιώματα.

Τ . Νιτζιν κι όλα πιλιρ τάπού νισσανετέν 
πατσκά χαγιβανήγτασερικ όλμασή.όλτού κι, 
σαραολανάν χοΐγιβανλαρήγν πιριντεν nip αρ
γή νισσανε άλάμ,αζπιρ κίμσεχούγιάγήρτ έτ-

1 9 W(Λ6Χ» ίτζιν ♦
Ε. Ούτε γάρ άνδρειον μόνον ό λέων ίςιν

αλλα
Β



αλλά και άλλα πολλά, ούτε δειλόν 6  λαγωδς, 
αλλά καί άλλα μύρια .

A . Διότι μνίτε μόνον Το λεοντάρι εΐναι άν* 
δρείον , άλλά και άλλα ζώα πολλά, μ^τεμό
νον ό λαγωος είναι Νείλος, άλλά καί άλλα ά- 
πεφάριθμα ζώα .

Τ . Νίτζιν κι χέμεν άσλάν γηγήτ τεγήλ , 
ιλλα τα χά  τζόκ , νέτα χέμεν νταβσσάν κο ρ 
κάκ, ιλλα ταχί χεζαράν μπιγλερι 

Ε . Et ol>v μγ[τε τά  κοινά σημεία έκλέξαν- 
τ ι σα^ης γίνεται, μτίτε καί τά  ίδια, ούκ άν 
«ιη καθ’ έκαςον τών ζώων σκέπτεσθαι, άλλ* 
έξ ανθρώπων την έκλογην ποιητέον τών τό 
αυτό πάθος πασχόντων* οΐον * άν μέν ανδρεί
ου έπισκοπη τις τά  σημεία, τά  άνδρεία τών 
ζώων εις εν λαβόντα δεΐ έξετάσαι, ποια π α 
θήματα τούτες μέν άπασίν υπάρχει, τών δέ 
άλλων ζώων ούδενί συμβέβηκεν 4 εί γάρ οΟτω 
τις έκλέξειεν , ότι ταύτά ές*ι τά  σημεία ά ν  
δρείας τοίς προκριθείσι ζώοις , μά μόνον άν- 
δρείας κοινόν υπάρχει πάθημα τών ( έν ) τ η  
διανοια , άλλά καί άλλο τ ι 4 οΰτω δ’ άν άπο· 
ρη'σειε πότερον άνδρείας, η Οατέρου τ ά  σημεία 
Ις-ι.

Λ  .  *Ανίσως λοιπόν καμμία σαφής καίκα-
θ α -
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θαρά Ιδέα δεν προσγίνεται μ ή τεε^  εκείνον., 
οςις ήθελεν έκλέξη τά κοινά σημεία ., .μήτε εις 
έκεινον,όςτς ήθελεν. ,έκλεΐ£η τά ειδικά, δεν πρέ
πει λοιπόν νά Σχάζεται τις έπάνω εις τό κά
θε ζώον μερικώς , αλλά νά κάμη την έκλογήν 
τών σημείων από τους ανθρώπους., oi όποιοι 
πάσχουσι τόαύτό πάθος* π: χ: άν θέληση τις 
νά παρατήρησή τά  σημεία του άνδρείου., άη* 
ου συλλαβή μέ τον νουν του εις εν ολα τά αν
δρεία ζώα , πρέπει νά έξετώση και ποια πα
θήματα εχουσιν αύτά τά ανδρεία ζώα , όλα 
δέ τά άλλα τά υς-ερουνται * διότι, άν έκλέξη 
τ ιςτά  σημεία τοιουτοτρόπως., ότι δηλαδη αυ
τά είναι τά σημέια της ανδρείας ,είς τά έκ 
λεχθέντα ζώα , δεν ευρίσκεται όμως εις αύτά 
εν κοινόν πάθημα μόνον τής ανδρείας, άγ ό
σα εύρίσκονται εις την ψυχήν τών ζώων , αλ
λά και άλλο τ ι ,  τότε ήμπορει νά άπορήση , 
τάχα τά  σημεία αύτά τής ανδρείας σημεία, 
είναι, ή τού άλλου, έκείνου :

Τ . *Ιμτι έ'γερ νέτα άλασεβι νισσανελεριά- 
γήρτ έτέν , νέτα αργή νισσανελερί άγήρτ έ-, 
τέν, πφ άσσκιαρέ , βε τεμιζ μαναά τζικαρά- 
μαζησα , πασσλή πασσηνά χέρ χαγιβαντάν 
νισσανέ άλάμαγηζ,’ίλλα ιλλεττάσς ίνσανλαρ-

τάν



20

τάν άλμαλκίγηζ φάρ ζα . tftp κτ?μσε γιγητ ά- 
τεμηγν νισσανελερίνί τετζρούπά ένμεγιέ ίς-ε* 
τιγηντέ , χαγιβαλαρηγν γΐγητλερηνί φίκρι !- 
τζιντέ πίρ γερέ κετηρμέκ ίλέν τεοτίσς έτμελί 
κ ι ,  χάγκι Ιλλετλέρ που γιγιτλελερίγν χέππη- 
σηντε πουλουνούρ, βέ κουσούρ χαγιβανλαρτά 
πουλουνμάζ* ζήραεγερ που τουρλού σετζέρσε 
νισσανελερί, γιάνε πουνλάρτηρ σετζιλέν χα- 
γιβανλαρτά γιγιτλίκ νισσανελερί * έμμα χέ- 
μεν τερουνλερηντε πουλουνάν γιγιτλίκ ιλλετ· 
τι τεγίλα, ίλλα ταχί πασσκά ίλλέτε πουλου- 
νούρ τεγιού * ολ ζεμάν σασσά πιλίρ , άτζαπος 
πού Υίσσανελέρ γηγητληγηγμι , γιάχατ οπφ 
ίιλλετίγμιτιρ .

25. ’Αλλά δει έκ πλει^ων τε έκλε'γεσδαι 
ζώων , καί μηδέν πάθος κοινον έχο'ντων έντνί' 
διανοία άλλο τ ι ,  ού άν τά  σημεία σκοπη.

A . fH εκλογή λοιποντών σημείων έκείνου, 
τού οποίου τά σημεία παρατηρείς * πρέπει νά 
γίνεται άπο πολλά ζώα, καί' τά οποία νά μην 
έχουν εν άλλο τι κοινον πάθος ■ είς την ψυχήν 
των .

Τ . Λάκιν νισσανελερίγν σετζμεσί τζοκ 
χαγιβανλαρτάν όλμαλη * βέ πουνλαρηγν ί-
τζιντέ φίκρ Ιτίπ τουσσουντουγούν χαγιβάνηγν*ο-
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Απιρλερι Ιλέν άλασεβί πίρ ίλλεττί δλμαμαλη .
£ . "Οσα pt.lv oLv των σημείων μόνιμα ές*ι,, 

μόνιμον άν τι και σημαίνει . όσα δε έπ'.γινό
μενα καί άπογινόμενά τε καί άπολείποντα > 
πώς άν τό σημείον αληθές είη ,του έν τη δια- 
νοία μή μενοντος . Ει μεν γαρ μόνιμόν , έπι- 
γινόμενόν τε’καί άπολείπον σημειόν τις υπ®-. 
λάβοι, ένδε'χοιτο μέν άν αυτό αληθές είναι,οό 
μήν έπιεικες είη , μή αεί τω .πράγματι παρε
πόμενον .

A . Των σημείων λοιπόν, οσα είναι ς^ρεά,. 
ςτρεόν τι και σημαίνουν * οσα δε έρχονται καί 
απέρχονται καί χάνονται , πώς ήμπορουν νά 
είναι αληθές σημείον ενός πάθους , οποί* δέν 
παρευρίσκεται πάντοτε εις την ψυχήν ; διότι 
άν υπολάβη τις εν σημείον από τά έπερχόμε- 
να και απερχόμενα , ότι είναι ςτρεόν ,ενδέχε
ται μέν νά σημαίνη τίποτες άληΟές τό τοι:.υ- 
Τον σημείον , όμως δέν ήμπορεί να είναι κα
θολικόν,ωσάν οποί» δέν ακολουθεί πάντοτε εί 
τό πράγμα.

Τ. Καλτείκι νισσανελεριγν μιοχκεμλερί μι- 
• οχκέμπίρ σέγι απεάν έτέρ * βέ σογρατάν ό~ 
λουπ , Ικσιλμεσήτε έχτιμάλ όλανλέρ, χεμέντε 
$ασηκτηρ, ζίρα νάσηλ πίρ ίλλετίγν σαχί Άσ

σοι -

ΙΟ



σανεσί τεγέ πηλίριζποί} κιουν'. βάρ όλου^ι γιά* 
ptv γιόκ όλανη ; Ζήρα εγερ κελήπ κετέν νισ- 
σανελερτέν πίρινι' μιοχκέμτηρ τεγιου τουσου- 
νετζεκ όλούρσα πίρ άτέμ, πογηλε πίρ νισσανέ 
σαχί όλά πηλη'ρ · λάκιν σουνουτα χαττηρτε 
τουτμα}>ή κ ι, ς νισσανε έκσιλτηγηντέ, πέρα 
περηνε', κως-ουρτουγου ίλλεττε τεφ <5λούρ . 
Ε.Οσα δέ πα(Ηματα έγγινρμενα τη" ψυχή μη- 
δεν τι ένδιαλλά,ττει τά σημεία τά έν τώ σώ- 
μάτι i οίς χρηται ο φυσιογνώμων , ουκ αν είη 
τα τοιαΰτα γνωρίσματα τη τέχνη , ©Ιον τα 
περί τάς δόξας καίτάς έπιςτίμας , Ιατρόν ?) 
κιθαρις-ην ούκ ενδέχεται γνωρίζειν* 6 γάρμα- 
6ων ο,τι μάθημα,ουδξν έξηλλαΡ* *ών σημείων, 
οίς χρηται ό φυσιογνώμων 

A V · νθσα δε πάθη γινόμενα μέσα εις ri|y 
ψυχήν , διόλου δεν μετάβάλλουσι τά σημεία, 
τά όποια είναι εις τό σώμα, καί τά μεταχει
ρίζεται ό φυσιογνώμων δεν ̂ μπορούν νά είνάιτά 
τοιαο,ταείς την φυσιογνωμίανγνωρίσματα,λ:χ: 
τά σημεία , τά οποία άναφέρονται εις τάς με
θόδους καί επιςημας , δεν είναι δυνατόν νά 
διακρίνουν εν.α ιατρόν , η ενα παιχνίδιάτορα 
της κιθάρας * διότι, οςτς μαθαίνει ό', τι μάθη
μα καί άν είναι, δεν αλλάζει τά σωματικά

ση-
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tfr μεΐα,τά oitota μιταχειρ^εταιοφυσιγνώμων.
T . Be χέρ ve καταρ ίλλετλερ τζανά ζουχρ 

έτίπτε , ίνσάν σαραφηνήγν ©(,τζουτ ούζερηντέ 
τεουλουνάν κονλλαντηγη νισσανελερί τεπτίλ έ* 
τμέζσε, που ίλλετλερί Ινσάν σαραφή άγναςν 
ράμαζ * με'σελα., κηγιασλαρηγν βέ μαρ^έτ 
σαναατλαρτνηγν νισσανελερί κίρ χεκκνμΐ, γιά 
ιάρ σανττονργη άγήρτ έτέμεζ * ζφα χερ vs 
δερς όλουρσα όλσουγν , Vtp άτέμ ίογρενίντζε , 
ινσάν σαραφηνηγν κουλλαντηγή βιτζοίιτ νισ- 
σοανελερηνί τεγιςαρμέζ.

Kfi.
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ϊϊερί ά ές*ιν ·η Φυσωγνωμονίχ Γ 

Καί έξ ών γεν,άν τά σημεία λαμβάνεΤο*,

Ε'λληνικ^ν .

. Δ *  I δε otiv ορΐσαι περί ποια άτταε-
ς-ιν η Φ οσιογνωμον ία , Ιπειδη ού περί πάντα 
καί L· τίνων έκας-α, σημεία λαμβάνεται * I- 
παν  Ι^εξής >;αζ>’ εν εκατόν περί των έπιρανε- 
$*«ρων δήλωσα»,,

ΚΕ



Εις «οια καταγίνεται v φυσιογνωμία, 

;(αι άπδ τ.οίζ γβνγι λχμβάνονται τά σημεία.

*Αΐίλουν.

Π —  t λοιπδννάπροσδιορίσωμεν, 
εις ι:οια καταγίνεται ή φυσιογνωμία, διότι 
icv καταγίνεται είς ολα y καί άττδ ττοΐά τινα 
>;άΟε σημεΐονλαμβάνέται * Ος-εριότεοα δε ά* 
κολούθως νά αανεροίσωμεν εν -προς εν εκείνα* 
ίσα είναι πλέον εγνωσμένα καί φανερά.



?6

JT Λ Π B* ?

T ie T tp  ίν σ ά ν  < ? α ρ α φ λ η γ ή  St 

Χ ά γ κ ;  τ ζ ι ν σ λ ε ρ τ έ ν  ά λ η ν μ α λ η  

ϋ ο υ ν ο υ ν  ν ή σ σ α ν ε λ ε ρ ί  ,  μ π ε ά ν  ό λ ο υ γ ο ύ ρ  <

Τουρκικόν »

* J  Μ τ t κερέκτηρ ίνσάν σαραφΧηγη νε-
«;ηγν άρκασηνά γελτηγίνΐ ταριφ ετελίμ * ζηρχ 
χέρ πιρ σεγίν άρκασηνά γελμεζ * βε τα /j, νισ- 
σανελερηγν κιμλερτέν άλτηγηννίτα άγνασςιρ- 
μαληγηζ * πάατεχου άκαπίντζε ζίκτε άσσκι* 
αρε βε μααλίμ όλανλερίτε πφέρ πιρερ μπεαν 
Ιτεριζ. -

Κ . 'Η μέν ουν Φνσιογνωμονίχ ες·ι, καθάπερ 
καί τουνομα αύτής >έγει, περί τά φυσικά πα
θήματα. των έν τη διανοία , και των επίκτη
των , όσα παραγινομενα μ εθύσ ι των σημεί

ων |



ον των φυσιβγνωμονουμένωνν
A'. ‘Η Φυσιογνωμία λοιπήν, καθώς καί τ& 

ονομά της παρι^άνει, εΐναι μία τέχνη , ή δ- 
ποία καταγίνεται είςδσα πάθη έχει τις κατά 
την ψυχνίν του φυσικά , ί  τά εχει ύς-ερον ά- 
ποκτημένα , τα οποία αυτά έπερχομενα με^ 
ταβάλλουσί τινα άπδ τά  σημεία , τά οποία 
μεταχειρίζονται οι φυσιογνώμο νες.

Τ . Καλτει κι ίνσάν σαραφληγη , ίσμίνιγν 
σιογιλετηγινε κιορε πίρ σαναάτ κ ι, ίνσανηγν 
μεβλουττουντάν περού όλάν , γιάχοτ σογρα- 
τάν καζάντηγη ίλλετλερίγν άσσκιαρέ ε$μεσί- 
τηρ , που ίλλετλέρ κι ζούχρ έττιγιντέ ίνσάν 
σαραφλαρηνηγν κουλλαντηγά νισσανελερίγν 
πάζησηνη τεπτίχ έτερλέρ .

Ε . όποια δέταύτά ές·ιν, ΰς·ερον δηλωθη'- 
σεται.

Λ . *Η δε ποιοτης τών παθών τούτων ύς-ε* 
ρώτερα θέλει φανερωθη~.

Τ . Βε πού ν^σσανελερ νέ τουρλού όλτουγου- 
νου σογρα μααλιμ έτετζέγιζ.
Ε . 'Εξών δέ γενών τά  σημεία λαμβάνε- 

τα ι, νυν έρώ , και ες-ιν άπαντα .
A . ’Απο ποια γένη όμως λαμβάνονταί τά  

Σημεία , τώρα θέλω είπη“ περί όλων .
Τ .
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T . Λά^κιν νισσανελέρ. χάνκι τζινσλερτεν 
άληντηγηνη σσίμτι σογιλεγιελίμ * £έ τζούμλε- 
ci 'πουνλάρτηρ.

Ε . *Εκ τε γάρ των κινήσεων φυσιογνωμο- 
νεύσι, καί έκ των σχημάτων, και έκτων χρω
μάτων , καί έκ των ήθών των επί του τεροσώ- 
σεου έμφαινομένων , και έκ των τριχωμάτων , 
χαί έκ της λειο'τητος , και έκ της φωνής , και 
έκ τής σαρκδς, καί έκ των μερών και του τυ- 
σεου ολου του,.σώματος *

A . Φυσιογνωμονουσιλοιίίον άπδ τά κινή· 
ματα,, άτεδτά χρώματα, ά«δ τα ήθη δπου 
έμφαίνονται εις το «ροσωπον, άτεο την κατά· 
ς-ασιν των τριχών,.άπδ την μαλακήν έστεφα»- 
νααν τού σώματος, άπδ την φωνήν, άπδ την 
σάρκα , άτεδ τά μέλη, και άπδ τήν είδοτεοιη- 
civ ολου του σώματος ’*

Τ . ’ΐνσανή σαραφλαρλαρ χερακετλερτέν,. 
ερρεγκλερτέν,σουράτ ίουζερηντέκιορουνέν μεσ- 
σρεπλερτέν , κηλλαρήγν χαλιντεν, τερι τιουζ- 
λουγουντέν , σεςτν, έττίγν χαγιάλεττηντεν , 
Ιζαλερτεν . βε βιτζουττουν τείττουν άγινην- 
τάν . "ΐμτι ίνσάν σαραφλαρηνήγν νισσανε ά- 
ληνμασή ιτζίν σογηλετηγή τζινσλερίγν κούλ- 
λιουγουμου πουνλάρτηρ .

Ε ,
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« Καθόλου μ ίν otv τοίΑυ^ά Ιςιν \  & λέ* 
γον<κν ol φυσιογνώμο νες *rtspi δλων Των γενών 
σημεία.

A * Άλλ’ άν ή τοίαύτη μέθοδέ SJv σα<ρ'.· 
νίζη, ή δέν «apasw et καλώς τδ ζητούμενον* 
τί μπορούν νά εΐναιάρκετά οώτά δπόυ ειποαεν 
πρδς ώποδειξιν. ,

Τ . Καλτει κι ι»υ ταρίκ ματλουπ ολανή 
Ικτιζασήντζα άσσκιαρέ έτίπ , μεγητανά τζι* 
καράμαζησα, που κατάρ Ισπάτ χατρεσΐ U 
τζίν σογιλετικλερηαήζ τ.ετισσίρ.

Ε . Εί μέν οδν ασαφ*?κ * ή μή εδσημος ήν ή 
τοιαύτη διέξοδος ά^ίέχρησεν άν τάείρημένα ♦ 

ΚυνΙ δ,’ 'έσω; βέλτών έσ; καθ’ ίκαρον περί 
πάντων} οσα επιφανή * ) παρά τών φυσιο- 
γνωμονουμένών άκριβέςερον αράσαι *άτε ση* 
μεια λεγοντα, οΐά τ ’ έ,ςιν £κα?α (καί έπί τ ί) 
άναφέρεται, οσα μή έν Τοίς προειρημένοι 
δεδήλωται.

A . Τώρα όμως ίσως etvat καλλιτερον νά ο
μιλήσω μέ περισσοτέραν άκρι^ειαν εν προς εν 
περί δλων τών φαινομένων σημείων, τά  όποια 
εξετάζονται φυσιογνωμικώς , άπαριθμών τά  
σημεία 'καί την ποιότητα του καθ’ενός άπδ

♦ιεν,

*9

9:6gl | «δ I n i »



Λυτά , καί είς ποιον. ζώον άνα^έρεταιτδκαδ 
fv, το δποιον τούτο etc τά ποολενθίντα δέν έ- 
δηλάθη »

Τ . Λάκκιν σίμτι, τζαγνημά κιορέ, τα* 
χά  έγίτιρ ίνσάν σαραφλαμά καβλίντζε τεφ- 
τ.σς όλουπ y βέ άσσκιαρί-κιορουνέν vtiffave- 
λερήγν τζούμλεΛ ίτζιν ιντζέ ίλέν σο-
γηλεμεσί i πιττουνουνον ^§έ χέρ πιρινίγν νέ 
τουρλού όλτουγουνου,βέ, χά^κί χαγιβανά για* 
να$ςτιγι*γη Λάγήσ$ηράρακ*. * #ου κι έββέλα 
ζικρ δλουνανλαρτά μααλήμ ό'λματη .

Ε . , Αίμέν ουν χρόιαί σημαίνουσιν* αι μέν 
έξεΐαι, θερμόν και ύ^αιμον , αί δε ,λευκέρυ- 
©pot, ευφυΐαν * όταν έπίλείου χρωτος συμβη 
τούτο το χρώμα.

A · Τά χρώματα λοιπον τά μέν έξεα και 
ζωηρώς κόκκινα, σημαίνουν την θερμότητα 
και την πολυπλτίθειαν τον αίματος * τά δέ ά· 
σπροκο'κκινα * καλόν φυσίκδν του νοος, όταν 
μάλιςα τέ τοιουτον χρώμα Ουμβη επάνω εις 
λεΐον καί ομαλόν δέρμα

Τ . "ΐμτι πεγγίζ ί^ρεγκλερινίγν γκήπ κηρ- 
μηζηλαρή σιτζακληγην βε κάνη τζοκλουγουν 
μπεάν ετιτζισίτηρλερ. πεγιάζ ουζερηνε κηρ«



μηζ*)) δλάν ί(^εγκλέρτε ψφατετλτ,ληγη κιο<χ- 
ς-ουρουρ̂ ερ ♦ -ίίάχουαους πΐογτ,,λε ί£ρεγκ Τ'.ουζ 
βέ γημησσάκ τερι ούζερηντε όλούράα *

Ε . Τά δε τριχώματα , τά  μεν μαλακά 9 
δειλήν , τά  δε σκληρά r άνδρεΐον * τούτο δε τδ 
σημεΐον έιληπται έ£ απάντων τών ζώων * δει* 
λότατον γάρ ές-lv Ιλαρός $ λαγω&ς $ πρόβατα 
και τ^ν Τρίχα μαλακωτάτην £χει .·

Λ, Αίδέ Τρίχες δσαι elvat μαλακαι, ση
μαίνουν δειλόν * όσαιδε εΐναί: σκληραι, άν^ 
δρείον* καί τούτο τδ σημειον έπαρατηρνίθη εις 
δλα τάζώα * διότί είναι πολλά δειλόν , τό ε- 
λάφι,δ λαγωίς καί τά  πρόβατα, καί αί τρίχες 
των είναι μαλακώταΤαι 

Τ . ΚηλλαρηγΤα γημήσσακλαρή κορκακ - 
ληγην * βε σερτλερη, γη^ητλιγην, νισσανετί- 
τηρ * που σεγι Τετζρουπα όλουντου. πιττούν 
χαγιβανλαρτά «νίτζίν κι πεκ κορκάκτηρ κε» 
γίκ, ταβσσάν , βέ κογιονν  ̂ άνίν ίτζιντε τι- 
βλερί μπέκ γημησσάκ *

Ε * Άνδρειότατον δί δ λέων? υς άγριος και 
τρίχα σκληροτάτην φερει «

A. Το δέλεοντάρικαί ο άγριόχοιρος είναι 
άνδρειότατα 5 διά τούτο καί αί τρίχες των εί- 

\αιυκληραι.
Άσλάν
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Τ '. 'Ατολάν βέγιαμπανή τομμώζ μπί* 
γηγνγττφ > άνήν Ιτζιντέ τιβλερί τ Ιρ τ .

JE . "Ες*ι δέ καί έν τοις ppvwrt τ ΐ  αύτ& τού- 
τβ ίδείν/ καθο'λου το γάρ (foot μεν σκληρόν το 
πτερδν εχουσιν , άνδρέίοι, ύ'σοι δέ μαλακδν , 
δειλοί.

A . Καί είς τά πετούμενα το ίδιον ^μπορεί 
νά παρατηρητή τινάς * διάτι γενικώς θεωρού
μενα, οσα πουλιά έχουσι τά  πτερά, των σκλη
ρά , είναι ανδρεία, έίσα δέ έ'χονσι μαλακά , 
είναι δειλά.
Τ Πού τουρλουσουνού τετζρουπά έτέριζ 

κουτάλάρτάτα* ζηρα γέκπαρε κανατή σέρτ 
έλάν κουσσλάρ γηγη'ττηρλερ, κανατή γιμισ- 
σάκ ολανλάρτα , κορ£άκ .

Ε . Και κατά μέρη βςά ταύτδ τούτο ίδείν, 
£ν τε τοίς δρτυξι, και έν τοις άλεκτρυάσι.

A . Καί κατά μέρος Ιξετάζων τις τά που
λιά , ^μπορεί νά εύρη τούτο το ίδιον «Ις τά ορ
τύκια καί εις τους πετεινούς .

Τ « Κουσσλαρή άργητζα. τε^τίσς έτσέγτε, 
πού τουρλουσουνού πουλούρσούγν , ίορτεκλερ- 
τέ βέ χοραζλαρτά.

Ε . Ομοίως δέ καί επί των γενών τών αν
θρώπων ταύτδ τούτο συμπίπτει,

Α ,
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A ,. Κατά τον αύτδν τροπον συμβαινβικαί 
άς τά γένη τίίν .ανθρώπων .
Τ . Ποΰτάρζ ζούχρ (τερ ίνσάν τζινσην- 

τέτε.
Κ . Ο! μεν γάρ έπί ταίς άρκτοιςοίκούντες, 

άνδρείοίτε είοί καίσκληρο'τριχες , ot δέ τςρός 
μεσημβρίαν , δειλοί τ ε , και μαλακόν τρίχω- 
μαφέρουσι. %·

A . Διότι t οσοι- κάτοικουσιν υποκάτω «ίς 
,τάς άρκτους , δηλαδή εις τά ύπερβρρεια μέ
ρη , είναι ανδρείοι, ένταύτω είναι καί σκλη- 
ροτριχες * οσοι δε κατοικουσι προς τά μεσημ
βρινά μέρη 5 έίνεμ δειλοί, καί at τρίχες των 
είναι μαλακαί.

Τ . Νιτζιν κι ποργιαζτά δττουρανλάρ γη- 
γέττηρλερ , χεμιτε τιβλερί σερτ * κήπλετε ο- 
τόυρανλάρτα κόρκακ, τιβλερίτε γημησσάκ.

Ε . Ί | δέ δασύτης ή περί την κοιλίαν, λα? 
λίαν. σημαίνει.

A . *Η δε μαλλιαρότης, ητις εύρίσκεται 
τριγύρω εις την κοιλίαν , ©ανερόνει άνθρωπον 
λάλον

Τ . Γιουρεγην έτραφή κηλλή όλμασητα 
τιλτέ γιουγρουκλουγούν νισσανεσίτιρ .

Ε . Τούτο δε άνα^έρεται εις το γένος τών
ορ-

Γ
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Ορνίθων * ίδιον γάρ όρνιθος των περίτδ σώμα, 
η δασύτης ή περί τήν κοιλίαν * των δεπερίδι
άνοιαν , ή λαλιά .

A . Τούτο δε άναφε'ρεται εις τδ γένοςτών 
πουλιών * διότι Ιδιον σωματικόν του πουλιού 
είναι ή τριγύρω είς τήν κοιλίαν του μαλλιαρό· 
της , ίδιον δε ψυχικόν είναι ή λαλιά.

Τ . Πού σσεγι γιανασσηρ κουσσλάρ τζινσι* 
νέ * ζηρα κουσσλαρά ταπααττάν βερκίτηρ , 
βιτζουττέ κηλλη, χουγιτά τζδκ σογηλεγιτζί 
όλμάκ .

Ε . ‘Η δέ σαρξ , *ί μέν σκληρά καί εύεκτι· 
κή φύσει, άναισθητόν σημαίνει, ή δε λεία , 
καί εύφυέα καί άβέβαιον , εάν μη έπί ισχυρού 
σώματος, και τά ακρωτήρια Ιγκρατη εχοντος 
τούτο συμβη.

A. 'η δέ φύσει σκληρά και εύρωςης σάρξ , 
άν αισθητόν άνθρωπον σημαίνει * η δέ ομαλή , 
όχι μο'νον εύφυη , άλλα καί άκατάς·ατον,μά- 
λις*α όταν τούτο άκολουθ^ -εις άνθρωπον, ός 
τις δεν εχει τδ σώμα του ισχυρόν , καί τά  ά
κρα του δυνατά .

Τ ’Ολουσσουντάν σέρτ δέ σαγλάμ δλάν δι- 
τζούτ πεγιχουτλουγούν μπεάν έτιτζισί * γή- 
μησσαγήτα γιδκ χεμεν φιρασετληληγην ,ιλλα

του-



τρυρακσηζληγήν νισσανεοτίτηρ , πάχουσους 
που σσε'γι βιτζουττί ζαγηφ , έλλερί, άγιακλα- 
ρή , φούρνον βέ κουλαγη κρυβετσίζ 4λάν κίμ- 
νενιγν οόζεριντέ όλούρσα ,

Ε . ΑΙ δέ κινήσεις, αί μεν νωθροί, μαλακόν 
διάνοιαν , αί $έ όξειαι, ένθερμον .

A . ’Από δέ τάς κινήσεις, αί μέν άργώς γΐτ 
νομέ ναι, κοιμισμε'νον πνεύμα δηλουσιν , αί 
δέ*όγλίγωραι* Ιζνπνον πνεύμα φανερώνουσιν.

Τ , Χερακετλερηγτέ άγηρ άγήρ όλανλαρή 
μιουλεμμαληγην, βέ κετκ^νλίκ ιλέν όλανλα· 
ρή κιοζου άτζικληγην μπεάν έτιτζισίτιλερ .

Ε . ’Επί δέ της φωνής, η μέν βαρεία καί 
επιτεινόμενη > άνδρείον * ή δε όξεία καί άνει- 
μενη , δειλόν .

A . ‘Η δε φωνή , όταν μεν βαρεως καί μέ 
τόνον εύγαίνη , άνδρείας σημειον ' όταν δέ 
ταχε'ως καί κεχαυνωμένως, δειλίας .

Τ. Σεσλερίγτε άγηρ βε ονζανάρακ τζικαν- 
λαρη γηγητληγην νισσανεσί, τζαππίκ βέ κεβ- 
σέκ τζικανλαρη κορκακληγην .

Ε , Τα δέ σχήματα καί τα παθήματα τά 
επιφαινόμενα έπί των προσώπων , κατά τάς 
ομοιότητας λαμβάνεται * ) τω πάΟει * όταν

γάρ
· )  τΰ» πα$«» „
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γάρ πώσχη τ ι ,  γίνεται, οϊον si τοιουτον c^ot, 
όταν τις όργίζηται,δργίλον το σημείον του αύ· 
του γένους.

Λ . Τά δέ σ ή μ α τα  και τά παθήματα , 
τά δποία φαίνον Tat επάνω εις τό πρόσω'πον , 
κατά τάς ομοιότητας των παθών λαμβάνον- 
ται* διότι , όταν τις πάσχγ, από τίνος πάθους, 
τότε γίνονται καί αύτά, καθ’ υπόδεσιν , άν 
εχη τις εν τοιουτον σημειον , ο,τι λογης όταν 
είναι θυμωμένος , τότε το σημείον είναι του 
αυτού γένους , δηλαδη παραβαίνει όργίλον ♦

Τ . 2ουράτ ούζεριντέ κιορουνέν κιγιαφετ· 
λερ βέ μαραζλάρ ίλλετλερίγν τατπηχληγηνά 
κιορε άληνηρλάρ* νίτζιν κ ι, πίρ κίμσενιγν ού· 
ζεριντε πίρ ιλλέτ δλτουγουντά δλ ζεμάν ζουχρ 
έτέρ πουνλάρ * φώρζα πίρ άτεμ φερσλιλικτέ 
ζούχρ έτέν νισσανεγή , νασσάτ βακτηντάτα 
τασσηρησα , δλ ζεμάν ο νισσανέ (οφκελιλιγην 
μπεάν Ιτιτζισίτιρ.

Ε . Το δε άόοεν του θη'λεος μείζον καί ίσ- 
χυρδτερον / καί τα ακρωτήρια του σώματος , 
ισχυρότερα καί λιπαρώτερα, καί εύεκτι^ώτε- 
ρα , καί βελτίω κατα πάσας τάς άρετάς .

A . Καί τούτο άς είναι γνως-όν, ότι τδ αρ
σενικόν είναι μεγαλητερον καί δυνατώτερον9 £'απο
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άπδ τδ θηλυκδν , καί τά άκρα του σώματος 
του είναι δυνατώτερα, παχύτερα, και εύρω- 
ς-οτερ,α * και καθο'λου είπείν , τδ άρσενικδν ά· 
«δ τδ θηλυκόν είναι καλλίτερον καθ’ ολα τά 
προτερήματα. . .

Τ .· Σσούτα μααλίμ δλσούγν κ ι, ιερκέκτισ 
σιντεν χέμι πιογιούκ 9 χέμ*. κρυβετλίτιρ , έλ- 
λερή βε άγιακλαρή , κουλαγή 9 βέ πουρνοΰτα 
καρηνηγκιντέν χεμι/κουβετλί , χέμι σεμίζ,χέ
μι σαγλάμ όλούρ * άχηρ κελάμ , ίερκέκ κα- 
ρητάν χέρ πίρ τουρλού φαζηλεττέ ούς-ούν .

Κ , ’Ισχυρότερα δε των επί τοΐ; μερεσιση
μείων ίς\ τά έν τοΐς ήθεσι *) τοίς εν τοίς έπι-, 
φαινόμενα; λαμβανο'μενα * καί ( τα ) κατά 
τά ; κινήσει; καί τά σχήματα .

A . Άπο δέ τά σημεία, τά. οποία είναι εις 
τα μέλη του ανθρώπου, δραςττώτερα είναι,ό
σα λαμβάνονται άπδ τά ήθη τά μεταξύ των 
φαινομένων έπάν.ω εις τδ προ'σωπον του άν- 
θρώπου,καί άπδ τάς κινήσεις καί άπδτά σχή
ματα .

Τ . ’ΐνσάν βιτζουττινίγν έζαλερηντέν άλι- 
ναν νισσανελερτέν άτεμήγν σουραττηντά κιο-

ρουνεν

• )  7 0?$ extos t?»f,



ρόύνέν μεΟίρεπλερίντεν ^χερακετλερίντίν, βί 
κιγιαφετλεριντέν άλλην άν vitftfaviiip ταχά
φΐϊλλίτΐρ *

Κ * "Ολως δε 'to ίνί μέν πιςτύέΐν των Χη
μειών ϊ εδηθες * όταν δέ 1τλείω ουμώωνουντοί 
καθ* ενός λάβη, μάλλον ^Syi κατά το είκός άν 
τις όπολαμβάνοί άληθη είναι τά τημεΐα *

A , Διόλου δέ τό νά «ιςτύη τις εις ενα &ή* 
μειον^και ά«’ αύτό νά συμπέραίνη τόν άν- 
δρωπον$ είναι άνοητία'όταν όμως εδρ  ̂ ταμεία 
-κολλά όμοια άλλ^λοίς έπάνω εις ενα δ^όκεί- 
μενον j τότε μάλλον κατά το πρόπον ^μπορεί 
νά ς-οχαοθη $ ότι είναι αληθινά τά  οημεΐα «.

f  . Καλτεί κι πίρ νισΟανεγιε κούλλουγουμ 
ίνάμ έτίπτε i δντάν χαοϊλ τζικαρμάκ , μπέκ 
Ι-πλεχλίτιρ * λάκκίν πίρ άτέμ ουζερίντέ τζόκ 
νιοαανελέρ πΐρι πίρινέ τατπηχ πουλουνόυρ- 
λάρσά * όλ ζεμάν &αχητηρ όλ νιοσανελέρίγν 
μπεάν έττιγη τεγΐου τιουσσίουνμέκ $ ζίατε μι-
ναόηπτιρ .
1ί. ”Εςι δέ άλλος τρόπος * καθ’ δν άν τις 

φυΟτογνώμονοίη * ούδειςαέν τοί έπίκεχείρηκεν, 
οίον εί ανάγκη ίςι τον όργίλον καί τόν δυσάνι- 
ον κάι * ) μικρόν τό ήθος , φθονερόν είναι * εί

καί
* ̂  τ.ΐχϊήν ·



η

καί μάέ?ί*) f φθονερού σημεία, έξ Ικιίνων 
δε τών προτέρων ένδεχοιτο άν τω φυσιογνώ- 
μονι καί τόν φθονερόν ευρίσκειν * μάλις·α μέν 9 
όταν ο τοιοΰτος βιος τρόπος είη τον πεφιλο- 
σοφη*οΐδς *

Λ *. Είναι δε καί άλλος τρόπος , κατά τό* 
όποιον .^μπορεί νά γένη ή φυσιογνωμία, όμως 
κανένας δεν τον έπεχειρίσθη * καθώς , άνίσως 
ο Θυμώδης , ο εδκολολύπητος, ό πικρόν ήθος $- 
χων άνθρωπος, είναι άνά^κη,νά είναι καί 
φθονερός, άγκαλά καί αυτά δεν είναι σημεία 
φθονερού * καί άπό αυτά όμως τά προΰπάρ- 
χοντα σημεία ήθελεν είναι δυνατόν εις τον φυ« 
σιογνώμονα νά εύρη καί τόν φθονερόν * μάλιςα 
όταν ό τοιοΰτος ξεχωριςός τρο'πος ηθελεν είναι 
επιχείρημα ενός ανθρώπου , ός-ις έςησκηθη εις 
την φιλοσοφίαν »

Τ . Ταχί σάιρη ινσάν σαραφλαγιατζάκ 
πίρ ταρίκ ταχά βάρ, λάκιν που τουρλουσου- 
νέ χε'τζ πιο κιμσε ελ κάτματη * φάρζα, έγερ 
μιουτζε^ρέτ λαζήμ ίσά ίοφκελί, τιεζ κιβυτζβ- 
νεν , βέ άφατζάν ταπαατλη κίμσε κισκάντζ» 
τα ολμαγιά , έγερ που.νλάρ κισκάντζ νισσα-

νε-



to

νεσίτε τέγίλισε * βέ που ξικρ όλόυνάνλαρτάν 
6λά πιλίρ ίνσάν σαραφηνήγν κησκαντζήτα 
πουλμασή , πάχουσοϋς «ου ταρ'ικ ιλμιλε «ισ- 
σμίσς κιμεσνενίγν. έλιντε' όλουρουσα .

Ε. Το γάρ δύνασθαι τινών ό'ντων *) άναγ- 
κάΐον εΐναι-, ίδιον ύπολάμοάνοΐμεν φιλοσοφί
ας * οπερές-lv, οτε έναντιούται τούτ'6) κατά 
τά πάθη φυσιογνωμονεΐν και τά κακά.

A . Διότι τδ νά ^μπόρεσή τΐς άπο μερικά 
προύπάρχο'ντα νά εύρη εν άναγκαΐον αύτών 
Υποκείμενον  ̂Οά̂ ρώ οτι είναι εργον φιλοσοφί
ας * τουτές-ιν , όταν ένανΐιούνται τινά πάθ?) 
εις αύτΟ το υποκείμενον, είναι ίδιον φιλοσοφου 
νά φυσιογνωμον^ τά κακά και άπο τά προύΓ 
«άρχοντα πάθη .

Τ . zipα έββελα πουλούνάν νισσανέλερτεν
πιο λαζημλησηνη πουλμάκ ζάνν έτε'ριμ κι, ι- 
λιμίγν άμελίτιρ ·, γιάν'ε εγερ πού τετίγτομήζί 
άκσινέ ΐλλετλέρ ζούχρ ε̂ ε'ρσε, ίλιμτάρ ίσσίτιρ 
Ιββελα πουλουνάν ίλλετλερτέν κιοττουλουκ- 
λερί σαραφλαμαση .

Ε . Περί φωνής κατά μεν το πάθος επισ
κοπών , οξείαν οίηΟείη άν τις δυεΐν ενεκεν τι*

Οέναι

τό ανχγκ*ΐον ̂ 6tv*t iitfv, £ ewjtexetv Vi* %



Gevat θυμοειδούς;
. A . Περί τής φωνής , ένκάιρώ του πάθους 
παρατηρων, ή μπορεί νά ς·οχασ8ή τινας , οτε 
διά δύο αίτιας πρέπει νάάποδώση είς τον άν* 
Ορωπον φωνήν λεπτήν καί υψηλήν * δηλαδή η 
δί οργήν $ ή δί άνδρείαν * .

Τ . Εεσίτε ίλλετ βακτηντά τετζρουπά έτν 
τιγηντέ πίρ κιμσε πουλά πιλίρ κι ,. ίκί σεπεπ- 
τέν γιανά άτέμ σεσινί ίντζέ βε γιουκσεκ τζι- 
καρήρ , για ίοφκε σεπεπηνε , για γηγητλίκ σε« 
πεπινε'. *

Ε . ό γάρ άγαν ακτών καί έργιζόμενος, έ- 
πιτείνεινείωθε τον φθόγγον και οξύ φβεγγεσΟαι, 
6 δε ραΟύμως διακειμενος , τον τε τόνον άνί- 
ησι καί βαρύ φθέγγεται.

Λ · Διότι εκείνος, ος τις αγανακτεί καί θυ
μώνει , ΐτυνειΟίζ&ΐ νά δίδη τονον είς τήν φωνήν 
του , καί νά φωνάζη υψηλά καί λεπτά * ο δε 
ήσυχο; τήν ψυχήν , χωρίς τόνον όμιλεί , και 
βαρίω; καί ελαφρά.

Ύ. Ζιρα ίοφκελενήπ, φερσε τζικανήγν, ά* 
τεττίττρ σεσινί ούζατήπ , γιουνζέ βε ζορλού 
τζαγ^ρμάκ* κεντί χαλιντέ όλώντακουβετσίζ, 
άγήρ άγήρ , βέ χαφίφ σιογιλερ .

Ε . Των δ' αύ ζώων τά μεν άνδρεία , βα-



ρύφωνά ες ι, τά δε δειλά γόξυφωνα* λέων μεν 
καί τάΰρος, καί κύων ύλακτικος, καί των ά* 
λεκτρυόνων οι εύψυχοι , βαρύφωνοι φΟέγγον* 
Tat, έδαφος δε καί λαγώος όξύφωνά ές·ι ·

Α« Πάλιν δέ τά μεν ανδρεία ζώα είναι χον* 
τρο'φωνα , τά δέ δειλά , λεκτο'φωνα* τ4 λεον- 
Tapt, ο ταύρος *) και τ 4 δαγκα^ικόν σκυλλί, 
καί οι τολμηροί «ετεινοί φωνάζουν με βαρει* 
αν φωνήν, το δέ ελάφι καί όλαγωός είναι Οξύ
φωνα.

Τ . Γκίνε χαγιβανλαρίγν γηγητλερί καλίν 
τεσλί , κορκακλαρνίτα ίντζέ σεσλίτιρ * άσλάν, 
μπουγά, ίουρουτζου γκιο«έκ , κουσλαρήγτα 
τζεσαρετλιλερΐ άγΐρ σεσιλεν τζαγηρηρλάρ , 
κεγικ βέ ταβσσάν ίντζέ σεσλίτιρλερ .
' Ε . Άλλ’ ίσως καί έν τούτοις κρείσσον ές*ι 
μή έν τώ βαρείαν, η όξειαν είναι τί)ν φωνήν 
αυτών , άνδρείον η δειλόν τιθέναι, άλλ* έν τώ 
τήν μεν έ^ωμένην , άνδρείου , την δέ άνειμ- 
μένην καί άσθενη , δειλού ύποληπτέον είναι.

A „ Άλλ’ όμως ίσως καί εις αυτά τά ζώα 
είναι καλλίτερον νά μην υποδέσωμεν ότι'είναι

άν-

*  )  To apwvtxiy xal ajtftvet»£i?ev β οί«, ο Tot^xtetf-
Τ*ί*·νγ«**



άνδρεία ή δειλά δία τήν βάρέίαν ή όξειάν fOM 
νήν τ&ν, άλλα διά μέν την δυνατήν καί μέ* 
γαλήν φώνήν γ οτί είναι ανδρεία, Ski δέ τήν 
άχαμνήν καί αδύνατόν 5 £τι είναι δειλά .

Τ . Λάκκιν τζαννημά κιορέ* «ου· χαγί* 
βανλαρτάτα σεσίγν καλήνή γηγήτηγν* Ιντζε- 
σί κορκαγήν τέμέτέν κουββετλί βέ άζίμ τζί- 
κάνήνή γήγήτήγν , κεβσσέκ βέ ζάγήφ τζικα- 
νηνή κορκανήγν τεμέσι τάχά άλέάτηρ *· 

β . * £ $ 1  δέ κράτις-όν , όταν τά σημεία μή
όμολογούμενα, άλλ* ύπεν αντλούμενα , μηδέν 
Τΐ6εναί, ειμή Ιψ\ των διηρημένων ποια ποιων 
πίς^τερα * και μάλις-α μέν εις είδη , άλλα μή 
εις ολα τά γένη άναφέρειν .

λ . βροσέτι είναι πλέον κάλλίτερον * όταν 
τά σημεία δεν είναι σύμφωνα ένα προς τα 
άλλο , άλλ' είναι τρόπον τίνά ενάντια ,τό νά 
μην ύποΒέσωμεν τίποτε * εξω μο'νον άν είναι 
διακεκριμένα καί δίωρισμένα , πόΐα είναι βε
βαιότερα άπό άλλα ' καί μάλι^α τά σημεία 
πρέπει νά τά άναφέρωμεν έις τα είδη , και 
όχι όλικώς είς τά γένη των ζώων .

Τ . Ταχί σούτα μααλίμ όλσούγν κ ι, νισ- 
σανέλερ πιρί πιρινέ μιουτταπήκ όλμαγηπ, ίλ· 
λα σιογηλέ πίρ άκσινέ κιπί κιορουντουγουντέ,

πίρ
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ιάρ σεγι <ράρζ ετμεμε^ι ταχά *£γίτφ * λάκκιν > 
eyep νισσανελερΐγν πιρ κατζη ίπιρλερηνη γεγ· 
γέρσε , δ πασσζά χεσώπ * πάχουσους νισσα- 
νελερΐ χαγιβανλαρήγν τζεσσιτλερινέ , βέ γιοκ 
κιούλλουγουμ τζενσλερινΐ γιανασστηρμαλό-

Ε. Ομοιότερα γάρέςΊ τώ ζητουμένω * ο4 
γάρ δλον τδ γένος των ανθρώπων φυσιογνωμο- 
νούμεν , αλλά τινα τών έν τώ γβνει.

Λ * Διότι τά  είδικά και μερικά σημεία εί
ναι, μάλλον σύμφωνά με τδ ζητούμενον ‘ διότι 
δεν φυσιογνωμονούμεν ολον τδ γένος τών άν* 
θρώπων, αλλά μερικούς.

Τ . Ζιρα τζεσσιτιγεν 6έ ταραφίγεν νισάα- 
νελέρ μα,τλούτ: έττιγηγγέ ζίατι μιουτταπίκ* 
τιρ* νιτζινκι πιρερ πιρερ αχ^χρλαγιχ τιλίρ- 
σιγν άτεμλερι, βε γιοκ χέππισινι πιρτέν.

ΚΕΦ:



Κ Ε Φ Α Λ Α *  Ο Ν  Γ ' ;

Των «βλημάτων βημιΐ$ 

καθ’ Ικαστσν Των παθών *

. A  Ν δ ρ  ϊ  ί ο υ δώματος σημβΤα,τρί* 
χώμα σκληρήν , τ4 σχήμα του σώματος όρ- 
θόν, <$ς·ά και πλευραί καί τά  άκρωτιίρια του 
σώματος ισχυρά καί μεγάλα, καί κοιλία πλα
τεία καί προσεςαλμένη , ώμοπλάται πλατεί-.. 
αι καί συνβςτικειαι, ούτε λίαν συνδεδεμέναι, 
ούτε πάντάπάβιν άπολελυμεναι * τράχηλος 
έ^6)μβνος, ού σοόδρα σαρκώδης ’ τ ΐ  στήθος 
σαρκώδές τε καί πλατύ * ίσχίον προσεςαλμε· 
νον* γαςροκνήμίαι κάτω προσεσπασμέναι* £'μ- 
μά χαροπον , ούτε λίαν επτυγμένον,ούτε παν* 
τάπασιν συμμύον * αυχμηρότερο ον το χρώμα



eitt του σώματος * <$ξν μέτωτίον, εύθυ , ου 
μέγα *) * Ισ ί̂ον λαόν j  ©5τβ παντάπα- 
σιρυτιδώδες.

κ ε Η λ Α ι ο ν  ? '  ;

ΐών παθημάτων σημιία κο$* ε- 

,κα^ρν τών ψαθιών *

^ ν δ ρ ε ί σ υ  σ ώ μ α τ ο ς  σ . η μ $ ΐ α .

* Γ .ρ ί χ * .·$ ^ληροά' $4^.ημα,τουσώ
ματος ορθο'ν * τά κο'κκαλα * αΐ πλενραί .καί 
τα  άκρα τ«ν σώματος δυνατά καί μεγάλα ’ 
κοιλία πλατεία καίπεριμαζωμένϊΓ ώμοπλά- 
ταιιελατειαι καί διαχωρισμένα; άπ’ άλληλων

ον-

γίνβιον*



t o

ούτε τόσον συνδεδεμέναι ή μ{α μ | την άλλην, 
ούτε διόλου χωριβμέναι * τράχηλος δυνατός , 
καί όχι τόσον παχύς * ςηθος κρεατώδες και 
πλατύ* κολομ?ίρια περιμαζωμε'να άρκετάτά 
ώουσκώματα των άντζών πρός τ&κάτω τρα
βηγμένα * όμμάτια χαροπά , ούτε πολύ α
νοικτά , ούτε πολύ κλεινά * τό χρώμα εις τίιν 
έπι^άνειαν του ισώματος ,όλίγρντι ξηρόν, ή λ* 
ρωμένον * μετωπον σονβλερόν, Κσιον και όχι 
μχγάλον' καί πηγούνι ούτε τόσον ομαλόν, ού
τε παντάπάσι ίαρωμένον

fe A f l .
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η

fifty* β«/ρζο«ττΙγγ ν ι β σ α .

^  K p * -κήλ;’ γτικ βιτζουτ * κε~ 
μικλερ , ί^γηλέρ , βέ βιτζουττίγν βυτζ 7&> 
ρα,φλαρή, γιάνε έλλερή , άγιακλαρή , κουλά- 
κλαρή, βέ «ουρνονκουβετ/Α, βέ π».ογιουκ όλ- 
μασή* εννΐ βέ τιοσετιουρουκλ^ύ καρήν * ουμου- 
ζλαρήγντα έννί r βέ fttpl τπριντέν καρερτζε 
αργή όλμασή , σιογώέ κ ι ,  νέ ζίατε πφΐ mpt- 
νέ παγλή , νε'τα ζίατε πιρι -πιριντέν άγήρτ ο- 
λάρακ * κερτάν κουβετλΐ δλούτ: f σεμιζλικτετε 
καρέρ φλμασή * κιοους έτλί βέ έννΐ $λμασί* 
«ουτλάρ τ<.οσσιουρουκλου ολμασή* ααλτηρίγν 
έττί άσσαγή μπακμασή * κιοζλέρ νουρανί, νέ 
ζίατε άτζίκ, νέ ζίατε κα^ανήκ <5λμασή * 
βιτζουττιγν ιεενγζΐ κουρου, γιάχοτ νκφλί κι· 
ορουνμε$ί * άννηνήν σιβρίτ®νζ βέ πιογιουχ 
. . > " <$λ~



«9

©λμα*ηf τζενγεσίτε νέ ζίατε αιουζ,. νΐ ζίατ* 
κηρησσηκ δλμαλιί.

Δ ε ι λ ο ύ  £ η μ $ ΐ  α ,

Τριχωμάτων μαλακόν, τώ σώματι συγ~ 
κεκαβικος | ούκ έπισπερχές * αί δε γας-ροκνη 
μία», άνω έσπασμέναι * περί το προ'σωπον ύπω* 
χρος’ δμματα άσθενη , * ) καί ( s i ) σκαρδα 
μύττει * καί τά ακρωτήρια του σώματος α
σθενή * τά σκέλη μικρά, καί χεΐρες λεπταί , 
καί μακραί * οσφύς δέ μικρά καί ασθενής * τδ 
σχήμα σύντονον έν ταίς κινησεσι' ούκ ιταμός, 
άλλ* ύπτιος , καί τεΟαμβηκώς τδ ίΟος * * ) * 
τδ επί τού προσώπου εύμετάβολον, καττ^η^

Δ ε ι ·
^  I  ̂ «......... ·Ί»

*) βχβρ&αμνττοντβ.

( *  * τββαμ̂ ηκβς.τβ r. e. Τ.βνμβτοί^βλδς x.
f.otavcrojfac»

Δ



Δ ε ι λ ο ύ  Σ η μ ε ί α *

Τ ρ { γ ε ς μαλακαις, καί εις το σώμα 
κολλημένους , και ογι δρθιαις' τά ©ουσκώμα- 
τα  των άντζών προς τά άνω τραβηγμένα* το 
πρόσωπόν ολίγον τι κίτρινον* μάτια αδύνατα, 
και μάλις-α νά κολάζουν προσηλωμένως * τά 
ά-·.ρα τού σώματος ασθενή * σκέλη μικρά, καί 
γ έρια λεπτά,και μακρουλά* μέση μικρά, καί 
αδύνατη * σχήμα βιαςικον εις τάς κινήσεις * 
να μην είναι θαρραλέος καί ορμητικός , άλλ’ 
ύποπτος καί πε<ροβισμένος * το ήθικον τού 
προσώπου του ευμετάβλητων καί σκυθρωπόν..

Κ ο ρ -



Κ ο ρ κ ά κ Νι  σ σ  α ν  c λ e pC*

Κ η λ λ ά ρ γηαηασάτ, βιτζουττε γιαπ- 
πησομησς ολά , βέ ντϊκ ολμαγιαλερ ■' πάλτη- 
ρήγν ίεττι γιοκαρηγιά πακάρ ολά * σουραττή 
σαρηγιά τζαλά * κιβζλέρ ζαγήφ, βέ ντΐκ πα.- 
κητζή ολά * βιτζουτμγν οϋτζ ταραφλαρή ζα- 
γηφ ολά* πατζακλάρ ουφάκ, έλλέρ ίντζέ βέ 
«Γ.ουραχΐ ολά * πέλτε Ιντζέ βέ ζαγηα κιορουνε* 
χερακέτλερηντέ κηγιαφεττΐ πφ έβετιλικ κ*,ο- 
ςτουρέ * χε^τιγή ντάρ, σιουπχελΐ βέ κορκμους 
ολά * σουραττίν σεκλι ντέζ τεγισσιλέ , βέ γη- 
κηκ ολά .

Ε ύ φ υ ο υ ς  Σ η μ ε ί α .

Σ α ρ ξ  υγροτέρα και άιταλωτέρα , ούκ
εφεκτική , ουδέ πιμελώδης σκόδρα * τά

τά^
7*^



τάς ώμοπλάτας και τράχηλον , Ισχνότερα, 
και τά περί το πρόσωπον* και σύνθετα τά πε· 
ρί τάς ώμοπλάτας ,· και τάκάτω άρμενα * 
9 ) εύλυτα τά περί τάς πλευράς, καί τδ νώ* 
τον άσαρκότερον * τδ σώμα λευκέρυθρον καί 
καθαρόν * τδ δερμάτων λεπτόν * * *) τριχω*, 
μάτιον μη λίαν σκληρδν , μηδέ λίαν μέλαν · 
όμμχ χαροπον ,καί υγρόν*

Εύφυους  Σημε ί α .  #)

*Η σάρκα του μετριωςυγρά καί άπα- 
λη , όχι το'σον εύρως-ος , ούδέ τόσον παχέΐα * 
τά τριγύρω εις τάς ώμοπλάτας, και τδν τρά-* 
χηλόν, και τδ πρόσωπον μέρη όλίγον λιγνά * 
πάλιν τά τριγύρω εις τάς ώμοπλάτας συνδε- 
δεμένα , και*κάτω άφειμένα * ευκολολύγιστα 
τά πλευρά του, καί η ($άχητου όλίγβν τι λι-’ 
____________  . γννί.

· )  βλυτβ. *> )  τρΓχβμβτό μη. * * * )  Sifufo Μγρ·
Υβται,ος τις βχει χαλ®ν φυτικοί»,



-fvtj * σώμα tiffitpoxoxxtvov χαι χαθαρέν * τδ 
δέρμα-τβυ λεπτόν̂ -τρίχες όχι τόσον σχληραί, 
oOte χαθ* υπερβολήν μαύρα*/ τα δμμάτιαχα- 
ροπά χαί υγρά ♦

ΦιρασετλΙ xt μσένι σσα νελ ερί.

Νΐμ βέ γημήσσάχ τέν, σεμιζλιχτέ βέ 
σαγλαμλιχτά δρττά χαρέρ έλάραχ* ούμουζ- 
λάρ ♦ μπογιουν βέ σουράτ χηρατζά όλα* γχίνε 
ο&μουζλάρ mpT πιρινέ παγλή Si  *1ουσσιούχ 
όλά · ιηογρσυντέν γιαναχα^ όλα * )*σφτ- 
*ή έίτΚζ * βιτζουΤΤίννγν $εγ/Λ χηρμηζή ούζε- 
ρ ινέ μκτμάζ βέ άναράτ χωρούνε* τερνπ ιντζε* 
χηλλαρή νέ ζιαΐε σερτ, νε ζίχτε σιγιάχ’ νχ> 
οζλερτε νουρανί βέ νέμ * * ) όλα.

# > Γ«α*β ντ·ζ β ί  ftoXuftU ίλα*
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ν · · * * > %·· , · » φ

*Α ν αι σθητό  U 2 η με  S Λ

Τ α περί τον αυχένα καίτα σκέλη σαρ 
κώδη καί συμπείΑεγμένα καί συνοδεμένα 5 
κοτύλη ς-ρογγύλη * ώμοπλάται άνω άνεσπασ* 
μένάι * μέτωπον μέγα, περίφερες* σαρκώδες* 
δμμα χλωρόν,κωφο'ν'κνημαι περί σφυρονπαχει- 
αι,σαρκώδεις,οσφύς σαρκώδης ςρογγύλαι* σια- 
γονεςμεγάλαι,σαρκώδεις,σκελημακρά*τράχη- 
λος παχύς * προσωπον σαρκώδες* ύπδμακρον 
ίκανώς * τάς δέ κινήσεις καί το σχήμα * καί 
το ήθος τδέπί τού προσώπου έπιφαίνομέναν $ 
&ατά τάς ομοίοτητας αναλαμβάνει.

■W φ · ■■ ».
* A ν a t*



firv a t9 ί iffτσ ύ 2 η μ et a>;

ό σβέρκος κάίτά σκέλη του γεμάτα ά* 
•ίΛ κρέατα, καί ένταυτω συμπεπλεγμένα , 
καί συν δεδεμένα το εν μέ/τ4 άλλο 'Ji φουκτά 
του «τρογγυλη'' ώμρπλάτοα σηκωμέναύπάνω* 
μέτώπον * ) μεγάλον, ς·ρογγυλ4ν καί σαρκώ
δες * δμματα χλωρά καί άν ενεργή τα * αί άν- 
τζαι τριγύρω είς τ&χάτζί \ χοντραί, ̂ σαρκώ- 
δείς*, ς*ρογγυλαί* σιάγονία μεγάλα καί σαρ
κώδη* ή μέση σαρκώδης * σκέλη μακρουλά* 
τράχηλος «αχός * «ρο'σωπον σαρκώδες , καί 
κάμποσον μακρουλόν * τάς δέ κίνησες, καί 
το σχήμα , καί το ηθικόν, το οποίον ©αίνεται 
έπάνω εις το πρόσωπόν, τα έχει ομοίως μετά 
προρρηΟέντα σημεία.

Π*

* )  *ο paf^ep tx$$ χοντιλον λβγομ4νοχ»



ϋ ε γ ι χ ο ί ί * * ι μ ά έ  ν t σ 9 α ν. * λ t ft*

Χουγσουνου βέ «αΐζακλαρά *ασσκάν έ· 
*λΐ, χέμντε mpt «φινέ ίαρουλου βέ «αγλά ό
λα * άβουτζου τεγφμί * ούμσυζλαρη γίβκαρ*>, 
καχιόκ * άννή χήω «ιογιουκ, γίμ ι τεγφμι , 
χεμ* έτλι όλά. κιοζλέρ γιεσσΐλ , βέ γΧΚοίζ * 
·*τοπ*ουκ γκαλήν, έτλΐ , βέ τεγιρμί * τζεγγέ 
'πογιουκ, βε έτλΐ * ι?ιέλΤί γκινε έτλι * πατζα· 
κλάρ ούζούν* πογιουν σεμίζ* σουράτ έτλι, βε 
σιουραχιτζε όλά * χερακκετλερι, κτ,γιαφεττΤ, 
βέ σουράτ ουζερηντέ κιορουνέν μεσσρετάτε , 
φκρ όλουνάν νισσανελερε τατπηχτηρ.



* Α ν α ι δ ο ύ ς  σ η μ ε ί α *

‘Ομμάτιον ανεπτυγμένων καί λαμπρόν * 
‘βλέφαρα ύφαιμα καιπαχέα* μικρύν εγκυρτος, 
ώμοπλάται άνο έπηρμέναι * τώ σχη'ματί μή 
<$ρΟύς, άλλα μικρώ προπετε^ος * έν ταίς κι- 
ννίσεσιν οξύς * έπίπυ̂ ρος το σώμα * το χρώμα 
υφαιμον * τρογγυλοπροσωπο; * το ς-ζίΟος άνεσ- 
α̂σμένόν ·

‘ Αναιδούς *) σημε ί α .

"Ομματα άνοικτά καί λαμπρά * τά  
σκεπάσματα τών <$μμ άτων γεμάτα άπο αί
μα , η κόκκινα ώς το αίμα καί παχέα* είναι

4λί-

·|) Τθ5 «$ΜΡ;ϊ0ο'*·ν:



ολίγον είς τά ένδον καμπούρας * at ώμΦπλά 
ται του έπάνω <η)κωμέναι * κατά το σ/ημα 
οχι <$ρ6δς, άλλ1 ολίγον κλίνει ομπρός * είς τά 
χ,'νήματά του ογλίγωρος' κατά το σώμα έ«ά- 
νωθεν κόκκινος * το χρώμα όλοκοκκινον’ςφογ» 
γυλοπρο'σωπος ’ καί το ςηΟός του εις τά  ά
νω τραβηγμένον.

* Ε τ ε π σ ι ζ  v t a a a v e X e p t »

‘Λ
Άτζάκ βέ μπαρλάκ κιοζλέρ * καννη βέ 

άεμΐζ κιδζ καππακλαρη ' βιτζουττίγν πΐρ άζ 
ιογγ&υνε καμπουρ όλμαστί* ούμουζλαρηγνγιο- 
καρή καχηκ όλμασιί * κουρουμου τογρού ολ- 
μαγνπ , ί'λλα «φ άζ ίογγουνε μεγιλλΐ όλμα- 
ση * χερακετλερτε τζαπηκ* βιτζουττί ούζε- 
ριντέν κηρμηζτί * πεγζΐ γκηπ κηζηλ * σουρατ- 
*ΓI τεγιρμί * κιοκσιου ;ζηκήκ όλμάκ .



&ο σ μ t ο ς-.

’Εν ταίς κινησεσι βραδύς καί διαλεκτι
κός * <ρωνη βραδεία καί πνευματώδης , καιά- 
σμενης ' ^μμάτ ν̂:άλαμπές, μέλαν, καί μή
τε λίαν ανεπτυγμένου , μήτε παντάπασι συμ- 
μίμυκδς , σκαρδαμυκτίκδν βραδέως * τά γάρ 
ταχέως σκαρδαμύττοντα τώ'̂ ^μάτων , τα 
μ έν  , δειλόν , τάδε, θερμόν σημαίνει

Κ ο σ μ ί ο  υ σ η μ ε ί α  *) .

’Αργος εις τάς* κινήσεις του * σοφδς είς 
τους λοξούς του, ή φωνή'του άργη , ηχώ- 
δης καί ηδονικη ’ όμμάτια δχι λαμπράδαν»

ρα ,

* )  K<fojita$ λεγβτοκί ΤουρκιςΙ κιαμη λη*



6ο

pee, καί μ-vfrt κατά πολλά άνιικτά, μκξτδ 
παντάπαβι σ̂ αλις·ά, καί αργά εις το κύτταγ- 
μα * διότι τά δμμάτια , οαα είναι όγλίγωρα 
είς τό κύτταγμα , άλλα μέν δειλοτητα , άλ« 
λα δέ θερμότατα $ανερώνουσι 4

# ι α μ ι λ  κ ι μ σ έ ν ι σ α α ν ε λ ε ρ ι .

Χερακετλ$ρτε άγηρ* σιο̂ πετλερτε μα-
ι̂ρ όλμάκ* σεσΐγν άγηρ, κονρουλττουλοΰ τζι- 

κηπ, καριτσησσηντακκηνε κεγιφ βερμεσι'κιο* 
ζλεριγν μποφλακληγη βε καραληγη καρε'ρ ό- 
λου«, νε ζίατέ άτζηκ , νέ ζίατε καππανηκ 
δλμαοη , βε πίρ σεγε τικάτ έττιγηντί ού<π>ύ- 
λουλαν πακμασή' ζίρα κιοζλερίγν τζάπιτζακ 
πακανλαρηνήγν , πάζηλαρη κορκακλήκ, πά- 
ζηλαρη κιζκηνληκ πδάνέτερι



Ε*ύ 8 ύ μ ο ¥ σημεία·

Μέτωπον εδμέγεΟες , καί σαρκώδες καί 
Jketov * τά περί τά όμματα ταπεινότερα ,κα\ 
υπνωδεσερον τδ πρόσωπον φαίνεται, μήτε δε- 
δορκδ;, μ·ότε συννουν * $ν τε ταις κινη'σεσι 

' βραδύς εςω καί άνείμένος , τώ σχ-ιίματι καί 
τώ ήθει τώ έττι ταυ προσώπου ? μη έπισπερχής, 
άλλ’ αγαθές φαινεσθω.

£ ύ 0 0 μ ο υ σημε ί α  ( f ,

Μ ότωπον αρκετά μεγαλον Τ και σαρκώ
δες ,"Hai ομαλόν * τά πέριξ των όμματίων 
του χαμηλότερα, καί τδ προ'σωπόν του φαί
νεται πώς κλίνει εις ύπνον * * ) , καί μήτε ξυ-

πνη-

•  ) Ευήνμος λίγβΐβι9 8ς τις twet χβρο&βνο$ ,  ήτοι ?χε» «s'. 
Y‘?«.

e *  jSrtt ussy να ββνχ»6ηχ»ν ίηύ τον νπνον Κείνην την
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πνητον εις τδ βλέπειν , μτξτε συλλογισμέ ον · 
εις τάς κλήσεις του ας μην είναι .άργδς και 
χαύνος * κατά τδ σχήμα και τδ άδικον του , 
επάνω εις τδ προσωπογ ας μή μαίνεται βια* 
ςνκδς, άλλα αγαθός .

Κ ό γ ι ο σ α χ  ι π  ?. ν ι σ σ α ν ε λ ε ρ ί .

Άννηγν γεττελίκ ^ιογιοΰκ όλμαση, έτ- 
λί βέτιουζ όλάρακ * κιοζλερίγν έτρα^ή τερίν 
δλμασνί' σουραττίγν μαχμουρ κ^ορουνμεσί'κι- 
οζλέρ νέ όκαταρ κεσκινλίκιλεν, vs ο καταρ 
τιουσσιουνκεγιλεν μπακάρακ’χερακετλερτέ ά- 
γήρταβρανητζή , βέ κεβσσέκ κιορουνμεσί * κι 
γιαφεττί, βέ μεσσρεπί σουραττί ούζερηντε' πφ 
έβετιλικ κιοσς-ούρμεγε , ϊλλα σαλιχ κιορουνέ.

Ε . Τα ρυτιδώδη τών προσώπων, καί ισχνά
9fομ-

jifa v , εις ττίνο^οιαν το’νβλβπβΐ xevefe· ίοντίςιμαχμοίμ* 

χον βιναιτό π ρ ό σ ω π ύ ν  τβν.
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ο̂ ματα *) κατακεκλασμ£να> άμα δε καίτά 
κεκλασμενα των δμμάτων δύο σημαίνει, το 
μεν μαλακόν καί θήλυ, τδ δέ κατιφές καί δί
δυμον * έν τω σχ,νίματι ταπεινός3 και ταις κι- 
νησεσιν άπηγορευκώς.

A . Τά ζαρωμένα πρόσωπα, και τά λι
γνά ομματα,τά δποΐα κάμνουν τζακκ,ίσματα* 
ένταύτω δε και έκεινα τά ό'μματα, τά οποία 
μη οντα λιγνά» κάμνουν ρ'μως τζακκίσματα, 
δύο πράγματα <ρανερδνουσι, τδ μέν πρώτον 9 
^αυνδτητα και θηλυπρεπείς , τδ δε δεύτε
ρον , σκυθρωπότατα καί άθυμίαν . δ τοιούτος 
κατά μέν τδ σ^ημα γίνεται ταπεινδς , κατά 
δέ τάς κινήσεις ευκόλως κουράζεται,

Τ . Κηρησσηκ σουρατλάρ, β? χηρά δλούπ, 
κηρμά γιαππάν κιοζλέρ* τε'φα χηράολμαγιπ, 
κηρμά γιαππανλάρτα, ίκκί σεγι μπεάν έτερ- 
λέ'ρ · πιριντζισί, κεβσσεκλιγά £έ ζεννελιγη 9 
οπιρισι γιουζού γηκηκληγή βέκασαφεττί. πιο·? 
γηλέ κίμσε κηγιαφεττέ άλτζάκ? χερακετλερ- 
τέ τιεζ γιορουλουτζου όλούρ .

Κι -

* )  *  ατακ ε χλ α βμ * ν α,αΛ



Κ ί ν α ι δ ο υ  σ η μ ε ί α *

*Ομμα κατακεκλαίμένον * γονύκροτος» 
έγκλισεις τής κεφ αλής ιίς τά δεξιά * αί φοραί 
τών χειρών ύπτιαι καί έκλυτοι * καί βαδίσεις 
διτταί, ή μέν περινεύοντος , ή δέ κρατούντας 
τήν δσ^ύν ■ καί των δμμάτων «εριβλέψεις, οι- 
4 ς άν εϊη Διονύσιος δ σο̂ ιςης ,

$ ι ν α έ δ ο υ  σ η μ ε ί α ,  *)

’Ομμάτια μέ τζακίσματα * τά γόνατά 
του συγκρούονται αναμεταξύ των * ή κεφαλή 
του κλίνει περισσότερόν εις τά  δεξιά * τά  κι
νήματα των χειρών τρυφηλά καί χαυνωμένα' 
τδ περιπάτημα δύο λογιών , τδ 2να μέν, καθ’ 
ο περιπάτα κλίνωντας είς τά  περιξ, τδ δε άλ
λο , καύ' δ κρατεί την μέοην του * καί των

*)ητοι χολοίι'τον, Τςνρ*. fave'c*



05

όμμάτων tew τάπεριξ κυττάγματα εΐναιτοι- 
ολιτλ , ο,τι λογης ήΟελεν είναι* * ό cooi f̂i 4'-°**- 
ννσιος.

!

*1*?ν έ ν ι ο  $ α V β λερ ί ♦

Τ , Κιοζλδρίγν κηρμά για«μασκί * τιζλερΐγν 
ettpirctptve τζαρπη̂ μαση* âptnjyv <?άγ τα
ραμά ζιατετζέ έγιλμεσί" Ολεριγν κημγ(λταν- 
μαλαρή ζεβκλί * ) βέ κεβσσέκ όλμαση * γιο- 
ρούμι σίτε ίκ*1 τουρλούτουρ , mptfft γιοροατου- 
γουντε τιορτ έτραφηνλ έγηληρ̂  π̂ιρισίτε βου- 
κουρ ολούρ κι, σελίνι ζάκτ έτσίγν * *) * κιο- 
ζλερινίγν τορτ ταραφά τ;ακμασγίτα, tiov75**- 
ρ̂ενζί Διονύσιοσουγκ* κν*ί ***.).· > .

Π ι -
· )  ΓίανΒΚΐ5τζθκτζεβιν3.
·♦ )  Πογαί κ(μβ8λ3?ιγν, τζ5*Τίκ>.6ρΙ ίζιφβ β^βΐϊηνβ^ 

τ.ελλβρί ζαγίφ1,  β* ταμαρλαρη κββ'Τδ'κτηρ ♦ ’λντ,ν ίτζίν* 
*τβ γιβ^βντευκλββίντβ τ:3λλδρινί' βαγλ*//. τοι/ίμ«\κ1 xvpyit 

 ̂ ίτβρΧβ'ρ.*Ιλιμτ»ρηγ> βα-χτηντ* *»ογιλβ «tg κίμββ £
£



66

tt t κ ρ ό ς *

Κ. Το κροσωπον σεσηρώς * μελανάχρως* ?, 
σχνο'ς * τά wept το προσωιβον ίιεξυσμενος * το 
προσωπΟν ρυτιδώδης * άσαρκος , εύθυΟριζ,καί 
μελάνβριξ.

Π ι κ ρ ό ς  .

A „ Το προσωπον του φαίνεται, ωσάν ν<* 
χάσκί) * είναι μελαχροιν^ς * καί λιγνός* είς το 
πρόσωπόν του εχει χαραγματιαίς * είναι καί 
ζαρωμένον το itpoWrcov , καί χωρίς κρέας * 
τά μαλλιά του ίσια καί μαύρα .

Τιόκ σι σζλου κι μσεδλτουρκι .  

Τ . Πουνουγν σουραττί, άτεμΐγν άγζή άτζίκ* ·« ' i :τουρ-
-τίμ̂νλ xerrtptop Ρί}χτγ}νγ5γν «τβμίφνΙ,·*_ ·



γιάγηζ ,χηρά *' βέ σουρατ̂  ; βέ
τ̂ ζκη̂ τή̂ ·.* σατζλα^τα νη& χ ζί τιώζ ο-W r,?’ ......··-- *ίίΛ

Θ υ μ ώ δ κ) ς ♦

* .  ’O f 8ος το σώ μα* τώ σχίίματι εύπλευρος, 
εύθυμος , έπίπυ^ρος 4 ώμοπλάται δεεςηοχ,εεα?.,
κομ. μεγμλαι, καί πλατιΐαι * ακρωτήρια με- 
γάλακαΐέγκρατί ‘ λείος' καί ττερί τα  ̂ νίΟη , 
καί-περί §ου£ώνας* εύπώγων* εύανΟής ο ττερ£- 
ορομοςτώ> τριχών, κάτω κατεληλυΟώς .

β  υ μ ώ δ Ί) ς .

A . ^Ορθιος κατά το σώμα* κατά το σχίμα 
με καλά -πλευρά * χαρούμενος * κατακο'κκι- 
νος* έχει ώμο-πλάτας διακεχωρισμένΟς , καί 
μεγάλας καί πλατείας * τά άκρα τώ* μελών
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του μεγάλα και δυνατά'* τά ς·η'Θη του καί τά 
μηριά του etvat ίσια καί ομαλά * εχει πηγού
νι ώραιον * το τριγύρισμα των τριχών του εί
ναι ώς άνθος εύμορφον , καί εις τάκάτω κα«* 
τεβασμενον.

? X ο κ e λ ί κ ί μ σε ν ιγ ν 

ν t a  σ α ν ελ  e ρ ι *

Τ. Βιτζουττου τίκ ολά * τουρόΟσς-ά έβεγη- 
λερί κιοζέλκιορουνέ* κεντισί κεγιρλι * πεγκζΐ 
γκηπ κηρμηζη * ούμουζλαρή «ιογιουκ ,ίεννΐ βε 
πιρί πιριντίν άγηρτ * βιτζουττινίγν ουτζ τα- 
ραολαρη πιογιουκ βέ κουβετλί * κιοουσκού βε 
πουτλαρη τιουζ βέ γημησσάκ'τζενγεσί ουσλου- 
πλού ’ βέ σατζλαρνήγν ουζουντακι κηβρηλμά 
κιοζέλ άχζιλμισς τζιτζέκ κιπί, βέ άσσαγή τα
ραμά μεϊλλι .

Π ρ a -
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Π ** Aρ α υ ς*

Ε . ’ισχυρός τ ϊ  είδος, εύσαρκος* υγρά σαρξ 
καί πολλή * ευμεγέθης καί σύμμετρος* ύπτιος 
τω σχκίματι * 6 περίδρομος τών τριχών άνεσ* 
πασμε'νος .

βΗ μ β ρ ο ς .

Λ .. Δυνατές κατά τον σχηματισμόν του * 
εχει καλά υγρά , καί πολλά κρέατα. * τό με- 
γεΟο'ςτου είναι ικανόν καί ισόμετρου* κατά το 
σχήμα είναι ύπτιος 4 ) * καί ο dc την άκρην 
τών τριχιών γύρος είναι άνωρερης'.

Χ α λ ί  μ κιμσέ όλ τ ο υ ρ  κι.

’ Τ . Π;υνούν βιτζουττινίν γιαπηση κουβετλί
κιο-

* ) ΙνβΟΧβλης,



κιορβυνούρ* τενι κιοζέ\ , νέμ, τασσκήν ί* 
τλι όλούρ * πογιου κάρέρ, βέ χέρ ιηρ ταραφ»τ 
λαρη πιρι πιρινέ τατπιέκτηρ * κουρουμτα άρ- 
καστ,νά έγτ,λη * κτ,λ̂ αρ̂ γν ούτζουντακί κη- 
βρη\άατα γιόκαρη ταραμά μεϊλλί.

Ε ·ίί ' 1.. ί  ρ ω  ν

Ε . Πιονα τά περί τ& προσωπον, και τα  πε
ρί τά ©μματα υ̂τιδώδΐβ · ύπνωνες το πρόσω** 
π ον τω ή'βει ξαίνεται.

Ε I  ρ ω ν . * )

A . Τά πέριξ του προσώπου του elvat παχέ&' 
τά  πέριξ των ομμάτων του ζαρωμένα * και τβ 
ήθος τον προσώποντου μαίνεται υπνώδες ·

Κ ε ρ σ ε μ π ε γ ι  σ ο γ ι λ ε γ ε ν ΐ γ ν  
ν ι σ σ α ν ε } . ε ρ ί ,  ** )

Τ . Πιογνιλέ κιμσενιγν σουραττ^νηγν έτρα-·

—---- - f•  ) ος τις αλλα λεγει ,  xot ολλβ ςβχαζβται. .
* 0  ΎΙΛ νδ Λ*βχβ > χιον{8γΙ wfaxa Λβνίγν»'



<ρη σεμίζ* κιοζλερινιγν τώρτ έτραφή κηρησοίκ/ 
Se τζ̂ χρεον μαχμβυρ ολούρ,

Μ ι κ ρ ό ψ υ χ ο ς .

Ε. Μικρομελής , μικρογλάφυρος , Ιοχνος , 
μικρίμμαΤός , καί μικρόπροσώπος * οίος άν 
ΐιη κορίνΟιος 6 Λευκάδας,

Μ Λ κ ρ ο ψ υ χ ο f*

A , Τα μέλη του είναι μικρά και ευμορφο- 
Καμωμένα*‘εΐνάι‘λιγνούς * τδ ̂ ροσωπον του καί 
τά έμμά'τά Του βχέι μικρά, ο,τι λογης ήθελε 
τά'εχή q Κορινθίας Λευκάδιος ,

Τ ζ α ν ή ^ χ β ζ ί γ ν  ν ι σ σ α ν ε λ ε ρ ί ,

Τ . ΒίτζονΤτιγν έζαλερινιγν ουιράκ βε χοσς 
ολμασή * κεντησί χηρά * -σουραττή'νην βε κΐο- 
ζλερινΐν κιουττζουκ ολμαση ? Κόρτε'Τλι Λευ- 
κάδιοσουγκί κ'/fcu.
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Φ ί λ ο  κ υ ?  ο ι *

£  . t«Ac αγκώνας καί όρχτ,ς-αί ♦ 

Φ ι λ ά κ υ έ ο ι .  *)
» m \

Α .**βχουν τάς άγκωνάςτων ωτάν γά
τας , καί αγαπούν τούς χορούς.

’Ο γ ι ο ύ ν σ e β t τ  ζ t λ ε ρ ί γ ν 
ν t σ σ α ν e a t .

ί  . Κολλαρηγν κνίσα ολμαστ{ * βέ πιο τζα>- 
κτ4, γιάχοτ τιουρκουγε jxtGUTTaaAXwc πίρ σε· 
γι όλτουγουντά εζαλερίγν κηαηλτανμ^σή .

Φ ι λ ο λ ο ί δ ω ρ ο ι  »

Κ . οΐς το άνω χείλος μετέωρον' , καί τά £?» 
όν} πραπετείς , έπίπνρροι.

Φ ι λ ο λ ο ί δ ω ρ ο t . * * ) .
Α. ύίτινες τό άνω χείλος των Ιχουσιν ύ^- 

___________  ' λον *

(? 9λι αγακονσι τους x>$W?, ^ τμ το2 *αιγν(£:α. *) off»’ 
οί’γα'Λωσι νβ υβοίσωβ! ·



Λον4 καί κα*α τ&ν σχηματισμόν των σκυφτάί 
είς τα Ιμπροσ8εν ̂ είναι και κοκκινωποί.

Τ» - Κ ι ο υ φ ί ο υ ρ « α ζ λ α ρ ή γ ν
; * ' \ 

v t α or α ν e σ ι .

Ποκάρι, τοταγήν γιουκσέκ δλμασνί * βι« 
τζουττίγν κονρβυμού ίογγουνε πακμαση'μπεγ̂  
γιζίγτε κηζήλ όλμαση.

' Ε λ ε η μ ο ν ε ί .

_ Κ . *0<*ot γλαφυροί, καίλευκοχροοι , καίλι· 
παρομματοι .> και τά jSivta άνωθεν διεξυσμετ 
νοι, και αεί δακρύουσιν * αύτσί οδτοι f  ιλογύ- 
ναιοι καί Οηλυγο'νοι , καί «ερί τά ή'Θη Ιρωτί· 
κοί, καίαειμνημονες, καί εύ^υείς, καί ένθερ
μοι * τούτων δε σημεία ειρηται.

\ £ λ ε η μ ο ν ε ς ·

Λ . "Οσοι είναι τετορνευμένοι, καί Ιχουσιν 
άσιτρον πετζί, καί παχεα δμματα * καί είςο-

λην
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λην tJjvμύτην t f c v t o t e v ίναξόσιμον,η 
χαράκι * καίδακρύουσι πολλώ&ς;αύ*Μί ούτοι 
άγαπωσι τάς γυναίκας, καί τεκνοποιούσι Οη. 
λυκά * καί κατά τα ηθη clvat έρωτικοί,. καί 
κατά πολλά μνημανικοι, καί εύφυεις καί θερ
μοί * αυτά είναι τά σημεία Των έλεημόνων *

Μ δ-p χ  α μ e τ λ t τ  t ρ λ ε ρ ν
•

Τ. Γιοσμά βιτζουτΐού * μπεγιάζ τερισι’,σε- 
μίζ κιοζού * πουρνουνούγν γιοκαρησηντάν άσ- 
σαγησηνά καταρ ίντζέ τζιτζκηση , Se άγλα- 
μαγιά τζαπηκ ολανλέρ * πιογιλε κίμσελερ κα* 
ρηλαρη τζοκ σεοερλέρ * βέ κηζ έβλατη τζοκ 
τογουροϋρλάρ* μέσρεπτέτε σεβταλη * πελλέγτ̂  
τιουρούς* * ©ιρασεΤλι, Si 'άτεσσλίτίρλερ* πουν- 
λάρτηο μέρχαμεΤλιλεριγν νίσσ&νεσι.

* Ε λ ε η μ ω ν .

Κ , ό  σοφός 9 καί δειλός, καί κοσμιος.

A  . Προσέτι είναι έλεημων, ο σοφδς , καί
δειλός, καί κοσμιος .

Μ ε ρ -



Λ

Τ . Ταχΐ μερχ^κμετλγίττρ, &ιμτάρ όλάν ,  

κορκά* όλαν, βέ'ΧίαμΛ όλάνιί«μσ5 .

* Α ν ε λ ε ή μ < * ν  .
4 “

Κ  . ’Αμ&θή<, και άνα$ής .

Ά  ν £ λ e η μ ω ν δ I,

A * ό  αμαθής καί 6 αναιδής.

lft't ρ χ  αΛμ ’ε τ  α ί ζ τ  ι ρ .

Τ . Ιί^κιοΐζ', βέ <χτέιτβίζ όλάν . 

’ Α γ α θ ο ί  ^ραγεΤν :
4

Κ . Οις τδ άΐϊδ του όμφα).οΰ προς τδ ς·ήθος 
μ^ζΌν ές-’ιν ·, ή to'fivT&fev *ρ&ς τον άδχενα.

Π ο - λ ύ φ ά γ ο ι  e t v d ’i ε κ ε ί ν ο ι ,

A . Ot δ π φ ι, τδ μέτρον , τδ οποίον λα,μβά- 
έμ^αλοϋ ·&ίς ε*ς τδ ς-ήθδςν β-

^ό\>-



χουσι μεγαλητερον άπο το μετρον ^το οποίον 
μετρεΐται άπο τ& ςχ)3ος £ως εις τον λαιμόν.

Τ ζ ο κ γ ε γ ι τ ζ ι λ ε ρ ι γ ν  * ) 
ν t σσ α ν ε σ ί »

Τ . Πουνλαρηγν κιοπεκλεριντεν κιοουσουγν 
κεμερινέ καταρ άληνάν ίολτζου, κιοβυσλεριν· 
'r'sv πογιουνλαρηνάτακ άληνάν ίολτζοντεν 
αιίογιουκ 6λ%.

Λά γ ν ο ς *

Ε. . Λευκοχρως , καί δασύς εύΟείχις θριξί 
καί παχείαις , καί μελαίναις * καί οι κροτα* 
<ροι δασείς εύβείχις θριξί * λιπαρήν το 4'μμάτι* 
ον και μάργον .

Λ ά γ ν ο ς  ** ) ε ί ν α ι

A . Άσπροδερμος* elvat μαλλιαρός με ίσιας, 
χοντράς, καί μαύρας τρίχας * καί τά μιλίγ- 
κιά του είναι μαλλιαρά με ίσιας τρίχας * τά

i f_______ . . ομ-

*) Γιανε *γ:ναχ«ν̂ με'<τνβ>8̂ γν. * *) £ λ(«ν ?*5©Τ6ς βί$
£Τας ναρχιχάς ηίονκς,
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’Ετ τ βγ ι ν έ μπΙ  ς κ ίμ *· ν ςγ  ̂
ν 1 9  9 ά ν εσ ί ·

'i. . ΤενΙ μ-τε'μάζ 6\our. * κ^ισίτιουζ,νκα* 
λην 9 βέ σιγιάχ κηλλάρηλαν κηλλή όλμασή · 
σαγτλερίτε *) κεζάλικτιονζ κηλλάρηλαν κιλ- 
λή όλμαση * κιοζλερίγτέ σεμιζ,βέ τέλι ιτακισ- 
σλη όλμαση ·

Φ t λ υ ic ν ο t .

®_. όί τά άνω μείζω Ιχοντες, καί γυπώδίίς, 
καί θερμοί, εύεκτικήν σάρκα έχοντες , κ«Λ 
γλα<ρνροί τά είδη, καί δασείς τά περί την κοι
λίαν ·

ον.ματά τον elvat ι:α χ&  καί μάνικάν

Φ ς λ υ «  vq t * *) t l v a tψ S

Λ  . "Οσοι μεγαλτίτερον εχουσι το έττάνω μΙ-
: *ος

·■ · * ?
·)  σαγτλ«*ρ' Ίβτιγημηζ , χ*β«Χ«ρηγν τιβνκβν'ίΐϊγΐ| κουλακλαρά γιμκχΐν } ββ ταάμ $α*τηντ« ογιναγι»» Ιχ*  ̂
Υδρλδ'ρτηρ.

• Λ ·' Offot 4γβΛ^ίβι to y - ν π * α ^ .,



και λαίμαργα, καθώς οι γυπες * και θερμοί"· 
fyoyν τ4ν σάρκά.τ«4ν $Wf9Y/ · η<ύ *«ρ?ά ττ,ν 
θεωρίαν εύμορ^κμμφμίνα *, καί μαλλιαροί 
'ρρ'.γύρω εις την κοιλίαν .
' * ό έ  γ ι ο υ κ β·δ σ ε .β ι .τ ξ t X ερΖ-γν 

v i c a a  ν e λ  ερ,ί·.

- *  · Λ ι ζ ω τ ^ γ » γ φ * « $ λ  ΐ##β» 
φτ,νταν «ιογιουχ έλμαβή ' *«ντιλί§ΐ <νζό* γ«Γ 
γ ιτζ ι, μπάρς κουσαλαρή κ ι« ι, άτεασλ* · βι- 
τζοαττέ ϊαγλάμ* ςρεγ̂ ρτέ ζαρίφ * «τκεμπενήν
έτρμφητα κηλλη ολμααί.

*· * * . \ *· %*·

. Μ ν 4  μ.ο. v t  jCv
/*  ̂·φ

• · · W i · ·β . . .  ν'

Ε . Οι τά άνω έλάττονα Ιχοντες, και γλα
φυρά καί σαρκωδές-ερα .

. i ’ *  ̂ · φ· * 'ό
Mvt i  μ ο ν έ ς  ) ε ι ν ά  ι

- I' φ U '* * · t
Α. *Οσων το επάνω μέρος του* αώματος είναι 
μικρότερον άπο το κάτωθεν , καί τα-εχουσι*

• _______ _ ' ' ' 9Α -

* )  '’Oiet **XtY, ; ΙΜ&λ « Φ ·



π ε λ λ e * λ ι ι *σ α * t λ e ρ ί.

' Τ . *ιτ£οϋττΙγγ #ο*αρ4 ταρα̂ ί) 2λ4 ταρα· 
ρηντάν χέμΛ moytoix , χέμι ζαρήφ, έ̂μ. έτ- 
λι ολμαση ..

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Υ  Δ \

Ôrt ί  ψυχί καί τ5 σώμα συμπαθούσα 
άλλτ[λοις /

9 · -^^‘Ο,ΛΛΪ- 8έ μοι ή ψυ̂ η καί το- σώ*
μα σ ν μ ^ α ί^  4 ^ ^ ® ις ? * * Η τ ? ς  ψυχής ;c-

ά^^^^.σννμ^λβίοίτήν. τονσώματος 
μορφήν V π4λίν.Τ&4 τον σώματος ·?μορ̂ ν)· άλ- 
λοιουμ^ιπ,σννμλλο^τΐν .τ ίς -^ χ ίς  £&ν * έ-
•πειδ^γάρ ίςνψ νχίς*To avtaoj&ai ** καν ευ- 
9faweg^v, καταφανές, &t $1 άνιώμβνοι σκυ-
Ogŵ ftTip©{:tto ν AOW ol$$patvoV*vot Ιλαροί.

% · »

ΚΕ *....... '!ϊ.
Λ6*0», ®|«Γ«νβ·



ήο

6 8 Φ Α Λ Α Ι 0 Ν  A' j
V * . :

χ. ·. · * ' .

*θτι ή ψυχή καί τΐ 

σώμα τιροξενούσιν άλλήλοις

διάφορα -πάθη *

> .  Μ ΟI φαίνεται , οτι ή ψυχή καί
- τ4 σώμα συμπάσχουσιν άναμίταξύτων·* * καί 

όταν μεταβάλλεται ήδιάθεσις της ψυχής,συμ- 
μεταβάλλεικαν τήν μορφήν του σώματος’ υλΧ 
οεάλιν όταν ή μορφή τού σώματος μίταβάλ* 
λεται, συμμεταβάλλει καί την διάΗσιν της 
ψϋ/ής * διότι ,έπειδή είναι Ιδιον της ψυχής, 
το νά λυπήται, και τύ νά χαροποιήται, είναι 
φανερόν., οτι ρι λυπημένοι είναικαί κατηφεις, 
και οΐ χαρούμενοι είναι φαιδροί εις το irpoW-
3COV·

-  II-Α ίΙ



Π Α π  A' :, ·.

Τζανηγν βετενΐγν ιτιρΐιηβίνΐ τουρ

λού τζεφαλάρ έτμεσινίγν μαάλιμί »

Τ * J j[ 1C ν \ μ ζαννημά κιορέ τζάν βέτέν 
μάαν κφιιαρλερΗλΙν ηιρ άντέ τζεφάτζεκερ- 
λερ * τζανηγν κεγ^«ττι τεπτΐλ όλτουγουντά, 
βντζουττιγν · οτκλίτε TcimX &oup‘ γκίνε βι- 
τζουττίγν σεκλΐ τετηΐλ 4λτουγουντά,τζανήγν 
κεγιφιεττίτε τεπτΐλ 4λούρ’ ζίρα κασαοετλεν* 
μ&κ Si φ εραχλανμά»τζανηγν χρυγιού δλτοι* 
γού eeiteae , μααλίμ όλούρ κι , κασαφετλΐ ο- 
λανλερ $ γιουζούγηκήκ, βέ σαζιμΙντ έλανλέρ- 
τε κιουλέτζτιρ · · *
■ Ε , El μεν *ούν ήν της ψυχής λελυμένης, έ'- 
τι την έτά του σώματος μορφήν μενάν,ήν μεν 
αν καί ούτως ή ψυχητε κοά το σώμα συμπα
θή * ου μεν τοι σονδςατελούντα ώλλήλοις .

A . Άνίσως λθί-iwv 9 έν ω μεταβάλλεται
t··· Ό

&



ή ψυχή, ήτον δυνατόν να βαςα τδ σώμα την 
«ροτε'ραν μορφήν ,  ήμποροΰσαν καί ούτως ή 
ψυχή καί το σώμα να  6*υμ^άσχωσιν αναμε
ταξύ των , δεν ήμπορουσαν όμως νά συνερ
γουν

Τ . *ΐμτι εγερ τζάν τεχτιλλικτε δλτουγουν* 
τ ά 9 β'ιτζούτ έσκί σεκλίνΐ τασσημά· ίμκιάννή 
όλσάγητη,γκίνεδ άντε ίκκισίτε μαπεγίνλεριν-. 
τέ σηκλέτ τζεκέ πιλιρλερ ίτ ε ί ,  λάκκιν άνιτε 
«ιρι «ιρλερινέ μάαν φιΐλ ετε'μεγβρεκ.
• Ε . Νυν δέ καταφανές, οτι έκάτερον έκα- 

τέρω επεται * μάλιςα μεν m  έκ του δε δήλον 
γένοιτο .
. . A . τώρα όμως είναι φανερόν , o n  τδ tV 

εις τδ άλλο ακολουθεί, το.όποΐον μάλις*α άπο 
το εξής γίνεται φανερόν V 
,. Τ . Λάκκιν σίμτι μαάλιμ δλτου κ ι ,  «ου 
ίκκί ταραφλαρ «ιρΐ πφλερί ίλεν: , . ζεντζίριλεν 
κ ι-ι ν «αγλήτηρ ' «ου σέγι. «άχουσους.σου τε- 
νιλετζεκτέ μααλίμ όλατζάκ . .

Ε . Μανία γάρ δοκεί είναι «ερί ψυχήν,καί
οί ιατροί φαρμάκοις καθαίρόντες το σώμα ,
καί διαίταις τισί * ) «ρδς αυτό χρησάμενοι,>α-



άπαλλάττουσιτήν ψυχήν τής μανίας .
’ - Α ν Διότι ή τρέλλα μαίνεται, οτι ‘είναι εν 
•κάδος έίς τήν ψνχήνγκάί οί ιατροίμε καθάρ
σια τινά , άρ’ ου καθαρίσουν τδ σώμα , καί 
μεταχεφισδουν εις αδτο κάποιαν δίαιτάν , έ- 
λευδερώνόυσι.την ψυχήν άπδ τήντρελλαν .
' · Τ :. · Τιβανελίκ τζανά πφ ίλλ&ττι^ * ιμτι 
χεκκιμλέρ πάζη σερπετλέρΛε βιτζουττονπακ- 
λεγήπ ,βέ ίκτιζά έτένπεχριζλερΐ κςγιουτουκ- 
κτάν σογρά, τζανή τιβανελικτεν χελάς Ιτερ- 
λέρ. ·
• Ε . Τάις δή του σώματος Βεραπείαις , καί 
άμα ήτε του σώματος μορ^ή λέλυται , καί ή 
ψυχή μανίας άπη'λλάίίται .

Α. Με την ιατρευσιν λοιπήν του σώματος, 
έντάύτω μεταβάλλεται και ή μορρήτου 'προ
σώπου,καί ή ψυχή έλευΟερουται άπο τήντρελ- 
λαν..

Τ .. "ΐμτι βιτζουττονγν σαγαλμασήγηλαν, 
σουραττήγν σεκλίτε τεπτίλ όλόυρ,τζάντα τι- 
βάνελίκτέν κουρτουλούρ ,

Ε .. ’Επειδή ουν άμα άμφότερα λύονται, 
δήλον , ότι συνδιατελουσιν άλλήλοις .

Α/Επειδήλοιπδν ένταύτώ και τά δύω αυτά 
σύμμεταβάλλονται,είναι οανερον,ότι συνεργούν



άναμεταξύτων.
Τ . Καλτεί κ ι ,  #τζούνκι μ,άαν ίκκισινέτα 

-πού τεπτιλλικ ζούχο έτίορ , μααλίμ κι μαΐ5δ* 
γινλεριντέ πιρί πφλερινε <ρΐϊλλερί τοκανήρ .

Ε . Συμφανές δε r  καί οτι ταΐς δυνάμει 
τής ψυχής όμοιαι αί μορφαί έπιγίνονται* ώς*$ 
εςτν άξαντα όμοια έν τοΐς ζώοις , του αμτοΰ 
τίνος δηλωτικά. ·;.. ·.·

A . Προς τούτοι; είναι φανερόν και τούτο, 
ότι αΐ μορφαί τών σωμάτων ύστερον γίνονται 
oaotat με τάς δυνάμεις της ψυχής , ώςτ όσα 
είναι όμοια εις τα ζώα , όλα αυτά το αυτό 
πράγμα «ρανερώνουσι.

Τ . Ταχι χούνταν σοντα άγνασσηλήρ »ι ? 
βιτζουττιγν σεκιλλερί σογρα τζανήγν κουβε- 
τλερινέούγιουκούν όλουρλάρ * σογιλέκι, χαγι- 
βανλαρτά πιρι πφινέούγιουκούν όλάν νίσσανε- 
λέρ χιρ σεγι μπεάνέτερλέρ* γιάνε πιριπιρινιγ- 
κινε ούγιουκούν νισσανέ τασσηγιάν χαγιβαν- 
λαρήγν ίλλεττί τηπκή τηπκηνάτηρ .

Ε ♦ Προς δε,καί ών διαπέπρακται τά ζώα, 
τά μέν, ’ίδια έκάς-ου γένους πάθη των ζώων έ~ 
ς ι , τά  δε , κοινά .

A . "Ext δε καί από τά έργα , όσα μετα
χειρίζονται τά ζώα , άλλα μέν είναι πάθη, ί-



Sta. $κώς·ου γένους τών ζώων , άλλα δέ , κου
νάν

* Τ . -Τέφα χαγιβανλαρήγν ίς*ιμάλ έττιγή 
άμελλεριγν ττάζηλαρη , πουνλαρήγν χέρν«φ 
τζινσιντέ αργή .λλέττιρ «άζηλαρήτα άλασεβί.

R : ’Επί μέν ol»v τοιςίδίοις εργοις τής ψυ
χής, ίδια τά πάθη κατά το σώμα* έ«η δετούς 
χοινοις , τά  κανά .
- A ■» Εις τά ίδια λυιπο'ν £ργα της. ψυχής α
κολουθούν ίδια «άΟη εις τδ σώμα , εις δε τά 
κοινά τής ψυχής , άκολουΟουν κανά εις τδ. 
£ωμα.

Τ . - νίμτι τζανήγν άργή άμελλεριντέ , βι- 
τζουττά αργή ίλλετλέρ ξουχρ έτέρ , άλασεβι 
άμελλεριντετε , άλασεβί ίλλετλέρ ζουχρ έτερ.

Ε . Κοινά μεν ουν έ ι̂ν C£pt; τε, και ή ore· 
ρί τά αφροδίσια εκ^ασις .

Α. Κοινά μεν -τάΟη είναι ή ορμή είςτά κα* 
κ α καί ή εις τά αφροδίσια έκδοσις.

Κ. Άλασεβί ίλλίττιρ κιοτιουλουκλερε όλάν 
σεβτά , βέ νεβσέ ταοτιλίκ * ) .

Ε . Τών μέν ουν λοφουρών , ή ού λοφοόρων, 
κοινόν έςίν ύβρις , τών δε όνων τε καί συών Ά

, τ:ε-
; ■ » ■-—------ -f

Γι&'νε κατίμ ·»ς»μά apx«et)vtl γβλμΛ ,



περί τά αφροδίσια * ** ) «ζ·ις- *
A . Εις τά ζώα. λοιπέν, οσα ίχβυβην ούράμ 

τριχωτήν $ η δέν έχουν*,κοινον πάΒοςεΙνέμ ή 
έρμη εις τά κακα, είς δε τοί>ς γάιδαρους και 
χοίρους * * ) η είς τά ά^ροδίσία εκδούις ·

Τ . *ιμτι κουργίουγδυ κνιλλη* γιάχοτ κηλ- 
&ηζ όλάν χαγιβα,νλαρτά, άλαο-εβι ίλλεττψ 
κιοττουλουκλερε ολάν οεβτά4 έίσεκλερτέ βέ 
τομμουζλαρτώτα άλαοεβί ίλλεττιρ*νε&ϊέ τα· 
πιλίκ *

κ * ’ίδιον δ’ ές-lv έπι μεν τών κυνών \  τδ 
λοιδορον * επί οέ τών όνων το άλυπον »

A * ίΐά8θζ δέ ίδιον είς τους σκύλλους είναι 
η λοιδορία·* * * )  ) είς δέ τους γάιδαρους ή ά- 
λυπήάα .

Τ * Καιλπλερτέ άργητζα ίλλέττιρ κιου- 
φουρπαζλά,κ * * * *) * έοοεκλερτέτε άτζην· 
μαμακ.

Fi. "Ως μέν ουν το κυΐνον τε και το ίδιον 
χρη διελε'σθαι* εΐρηται, Δει μέντοί προς ά-

παν*

* } Ε̂κςασις;
* *  )  Γουρούνια.
* ’ * )  *Η έξις too ν« μ.αΧλαίνη τοΰς κλλΰυς με ατιμον iportov.

*  * 9  * J  Γιοίνε πόας ποάαουνα νου^μεχ S i  χαπμακ. 1



παντα πολλής συνήθειας, εί μέλλοι τ',ς αυτός 
εσεσθαι ικανός περί, τούτων εκας·α λέγειν . .

Jfc . Ιφ ς λοιπόν τςρεττδί. νά κάμωμεν των 
κοινών καί ιδιαιτέρων παθών τηνδιαίρεσι*, 
ε?π<?μεγ.» Χρειάζεται όμως εις όλααύτά νά 
συναθί?η τινάς πολύ , εάν θέλη μόνοςτου νά 
γένη αρκετός διά να όμιλη ακριβώς περίτού.-
Των . ·: .• » * ’ . »

Τ . Καλτείκι άλασεβιγέ βέταρα.^ιγεν ίλ-
λετλερ.ί μινα730πγ!ντζα πάγι έττικ , εμμα ε- 
γερ πίρ κίμσε ις*έρισε πουνλάρ ίτζίν κεντισίου,* 
ζου-ν ουζατιγέ βέ ίντζέ' τεφτί^ς Ιλρν σιογιλε- 
μεγε , ζίατεάλη,ρσμάκ λαζημηντάντηρ .
. Ε . ’Επειδή γάρ τά όρώμενα επί των σω
μάτων λέγεται άναφέρεσθαι **τί τάς ομοιότη
τας, τάς τε από τών ζώων, καί τάς από των

ναο;
i

νονται
οΟεν γίνονται καί άλλαι μερικαί μοροαίέξ αί
τιας τών θερμοτήτων καί ψυ/ροτητων.
. Τ . Κίτζιν, τζούνκι τεϊλίορ κι βιτζουτλερέ
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Ιουζεριντβ κιορουνέν νί$σανελΙρ, χαγιβανλάρ* 
τάν 6ε άμελλερτβν όλάν ούγιουκουνλουγά για* 
νασσηρλάρ ’ άνήν ίτζίν, σιτζακλήκ, σοονκλού» 
σεπεπινετε πάζη σεκιλλέρ ζούχο έτίορ .

Κ. νΕς*ι δε τούτων ενια των έπιφαινομδνων, 
Ιπί τε τοΐς σώμασι, μικραΐς δε διαφοραις κέ·* 
χρημε'να, και τώ αύτ& δνοματι προσαγορευό- 
μένα , otov at τε άπο φο'βων ωχρότητες , και 
άπο πόνων αύται γά^ όνοματίτε τώ αύτφ 
κεχρηνται, Ηα| διαγόραν μικράν Ιχουσε πρδς 
άλληλας *

Λ . Κιναι δε μερικά άπ& αυτά τά σημεία, 
4πού φαίνονται έπάνω είς τά σώματα, τά ο
ποία εχόνσιν όλίγας διαφοράς άναμεταξύ 
των , καί μέ τήν αυτήν ονομασίαν ο
νομάζονται · π : χ: at κιτρινάδες , α! οπΰΐαι 
άκολουΟού,σιν έξ αίτιας τών φόβων , καί Ικεί- 
vat, αΐτινες άκολουθούσιν ές αιτίας τών πό
νων* διότι αύται μέ την αύτην ονομασίαν όνο- 
μάζονται, και η διαφορατών είναι -πολλά δ- 
λίγη.

Τ . Βε πού βιτζουτλέρ ούζεριντέ κιορουνέν 
νισσανελεοτέν πάζηλαρη (3άρ κ ι, πουνλαρηγν 
μαπεγινλεριντέ φαρκλαρη άζ , δντάν μαατε 
ισιμλερίτε πίρτφ · φάρζα κορκουτάν ζούχρ έ-

τεν



«9

τίν Μφηλή%λ&(?} €έ χα^αληκτάν ζοίχρ έτέν 
σαρηληκλάρ, ζίρα πουνλάρ τώρ ισίμιλεάγγη 
ληρλάρ, βέ μαϊίεγίνλιριντε φαρκλαρητα μπε» 
&ζΤηΟ * - ! -

R . Μικράςδεούσης της διαφοράς* ού ρα· 
διον-γινώτκειν ,άλλ’ η έκ της συνήθειας τής 
μορφής τήν έπι*?ρ.επειαν ειληφότα .

A. Και έπειδήειναι ολίγη ή διαφορά , δεν 
είναι εϋκολον νάτά δεακρίνη τινάς κατ’άλλον 
Τρόπον , παρά έάν λάβη την έπιφάνειαν του 
•προσώπου άπό την συνήθειαν .

Τ . *λζ όλτουγου σεπεπετε άγήρτ Ιτμεση 
κολάγι τείλ , έγερ γιουζουνουγν σημασηνή ά- 
τεττέ τατπήκ ετμε'ζσε .

Ε . *Εςτ μέν ουν και χάγ^ςος και άρις·θς ο 
άπο της επιπρε Λείας .

A . "oflev είναι καί ογλιγωρότατος και ε
ξαίρετος 6 τροπος της φυσιογνωμίας, οςτις γί 
νεται άπό την ποιότητα της επιφάνειας του 
σώματος.

Τ . Άνήν ίτζίν ίνσάν σαραφλαμασηνήγν 
σαυράτ σημασηντάν όλάν ταρικι μπέκ τζα- 
κηκ βέ άλεάτηο.

Ε . Και έτιγε ουτ^τούτω χρώμενον, πολ 
λα δίαγινώσκεΐν , και ου μόνον καθόλου χρή-

οι
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#ιμόν ίςω , άλλα καί πρ&ς την των. σημείων 
έκλογι{ν. . .-..'w:‘i

Λ . Καίείναι δυνατόν, ός τις μεταχειρίζε
ται αύτον τον τρο'πσν τοιουτοτρόπως., νά δια- 
κρίνη πολλά * αυτός δέ ό τρόπος οχι μόνον γε· 
νικώτερον είναι επωφελής, άλλα και διά την 
εκλογήν των σημείων συμφέρει.

Τ. Βε χέρ κιμ ι̂ ού ταρικΐ πιόγιλετζεκουλ* 
λανηρησα , τζόκσέγιάγ'ίίρτ έτέπιλίρ^ ζίρα 
γιόκ χέμεν άλασεσιγέ μεμφαατλη'τηρ , ϊλλα 
νίσσανελέρ σετζμεσινέτε κιφαεττΐ τοκαν^ρ .

Ε * "Εκατόν γάρ των έκλεγομέν ων,έτρίτιρέ- 
πειν δει τοιουτον , οιον το έκλεγομενον θέλει.

A. Διότι κάθε σημειον άπο έκεινα όπου εκ
λέγεις , πρέπει νά έπΊφαίνεταί εις το πρόσω- 
πον τοιουτον , ο,τι λογης απαιτεί το υποκεί
μενον , τού οποίου τά σημεία εκλεγείς . .

Τ . ζίρα σετζτιγηγν νισσανελερίγν,χέρ πι- 
ρισι, νισσανεσΐ σετζιλέν κιμέσνενιγν σουρατ- 
τηντά οιογιλε κιορουνμελί κ ι ·, χεμέν σιογιλε 
τηπκη όνούγν. χουγίλαρηνη μπεάν έτέ .

Ε . "Ετι δε κοά κατά την έκλογήν των ση
μείων , και τω συλλογισμω , ωΤ δει χρησθαι , 
όπου αν τι τύχη , προς-ιΘέντας τοις προσούσι 
τά προσήκοντα * ριαν εί αναιδής τε είη και



ρος * και κλέπτης μ«ν επομένως τη. άναιδειφ* 
τ$) δέ μικ(ρλογν& > άνελ^Βερος^, ;.' *· i

4 . " Π ρ ^ τ ΐ ;^  μ ^  ̂ η σ ^ ^ ο ύ τ ο ς  4 
τρόπος.. ει$· τ^ν έκλογην τών <ιημεζων, άλλά 
και είςτρν συλλογισμόν , .?όν. οποίον πρέπων Λ 
μεταχειρίζεται τις Λ όπου.ηΒελί.τυχηΤΙ> προ·* 
σΒέτωντ$ς'τ£ προσφυή καΐ άρμο.δκχ κοντά .sic 
έκεινα οπού υπάρχουν * π: χ: έάνένας άνΒρω* 
πος είναι αδιάντροπος καί σμίκροπρεπής, ήμ- 
πορει νά είναι καί κλέπτης καί φειδωλός, ή- 
γουν ακριβός * κλέπτης μεν διά την άδιαντρο* 
πίαν 5 ακριβός δέ, διά την μικροπρέπειαν .

Τ Τ α χ ί  πού ζικρ δλουνάν ταρΐκ γιόκ χέ- 
μεν νισσάνελέρ σετζμεσινέ μέμφααττη βάρ , 
ιλλα πΐρ σέγι ράς* κετίπτε * ό σεγιτε πουλου· 
νανλαρήγν γιανηνά τατπήχ βέμινασήπόλαν- 
λαρή ζάμμέτμέγιλενκόυλλανηλμαγιά βατζίπ 
όλάν μουλαχαζαγιάτα μπέκ κιφαετλη'τηρ * 
φάρζα , έγερ πϊρ κίμσέ έτεπσίζ βέ άλτζάκ σι> 
οχπετλι ητε , χηρσήζτα όλα πίλιρ , πινττίτε 
όλα πιλίρ * ζίρα έτεπσηζληκτέν χη< σηζλήκ , 
βε άλτζάκ σιοχπετλιλικτέν πινττιλικ σατιρ

Ε . *Επί μεν ούν των τοιούτων έκάς-ω7 δει
τού-

♦  * . « ·



κουτόν τδυτρόιΐδν*ρΜΛρμο'ζον*άτίν μόβοδον
itouioQat.

A. Εις κάθε εν λοι-τών &τΑ τα totavra 
rpe«et νά μεταχηρίζευα* τηνμιΘοδονταύτγ,ν 
«ροταρμόζωντάς τα κατ’ αύτδ> τδν τρόπον, 

Τ ν· *Ιμτι «ου τβυρλουλελερινΤγν χέρ πιρινε 
«ου ταρυά κουλλαν μαλιίτηγν , ζικρ όλουναν- 
λαρη σ^λετιογημηζ ταρίκ ούζερϊ τατ«τ,χέ- 
τμεγώεν *

Κ Ε~



Του τών ζώων γένους 
Station; εις ά^ενχαι θήλυ, 

προς τα φυσιογνωμονεΐν .

Π α ρ δ άλ,*** ς χ aci.A ί  ο ν τ  ο ς χ

Παράδειγμα ·

Τν $$ πρώτονπειράσομαι τώνζώ* 
ων διελέσΟαι, δποια αύτων προσιίκει διάλάτ- 
τειν, ή(Ας το είναι άν δριίά^καί δειλά ^ καί
δίκαια και άδικα .

/

κ ε φ  a a A r a  r  ε'.
% %

Διοάρεσις του γένους των ζώων εις αρσενικόν 
και θηλυκόν χάριν αυσιογνωμίας *

Παράδειγμα Παρδάλεως και Λέοντος .

1 , β ρα δε πλέον Θέλω δοκιμάσει νά 
ν δΐ·»



διαιρέσω τά'ζωχ ,Τ ίά νακαταίά&αμεν, $. 
τροία είναι έμεινα , τα οποία κάμνουσι νά 
αφερωδιγ ομ?’ άλλτφών, ως̂ γΑ είνάί γενναία
καί δειλά, δίκαια καί άδικα* .

β  ί

^αγιβανλάρ ̂ ιν&ννγν Ινδάν*̂ ράφλαρίά

χατρεσί ίτζίν ίερκεγε βέ τισσι-
0

δλμοώί i

'Λσλανίγν cfei Ι^ λ α γη γν  τφ«ιλί .

Τ . β  Ε σσίμττ ίττ^τα τξαλησ£ατζάγηρ; 
χαγιβανλαρή ταξίμ έτμεγε , μαπεγινλεριντέ 
Υϋγητ όλμαλαρηνά, κορκάκ όλμαλαρηνά^άκ 
όλμαλαρηνά βε να^άκ όλμαλαρνινά φάρκ έτ- 
τφέν σεπέπ νέ όλτουγουνον άγναμασηνά .

Ε . Διαίρετέαν δε το των ζώων - γένος εί$ 
δυο μορφάς , είς ά£ρεν καί θήλυ , πρασάπτον* 
ita το πρέπον εκάτερα μορφή * ίςΐ δέ Ομοια.

Α .



• Λ. Φέλω δέ fteupM) τ& γίνοςτών ζώων
δύο είδη , είς άρσενοών καί θηλυκόν , προσάπ* , 
-των καί είςτά δύο τά  δοα τοΐς ανήκουν‘Αυτά 
τά δύο είδη είναί ο'μοια άλλήλΜς .. ·
.:· *Γ, Βέ ταξιμιμιζ ίκκΐ τζεασιτέ ολατζάκ f 
ίερκεγέβέ τίοσίγέ,ίκκί ταραφάτα γιακησοαν* 
λα$ή γιαναοίηρμάγηλαν , How ίκκι τζεαση* 
τλιρ ittpi πιρινέ. ούγιονκούντουρ. ;

Ε ν *Εΐ5%ειρόυμεν ούν τρέφειν Των Θηρίων 
(τα)προοηνεςτρα* καίμαλακώτερα ψυχάς 
τά θήλεα των ά^ένων, ήττο'ν τβ ^ωμαλεού- 
μενα, τάςτε τροίας καίτάς χειροηθείας μάλ
λον προσδεχο'μενα ·- ώτε τοιαντα αντα, "είηπου 
άν άύυμοτερα των ofpevwv *
* A.. *θΘεν ίμι%-Ιτ?^βίρίζομ«ν νά τρέφωμεν 

τά ημερώτερα Θηρία# καί τά Θηλυκά κατά 
τάς ψυχάς άγαν μαλθακότερα άπύ τά άρσε- 
νικά , καί ύλιγότερον άνδρειευονται, καί τά$ 
τροφάς καί τά χειροιτιάσίματα μέ περισσοτέ 
ραν ευκολίαν προοδεύονται.

. Τ . ’Ανην Ιτζίν πΐζ χαγιβάνλαρηγν μαζ- 
λημλαρηνη πεσλέριζ * τιαοιλερίγν τζανλαρνί- 
τα ίερκεκλερινκιντέν κεβσσέκτηρ ,βέάζκου* 
©ετλενφλέρ , τααμλαρη βέ τιμαρλαρη'τα ζ'.ά
τι κολαϊληκ ηλάν καπούλ έτερλέρ ,



; Κ. Καταφανές S« τοδτο έξ δμων που ,έςιν* 
©τι έπάν υπδ Ουμφν κρατηθωμεν *) δυσπαρα~ 
πις-ότεροί τε-, καί μάλιβτα έ^ρώμεθα προςτο 
μηδαμη μηδέν είξάι * έπί το βιαξεσθαι δε καί 
πράξαι φέρόμεθα , προς.8  άν ο θυμδς δρμκίση,
- A * Το οποίον τούτο είναι πολλά φανερέν 
τρόπον τινά άπδ ήμάς τους άνθρώπους * έπιι» 
δή όταν δ θυμός μας κυριεύαη,γινομεδα πλέ- 
ον δυσκολοκατάπεις-οι, καί μάλις*α άνδρειευό* 
μεβα είς τδ νά μην υπακούσωμεν ολως δι ό
λου , καί κινούμενα είς την βίαν καί τ*λν εκ·» 
τέλεσιν έκείνου, είς τδ οποίον δ θυμός ήθελε 
μάς παρακίνηση.. * >.· · -

Τ . πάχουσουςπου σεγι πιζ.ίνσανλάρ ου* - 
ζερωτε χεμέντε ζιάτέ μααλίμτιρ-.* >τζ©6 νκι 
ίοφκέ πιζι ζάπτ έττιγηντε , έοκικιντέν .ζιάτέ 
ίζλάμ άλττηνά κιρμέζ όλούρουζ > πάχουσους 
πίρ κουβέτ βεριλιρ^γεκπαρε ίτταατσΐζ δλουπ, 
έκσικλιγη σεπεπινέ ίοφκελεντιγημιζ ζαττή ά-
μελε κεττιρμεσινε . . .......λ

Ε . Αοκεί δέ μοι καί κατουργότερα γίνε?- 
6 α». τά θη'λεα των ά̂ ρε'νων , καί προπετές-ερά 
τε > * * ) καί ανελεύθερα, καί άναλκεςτρα . #

f )  fca»a£««ei$o#T$fos j  *♦) κώέμβλέββΡβ»
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A * Πρδς τούτοις μοί φαίνεται , πως elvou 
^ά θηλυκά καί περισσο'τερον κακοποιά,περια- 
*©τερον αυθάδη , καί δουλοπρεπέ^βρα, καί ά· 
«?Θενές·ερα , παρά τά άροενικά .

Τ . Τα/J , μπανά κιορουντουγουνε Ktopsf 
τυσιλερ Ιερκεκλεριντέν χέμιζιατετζέκιοττου- 
λουκ έτιτζι, χέρα έτεπσίζ, χέμι άλτξάκ τα- 
παατλη , χέμι ζαγν(φτηρ.

Ε . Αί μεν ούν γυναίκες καί τα περί ημάς 
τρεφόμενα, καί πάνυπου φανερά ον τα* τά  δβ 
περί την ύλην, πάντες δμολβγούαιν οί νομείς 
τε καί Θηρευταί, ατι τοιαύτα εςιν , οΐα προεί- 
ρηται.

A. *Αλλ’ at μέν γυναίκες, καί τά Θηλυκά 
ζώα , άτινα τρέφονται τριγύρω μας , είναι 6- 
μολογούμενον, ©τι είναι τοιαύτα , διότι είναι 
*αί πολλά φανερά. * οσα δε τρέφονται εις τά  
δάδη, ολοι οί κυνηγοί καί οι βοσκοί το ομολο
γούν , ο'τι είναι τοιαύτα, ο,τι λογης περιεγρά** 
<̂ αμεν .

Τ. Πού τετικλεριμιζιγν πιογιλε όλτουγού 
πεσλετιγημίζ καρηλαρτάν,βέ τισσι χαγιβαν- 
λαρτάν μααλίμτηρ* νίτζινκι πουνλάρ άγιάν 
άσκιαρέ , βέ άλεμίγν πιλτιγη σέγΓ βέ πεσλέ-
μετιγημηζ χαγιβανλάρ ίτζίντε πίττουν τζο-

' · « ·
παν-

Κ



98

πανλάρ βέ πιττουν άβτζβυλάρ Ικράρ ;έτερλέρ 
κι , νάσηλ σιογιλετίκ Ισε ·, ίογιλέτιρ .
. Ε . ’Αλλά μην και το'δε δήλον , οτι εκα· 
ς-ον έν εκάςω γένει θήλυ, άξενος μικροκεοα- 
λώτερον έςΐ, { και) ςχνοπροσωπότερον καί λε- 
πτοτραχηλοτερον , και τάςτίθή άσΟενές-ερα έ« 
χει, και άπλευρότε'ρά «ς·ι ̂  τάτε ίσχια και 
τους μηρούς περισαρκότιρα των άξενων * γο· 
νύκροτα δέ και τάς κν^μας λεπτάς εχοντα, 
τούς τε ποδας κομψότερουςτην τε τού δώ
ματος μορφήν *) ΐδίω μάλις·’ άν η γενναιοτέ- 
ραν * άνευροτερα δε καί μαλακώτερα,ύγροτέ* 
ραις σαρξί κεχρημένα .

A, ϊΐρος τούτοις και τούτο είναι φανερόν , 
οτι εις κάθε γένος κάθε θηλυκόν εχει την κε- 
φαλη'ντου μικροτέραν, τδπροσωποντου ς*ενώ- 
τερον, και τον τράχηλον του λεπτότερα ν,καί 
το ν?<0 ος άδυνατώτερον, -και μικρο'τερα τά 
πλευρά, και τά κωλομηρια σαρκωδές'ερα άπο 
τού αρσενικού ' ετιδέ τά γόνατά του είναι α
δύνατα , και αί άντζαι του λεπται, και τά 
ποδάριά του πλέον εύμορφοκαμωμένα , καί ή 
Θεωρία τού σώματος του γλυκεία μάλλον, πα-

4 ) η&ΰο μάλλον η γδν.
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ρά γενναία · ,ααΐ.τα ftlv ν£&ρά<Γβυ -είναι άδυ- 
νατώτερα,τά δέ κρέατάτου μαλακώτερακαί 
&γρρ'τ«ρα .

Τ . Χεμι τμχι ;*ο#τα μααλίμτιρκι, χέρ 
τζινς«:χ|έρ ftip ίερκεγινκίντεν. παστή
κτνΤτζούκ,, σουραττή ντάρ , κερτανή Ιντζέ, 
^^σον.ζαγχίρ^ββγτιλερι ΛίΜράκ,χαλτξασή βέ 
πουτλαρή έτλΐ, τιζλερί· κουβετσίζ, ίντζικλερί 
ιντζέ, άγιακλάρά ,ξαμι® £ιτζουττί σεγιρτέ 
*Α$ζέλλάκκιν γιγητλικτέ άτσαγή 'μ^ερτέ , 
έέταμαρλαρή κουβεταΐζ 5 ντενίτε γημησσάκ, 
βέ νβμτιρ .
, Κ . Τα δε άρμενα: τούτοις άπασιν -έναντία 
την. φύβιν άνδρειοτέραν καί δικαιότερων -είναι 
γένει ., την ;δέ τού.θηλεος δειλοτέραν, καί 
άδικωτεραν ,

A . Τ,ά άρτενικά «μως ε^ουσιν ολα τά ε- 
ναντία^έπαδή γενικώς θεωρούμενη η ^ύ:ις των 
άναι γενναιότερα και δικαιότερα, του δε θη
λυκόν δειλοτέρα καίάδικωτέρα.

Τ „ 'ΐερκεκλερτέ λάκκιν •’Γνίττουν πουνλά- 
ρηγν άκσινετι €αρ* ιζιρα άλασεβί τεψτίσς έτε- 
ρεκ ταπαατλαρη καχραμάν , βε^ακκίσεβι· 
τζίτιρ * τιττιλεριγκίτε κορκάκ βέ ναχάκτηρ .

Ε . Τούτων ούτως έχρντων ,φαίνεται των
ζώ-



top
ζώων απάντων λε'ο>ν τελεώτατα μεϊειληφέ* 
ναι της τον άξενος ιδέας .

Λ. ’Επειδή αυτά είναι έτζι , φαίνεται, ο τι 
το λεοντάρι άπο ολα τά ζώος πλέον έντελέ^ε- 
ρα μετέχει άπο τήν μορφήν τών αρσενικών.

Τ . Πουνλάρ πιογιλε έλτουκτά, κιοροννούρ 
κ ι , άσλάν πίττουν χαγιβανλαρτάν ζιατ« 
ερκέκ σεκλιντέν μιουσςχρέκτηρ.

Ε . "Ες-ι γάρ εχων ςομα εύμέγεθες, το δέ 
προσωπον τετραγωνο'τερον, ούκ άγαν ορώδες, 
τήν άνωτεγένυν ού προεξες·ηκεΐαν , άλλα Ι
σορροπούσαν τή κάτω * £ινα δέ παχυτέραν ή 
λεπτοτέραν * χαροπους έφδαλμούς έγκοίλους , 
ού σκόδρα περιφερείς , ούτε άγαν προμήκεις * 
μέγεθος δε μέτριον , οφρύν εύμεγε'θη* μέτωπον 
τετράγωνον, εκ μέσου ύποκοιλότερον* προς δε 
τάς ορρύς και τήν ρίνα υπδ του μετώπου,οιον 
νέφος έπανες*ηκος * άνωθεν δέ του μετώπου 
κατά τήν ρίνα έχει τρίχας έκκλινείς *) , οίον 
άν άσυλον ' κεφαλήν μετρίαν , τράχηλον εύ- 
μήκη **) , παχύν , σύμμετρον , Οριξίξανθαίς 
κεχρημένον, ού φριξαίς, ούτε άγαν άπες-ραμ*

I  ̂* ο?οΐι dvt/oiX>ey>
1. is»X8t



μέναΐς* τά περί τάς κλείδας εύλυτώτερα μάλ
λον , ή'συμπεφραγμένα * ώμους (Ρωμαλέους , 
καί τηθος νεανικόν , και το μετά^ρενον πλα
τύ , καί εύπλευρον, καί εύνωτον έπιεικώς, ζώ- 
•ν άσαρκώτερον τά ισχία, καί τούς μηρούς * 
σκέλη ιδωμένα καί νευρώδη , βάσιν τε νεα
νικήν, καί ολον το σώμα άρΟρώδες καί νευρώ
δες , ούτε λίαν σκληρόν, ούτε λίαν υγρόν* βα- 
δίζον δε βραδέως , καί μεγάλα διαβάίνον,καί 
διασαλεύον εν τοις ώμοις , όταν πορεύηται.

A ♦ Διέτι έχει μέγεθος τού θάματος μέτρι- 
ον * τδ προσώπου του κλίνει εις σχήμα τετρά
γωνον , καί δεν είναι κατά πολλά κοκκαλώ- 
δες * τύ έπάνωτου σιαγόνι δεν Ιξέχει , άλλ’ 
είναι ισο'μετρον μέ τδ κάτω * ή μύτη είναι πα
χύτερα παρά λεπτοτέρα * τά ομματά του εί
ναι χαροπά καί βαθουλά , καί οχι κατά πολ
λά ς-ρογγυλά , μήτε πολλά μακρουλά * έχει 
μέγεθος μέτριου * ©αρύδια μέτρια * μετώ
που τετράγωνον, καί εις την μέσην έλίγον βα
θουλήν * κατά τό μέρος τών ο<ρρυδίων καί τής 
(Λύτης υποκάτω τού μετώπου , είναι Ιν τι ση
κωμένου επάνω , ώσαν συνετόν * καί επάνω* 
Θεν τού μετώπου πρδς το μέρος τής μύτης έ
χει τρίχας γυρισμένας εις τά επάνω, ωσάν



to*

έκείνους, όπου έχουν τά  μαλλιά άνασηκωμέ-i 
να προς την κορυφήν των * τα κεφάλι του είναι 
μέτριον * ο τράχηλος του μετρίως μακρί>ς,πά- 
χυς, καΐίσάμετρος μέ τ ρ ια ς  ξανθάς·, ^ ό 
μως άνατριχιασμένας .< ηγρυν όρΟίας, μήτε 
πολλά σγουράς* αί κλείδωσές α! άπό τά πλά̂ * 
για του τραχήλου είναι περισσότερόν εύςτροφό* 
τεραι * ) f παρά συνεσφιγμέναι και δυσκίνη·* 
τοι * έχειώμους ςαβερους * -καί ςηΟος-Λαλλι- 
καρησιον * το όπισθεν του ςτίθους μέρος- είναι 
πλατύ καί μέ καλά πλευρά, καί με καλαις 
πλάταις κατ’ ακρίβειαν * είναι ένα τοιουτον 
ζώον,όπου είς τά  κωλομνίριάτου δέν Ιχει πολ
λά κρέατα · τά  σκέλη του είναι γερά , καιμέ 
νεύρα δυνατά ’ πάτημα άνδρειωμένον , κοά 
ολον το σώμά του μέ αρμούς καί με νεύρα 
δυνατά , μήτε τόσον σκληρόν, μήτε τόσον α 
παλόν ‘ καί είς το περιπάτημα είναι μέν αρ
γόν, όμως κάμνει μεγάλαις δρασκελιαΐς * καί 
ένταυτω εν ω* περιπατει,άμοιβαίως σείει τους 
ώμους του ♦

Τ , Νίτζινκι άγζηνήγν πογιουκλουγου κα-
ρέρ-

................................. ..

* )  Τοβον ί&ΓβΟφοι, $ηλα&ί τοβαν e2xivvjT0« 8?m  at 

y>3iScufts’.; τβμ , ωςε όπως ββλε*« καί ρχον θβλβί, γυρίζίΐ«



ρίρτφ * σουραττί τιορτ κιοσσεγέ τζαλάρ, βέ 
έίκαταρ νκεμικλί τέϊλ * αλτ τζενγεσσίτε Ιούς* 
τζενγεσδνέ μιουτταπίκτφ ' πουρνου ίντζέ ολ- 
μαγιαρακ σεμίζ * κιοζλερίνουρανί, τζουχβυρ- 
τξά r βέ νέ τζοκ τεγηρμΐ, νέτα τζέκ ούζούν* 
πογιου καρέρ * κασσηνηγν πιογιουκλουγουτε 
όρττά παπέτ * άννή τιορτ κιοσσέ, βέ όρτασ- 
σηντά πίραζ τζουχουρόυ βάρ * ταχΐ άννηνηγν 
άλττιίντά κασσλαρην μαπεγιν.ντέ πουρουν 
ταραχήν ά τογρου πουλουτ κ'.πΐ καλκμΐσς πφ* 
σέγι τουρουρ * γκίνε άννήγν ίουζεριντέ πουρου
νουν βεζνιντέ γιοκαρή καβρηλμησς κηλλαρή 
βάρ, σατζλαρί) τεππελερινέ τογρου καλκμησς, 
τίκ τουρανλαριγνκί κιπί * πασσηνήγν πιογιου̂  
κλουγου , βέ πογινουνουν ούζουνλουγου βέ σε- 
μιζλιγί. καρέρ , βέ πΐρ ίολτζουτέ, <$ντά όλάν 
σατζλαρη σαοή , βέ νέ τίκ,νέτα ζίατε κηβρηκ 
όλάρακ * πογιουνουνουν ίκκι ταρα^ηντά όλάν 
<$γιμάκ γερλερίτε καππανηκ τέϊλ, μπέκκολά·» 
γι όγ>.νάρ * μιοχκέμ ούμουζλαρη βάρ ’ κιοου- 
σού κερκιμλιτιρ *· ικκι ταληνήν αρττασή ίεννί. 
βε άρκασηνήγν νκεμικλερί, βέ σηρττη ζίατε 
γιακησσηκλ*;τηρ* πιογιλέ πίρ χαγιβάνκι χαλ· 
τζαλαρηντά βέ πουτλαρηντά έττΐγιοκ * πα* 
τζακλαρητα κουβετλΐ βέ σιγγιρλίτφ* πας*η-

γην-



Υηντά καχραμάν κιπι πατάρ% πίττουν. 6 ι· 
τζουττου όγιμΑκλή * βέ ζορΧοίί αιγγφλέριλέν- 
τιρ * νέ ζίατε σέρτ, νέτα ξιατβ γημησσάκ 6 * 
λάρακ * arijp γιοροιίρ > λάκκον άτημηνή wo· 
γιουκ άτταρ* χέμιτε γιορουτουγουντβ ούμοϋξ- 
λαρηνηγν πίρ πίρινι #ίρ fatptvt ίκκί ταραμά 
βαλλάρ *

Ε . ϊ ά  μεν <Αν ftept τδ σώμα τοιουτον* τά 
δέ περί την ψυχήν > δοτικήν καί έλεύθερον*με« 
γαλοψυχον καί φονικόν * καί πραυ* και δί
καιον , και <ριλός*οργον ιίρδς & άν όμιλήση.

A . Κατά μέν λοιπον το σώμάτου δ λέων 
είναι τοιουτος * κατά δέ τήν ψυχήν είναι ζώον 
μεταδοτικόν και ελευθέριον * μεγαλοκαρδον t 
και επι9υμή νά νίκα , και ήσυχον, και δίκαι
όν , και έγκαρδίως αγαπά , μέ οποίον ζώον ή
θελε συνανας-ραοή.

Τ · "ΐμτΐ (Βιτςουττινιγν σεκλι άσλανήγν 
που τουρλούτουρ * τζανηνήγν έλαμετλερίτε 
πουνλάρ * γιάνε έϊλικλερινε «λίτε χιτεσάρ έτι- 
τζι, έλί άτζήκ * καχραμάν, φέτ έτμεγί &ε- 
βιτζί, κεντι χαλιντε * άτιλ -, βέ κονουσςου- 
κλαρή χαγιβανλαρά τερουνι καλπτέν μουχα- 
πετ παγλαγητζή πφ χαγιβάντιρ.

Ε . *Η δέ πάρδαλις τών ανδρείων είναι δό-
κούν-



κούντών $ θηλυμορμόΐερόν I f  tv, ότι μη κατά 
τά σκέλη * τούτος δΐ συνεργεί καί τι έργον 
ρώμης απεργάζεται.

A ; fH δ* πάρδαλις \ ) ,  μ’ όλον οποί» μαί
νεται π&ς είναι άπό τά ανδρειωμένα ζωα, ό· 
μώς κλίνει -περισσότερόν εις την μορμην του 
θηλυκοί) κατά πάντα, έξω μόνον άπό τά σκέ
λη του * αυτά του βοηθούν ·, καί κάμνει καμ- 
μίαν μόραν γενναιότητας έργα.

Τ . Λάκκιν κάπλάν γηγητ κιορουνουρ yjc* 
γιβανλαρτάν ίκκέν, νκίνε κιούλλουγιουμ τισ- 
σΐ σεκιλλίτιρ , χέμεν πατζακλαρηντάν μαα- 
τέ * ζίρα πάζι τεμά π'ουνλαρηγν βασιτεσίίλέν 
γηγητ άμελλερί έτέρ.

Κ. ”£$· ι γάρ έ'χον πρόσωπον μικρόν, ς*όμα: 
μέγα , όμΟαλμους μικρούς * Ικλεύκσυς, έγκοί* 
λους , αύτους δέ # ) Ήεριπολαιοτέρους* μέτω* 
πον προμηκέςνρον i προς τά ώτα περιμερές·ε- 
ρον, ή έπιπε&ώτερον * τράχηλον μακρόν άγαν* 
και λεπτόν * ς·ηΟος άπλευρον, καί μακρόν νώ- 
τον ' ισχία σαρκώδη καί μηρόνς * τά δέ περί 
τάς λα^όνας καί γα?έρα , όμαλα μάλλον τό

δέ

_ ·ΐ
9 )  <?Τβυρκ. vattXivVJi ; 
*,·) 6ΧΗϊθλ*
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δέ χρώμα ποινάλον , καί #Χον άναρθροντε καί 
άσύμμετρον ‘ η μέν ούν τού σώματος ιδέα ίΛι- 
αύτη>

A. 'Επειδή έχει πρόσωπό ν μικρόν , ς·ομα 
μεγάλον , ομματα μικρά , εξω τού μέτριου ά
σπρα καί βαθουλά,' και αυτά περισσότερόν εις 
τα πέριζ επιπόλαια* το μέτωπο'ν του είναι πε
ρισσότερόν μακρουλόν , και κοντά εις τά αύ- 
τια κλίνει μάλλον εις-το περίφερες , παρα εις 
τδ επίπεδον * εχει τράχηλον κατά πολλά μα
κρουλόν και λεπτόν * ςηθος με αδύνατα πλευ- 
ρά, καί πλάταις μακρουλαΐς * τά κωλομήριά 
του μέ κρέατα πολλά * τά πέριξ των λαγό- 
νων *) και της κοιλιάς τά εχει περισσότερόν 
’ίσια * τδ χρώμα του παρδαλόν, και δλον είναι 
άνάρμος-ον καί άσύμμετρβν * ή μορφή λοίπον 
τού σώματος τής παρδάλεως είναι τοιαύτη .

Τ . Νίτζινκι σουραττή κιουττζιούκ * άγζή 
πιογιούκ, κιοζλερί ούφάκ,, καρέρτέν ζιατε 
μπεγιάζ βέ τζουχούρ * κιοζλερινίγν έτραφη'τα 
τησσαρηγιά σαρπμη'σς * άννή σηβρή , βέ κου- 
λακλαρά γιακήν γερτέ μουττεβέρ , γιάνε τε- 
κερλέκλη'* πογινού ζιατε ούζούν, βέ ίντζέτιρ*

κιο-

ί: } Λαγών λδ'γδταί to Tougx. μπ<Γς yajss



xtoowoS* ζαγίφ νκεμικλί *τηρττ?Γ όδζών,χαλ* 
τζά νκεμιγά &έπουτλαρη τίφράτ έτλίτιρ*μπ& 
σγερινιν βε ίσκεμπεσινίγν έτραφη ζιατετζε τι- 
ούζτ«>υρ , βε £εγκί κιούλλιουγιουμ γιακησσικ* 
57)ζ β® νιζαμοη'ζτηρ . *ϊμτι καπλανήγν βι- 
τζουττινίγν *εϊρί πού τουρλού

Ε . Τα δ® tfepi την ψυχήν μικρόν *) , καί 
επίκλοπον, καίόλως είπείν δολερόν.

Α. Κατά δέ τα  ιδιώματα της ψυχής είναι 
μικρόψυχος * έχεικλίσιν εις την κλεψιάν, καί 
St» νά είπώ-έν συντόμ^ είναι δολερόν **) .

Τ . Τζανηνήγν χουγιλαρτ(τα πού τενιλε* 
τζεκλέρ * γιάνε^αλτζάκ ,χηρσηζληκτά μαχίρ, 
νετιτζεγι ictp χηγιανέτ χαγιβάντιρ .

Ε . Τά μένουν έκπρεπεςτερα μετειληφότα 
ζώα , των δοκούντων ανδρείων είναι, της του 
άξενος φ α ς  , καί της του Οη'λεος, είρηται.

A . Λοιπον διά τά ζώα τά πλέον π'εριφα- 
νές-ερα , άφ’ όσα φαίνονται ότι είναι ανδρειω
μένα , τά οποία μετέσχον άποτην μορφήν τού 
άρσενικού καί τού Θηλυκού , είπομεν .

Τ . "ΐμτι ζιατε μενσσούρ όλούπ, γηγητ κι- 
_ ρου-

*) |tt#po'v *
* *) #foi χηγιαΜ'τιχβ» ο



pftmv χαγιβανΧαρίγν χάγκι$ι ίερκΙκ τζιν* 
«ηντέν, χάγκιαι τιση τζινσιντεν μιουςερίκ δΧ·. 
τουγού ίτζίν i αηογιΧετίκ .

Ε .  ΤάδέάΧΧα, δσα τυγχάνει , £α'διον 
μεΤιέναι * δτα Se *ρδς τ4 ^υσ,ογνωμονη- 

σαι σϋνιδειν άρμοττει άχο των ζώων , έν τη 
τών σημείων ΙκΧογν) £η0¥[*εται«

A . περί δέ των «ΧΧων Τ&ν τυχδντων, εί
ναι χΧέον εύκοΧον νά διαΧάβη τινά$ * δσα δε 
αρμόζει να καταΧάβωμεν άπο τάζώα διά νά 
φυσιογνωμονώμεν , χερί τούτων ΦιΧομεν th f  
tU τδ -περί έκΧογης των σημείων ΚεφάΧαιον.

Τ . Βε κουσόύρ κεΧενΧέρ ίτζίν τε κάργι
σιογιλεμεβίι κοΧάγιτιρ * βε ίνσάν σαραφλαμα- 
μτ,ζά μεμφαατΧή δΧάν χαγιβανλαρή, νισσα- 
νέ σετζμέ Παχιντέ σογιλεγετζέγιζ.

1 6$

Κ Ε -



Κ Β Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  ς :

It «  ̂ t ’Ε κ λ ο γ ή  τ ω ν β η μ β ί ω *  

τ η ς  κ α τ ά  τ«ί>ς Αν θ ρ ώπ ο υ ς  ·

X .♦ ' Η  δβΑκλογή των σημείων Α κα« 
τά τους ανθρώπους , ώδε λαμβάνεται.

Κ Ε Φ Α Λ Α ί Ο Λ  ^  ?

]Χ e ρ I ’ε κ λ ο γ ί ς  ?ώ> 9 ν> μ. e C ο» ν ,
r

ί τ ι ς  λ α ν ά γ ε τ α ι  ά π ο τ ο υ ς  
ά ν 0 βώλους*

A. ‘Η  δε εκλογή των σημείωνες
&



m«V %■

γίνεται τοί^Αβρίΐβί^αμβάν εται ον · 
τ ω ς .

A ' Α ^  ν ' ί .

σ.βταν e*
ν ν ’* »

λ ε ρ ι γ ν σ ε τ ζ μ ε σ ι  μ η  e ά ν .

Τ . *J ^ανλαρτάν νισσανελε'ρ. «ον 
τουρλου σετζιλίρ.
ν .*·.·■ ^ΟβοιςοΙ «(®ες ευφυείς τεκαιμεγάλοι, 
διαρθρωμένοι τε καί νευρώδες, έ^ωμένοι τά  
*ερί τήν ψυχι#/ άναφέρεΐαι W t:*o ά ^ ν  γβ* 
νος .

A . "όσοι έχουαι τους «ο'δας καλοφΟιασμέ- 
νόυς και μεγάλους,και με άρμους και μενευ- 
ψΛ χοντρά* είναι γενναίοι κοοτ& τήν· ψυχήν 'οα-



άναρφεται^ίς *4 γ&οςτδ iy m w iy ; ? 
t .  Χέρκ$μλεριγν άγιακλορί^αρί?, φ#+

{ '^ έ γ φ & Μ τ : ίΰ  v x a & w ;* f^
γηγήττηρ τζανλαρτί * tepee* τζινο*νέ γιαναο
Ο ί̂ρ."·*1.. ·.' ΛΪΛ'ν* ΛΛ·υ .V. V  <····: %«.·■>
*. Β . ί’*ΟθΝΗJ& τούς*«θδαςμ?κρούς ·, κενούς* 
άνάρθρ̂ ς̂ χου̂ ν̂  ̂ δίονςΤί .ί&ιν:ή ρωμαλ*· 
ώ*ε'ρους νμαλα*οντά«ιρί τ̂ ν άψυχον * άνα- 
^ρεται Οηλυ ?γένος . .,· Λ .. ν .·>. ,.„
.. Α , fyprn  μικρούς f Μ*
«τους, μέ άδυνάτους ρφμους > ’ΚαΙεΙς τ̂ ν-e- 
ρ ασιν μάλλον ν.οςΐμους, παρά̂ ωμαλέους, εί
ναι-' άνανδροι κατάτ^ν ψ >χ^ V άν^^ερεται 
εί̂ τδγίνος ^Ιολυκον. ·.·..'■:'

Τ . Χέρκιμλεριγν άγιακλαρίι κιουττζού*,, 
ντάρ, ̂ α γ ^  ό^μακλη , xtQj&oovou®̂  χδσς, 
λάκχιν κουβίττέ ,χαριτζ Ισέ, κεβσεκτφ τζα» 
λαρή · τισσί τζινσινέ γιανασοτιρ . .,
, Ε, Οις τώνποδών οί δάκτυλοι .-καμπύλοι, 
άναιδάς νχαί οσ#ις όνυχες καμπύλοι άναφεν 
ρετβα έπί τούς ορνεις τούς γαμψώνυχας.

A . "Οσων οί δάκτυλοι των «οδών είναι 
καμπουρωτοί , ,καίιοσοι Λχουν τα *ώχω καμ~ 
πουριας·ά, είναι αδιάντροποι * άναφέρε&κι«μς 
«άπετβινά 'τά>κΑμ^λόνι^α .;
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Τ . Νέκαταρ κιμσελεριγν άγιακλαρή καμ* * 
πουρ τξσά , ταχί τηρνακλαρ7[τα καμπουρ &·> 
λανλέρ , βτεπσίζτιρλερ ■ γιαναφσήρ τηρναγή 
έγρι.όλάν κουσσλαρά.

£ .  οίς των «οδών τά δάκτυλα συμπε· 
φραγμένα ές*ι, δειμαλέοι* άναοέρβται έπίτους 
ύρτυγας τους χ̂νώττοδας των λιμναίων .

A . Εις &;ους τά δάκτυλα των «οδών εί
ναι συγκολλημένα * ) , είναι φοβητζάριδες ♦ 
άναφέρεται f !ς τά δρτύκια τά ^ενόποδα,οτοΰ 
επιπολάζουν εις τάς λίμνας .

Τ . ’Αγιακλαρηνήγν μπαομακλαρη «φι 
«πιοινε γιαππησ^κ όλανλέρ, κορκάκτηρλαρ ’ 
γιανασσήο κιολλερτέ κεζέρ ντάρ άγιακλη top- 
τεκλεοέ .

Ε . "Οσοις τά περί τά σφυρά νευρώδη τε 
καί διηρΟρωμενα, ευρωτοι τάς ψυχάς * άνα- 
φέρεται επί το άρρεν γένος .

A . "Οσοι τά περιξ των σφυρών * * ) έχουοι 
νευρώδη και διηρΟρωμενα , είναι γενναίοι κα

τά

· )  Δηλ«$η to eW indvm tel? aXXou , η avotpYvft μέ A.
μ ,ίνας.%
* * )  2^υββν ί»5μ«εβτ$ι 64ς?«γ«λβς4 #7>·» «ίγα&β; t$

tit* .



τά$ ψύχάς * άναφέρετια εις τΐ γένος το 
d^fevutrfv; ·'■ .

Τ . Τοπου/λαρηνηγν έτραφη̂  Οίγγφλι ββ 
έγιμακλή όλανλερίγν, γιγήττιρ τζανλαρή'για- 
νασστ,ρ {ερκέκ τξινσινε'.

έ . °Οσο; τα σφυρά άαρκώδε  ̂ και άναρ
θροι, μαλακοί τάς ψυχάς * άναφέρεταιέ ί̂τά 
θήλυ γένος*

A. "όσοι τά σφυρά Ιχουσι άαρκώδη j χώρις 
νά διακρίνωνται οί άρμοι; χαΰνοι κατά τάς 
ψυχάς · άναψέρεται εις το θηλυκόν γένος;

Τ . Γκίνε τοπουκλάρή,άγιμάκ γερλερΐ κιο- 
ρούνμεγερεκ , έτλϊ έλανλερίγν , κεβσέκΐιρ 
τζανλαρη* γιανασσηρ τισσι τξινσινε.

Κ * "boot τάς κνημας εχουσιν νξρθρωμένας 
τε και νευρώδεις και έ^ωμενας , εύρωςοι τήν 
Γ̂ υχ.ην \άν αφέρεται. ίτζ\ τό ά ^εν .

A . "Ooot τάς άντζας έχουσι με άρμους 
διάκρινομενους και νευρώδεις και δυνατάς , 
γενναίοι κατά την ψυχήν * άναφερεται είς τά 

'.αρσενικόν . .
X . Παλτηρλάρά, βγίμακλαρη, άγιάνάσ- 

κιαρά κιορόυνερέκ ,· άηγγηρλη βέ κουβετλΐ ό- 
λανλερϊγν, γήγηττηρ τζανλαρη* γιανασσηρ 
ιερκέκ τζινσίνέ·.*



Ε . *Oarot δε τάς κνήμας λΐπτά$,- νευρώ
δεις εχουσι, λάγνοι * άναφερ&ται έπ; τούςδρ- 
νιθας. , . , · . · ' '

A . "Οσοι δέ τάς άντζας «χου&ι λιγνάςκαί 
νευρώδεις , είναι ασελγείς * αναφε'ρεται εις τά 
ορνίθια.

Τ . ΠαλΤΥίρλαρή ίντζέ ν βε σιγγιρλΐ λ̂αν- 
λερτε , έττεγηνέ μπίς τιρλερ * γιανασσήρ κου- 
σλαρά.

Ε . *Οσοι τάς κνήμας περιπλεους σφοδρά 
Ιχουσιν, οίον Ολίγον δια £ρηγν υμένας , βδελυ- 
ροί και αναιδείς * άναφέρεται £πί την επιπρέ- 
πειαν.

Α. "Οσοι τάς άντζας £χουσιπολλά γιμά- 
τας τριγύρω , ώςε νά σκάζουν τρρπον τίνά 
ολίγον τι, είναι συγχαμεροί καί άδιάντροποι* 
άναφερεται εις την ποιότητα της επιφάνειας 
τού σώματος .

Τ . ϋαλτηρλαρη ζιατε σεμΐζ ολούπ, έττε 
τασκήν όλανλέρ , έτεπσΐζ, βέ γετί τενιζιν 
τισσαρή άττηγητηρλαρ * γιανασσήρ βιτζούτ' 
σιοχρεττινε *) .

Ε .

* ) fee»β τβτ£ρου*ς! ολουνμβιΛτςβυρ χ&ιμι *ow τουρλού
AfccvXtf τ:ΐογ;λ07»ρ· 2οχρβτ τΒτιγτίτβ χερ φηζβυπουΐ*
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Ε . Οιγονύκροτοι, κίναιδοι * ίν  α ίρετα ι 
έτιί t^y 'lmicge«eiay /

A φ pi αδύνατοι εις τά γόνατα , είναι κί
ναιδοι’ άνα^ερεταιείς την ποιότητα της ,έπι- 
<ρανείας τον σώματος ·

Τ ;' Τιζλερΐ ζάγιφ, γιάχοτ ντιττιρέρ όλαν- 
λερ,. ίπνέτιρλερ * γιανασσηρ βιτζουτ σιοχρετ- 
τινε .

Ε . Οι τους μηρούς ιώ δεις και νευρώδεις 
εχοντες , ευρως·οι * άναφερεται επί το. άρ- 
ρεν.

A . "όσων οί μηροί είναι κοκκαλώδεις,καί 
νευρώδεις , είναι γεροί * άναφέρεται είς το άρ~ 
γενικόν .

Τ ϊίουτλαρή νκεμικλί, ©ε νκαλην ταμαρ* 
λή όλανλερ, σαγλάμτηρλαρ ’ γιανασοτ^ρ ίεο- 
κέκ τζινσινε.

Ε*. Όί δε τους ξηρούς ος-ώδεις και περικλε
ούς εχοντες , μαλακοί * άνααέρεται επί το

# * · ·
χεντινίγ» α®ηλ ββχλίτιρ· φα'ρζα «λττηκηγίΜΚοχρεττίτίρ, aaf-.j 
ολμ,άκ, ηνβηλβίχ <5λμάκ , β^ χβ ρ «»ρ ματδνλδρτδν άγτίρ ολμβκ· 

^(«μηΥναβΙβχββττίνιρτιουζβλμάχ ,βδ ό'ίΐιρ τιιροφηντάν ο-
> · .«# · ·  ̂· / * ν *. · · %

λάν ε,ιτζθ«τλβρΙ κίοαςουρμεχ*, βδ κηρηλτηγηντα >:δ?τιντβν 
3λ*»λκρη κβσμ&χ βδ καζημακ Γ



Οηλυ.
Λ. "Οσων δε πάλιν οΐ μηροί κσκκάλώδβις μέν,ο- 
μως πολλά γεμάτοι και παύεις, είναι άχα- 
μνοί * άναοερεται εις το θηλυκόν . .

Τ . Γκίνε πουτλαρή χεμι κεμικλί, χέμι 
ζιατε τολου βέ σεμιζ βλανλέρ , κεβσί'κτιρλερ * 
γιανασσηρ τισσΐ τζινσινε.

Ε . "Οσοι δέπυγαν μεν όξειαν , ός-ώδη έ- 
χουσιν , ευρωςηΓ οσοιδέ σαρκώδη ( και ) πίο- 
να εχουσι * μαλακοί -

A . "Οσοι τά κωλιάτων Ιχου&ι σόυβλερά , 
και κοκκαλώδη , είναι γενναίοι * όσοι δε σαρ
κώδη και παχεά, είναι χαύνοι.

Τ . Κιοτλερι σιβρι βέ νκεμικλι όλανλερ, γι- 
γηττιρλερ ' έτλί βέ σεμιζ όλανλέρτε , κεβ- 
σέκ.

Κ . *Οσοι δέ εχουσιν όλίγην σάρκα , οιον ά* 
πομοργνυμένην , κακοήθεις * άναοέρεται επι 
τους πίθηκους *

A . "Οσοι εχουσιν όλίγην σάρκα , καί τρό
πον τινά ρου ι̂γμενην χωρ'.ς υγρασίαν , δηλα
δή οί ξηρακιαναι, είναι κακοήθεις * άναφερε- 
ται εις τ'αις μαΐμούδαίς .

Τ , ’Εττί άζ όλουπ, ντερισι κεμιγηνε κερ- 
κίμ ίλέ γιαππησηκ όλάνλέρ , σιργέττίολερ *
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t % * . #,

γιανασσηρ μαι'μουνλαρά. . '
Ε .  ο! ζωνοί, φιλοΌηροι'1 άνανδρε rat έπί 

«τους λέοντας και τούςκύνας ‘ l$ol S\ άν τις 
καί των κυνών τούς φιλοθηρωτάτον^ ζωνούς 
*) έχοντας.

Α . 'Οσοι την ζώνην των £χθυ<ιι λιγνήν, εί
ναι φιλοκυνηγοί* άναφέρεται είς τά  λεοντάρια 
καί σκύλλονς * «^μπορεί νά ίδη τινας , οτι καί 
οι πλέον φιλοκύνήγοι σκύλλοι εχουσι τήν μέ- 
?ην των λιανήν.

X . ίϊεΧί ίντζε ολανλερ , άβ σεβιτζίτιρλερ* 
γιάνασσηρ άσλανλαρα βε κιοππεκλερέ* τζούν- 
κι κιοππβκλερίγτε ζίατε ά,βτζουλαρηνήγν πελο 
ιντζετιρ.

Ε . Οις τά περί την κοιλίαν λαπαρά , εν - 
f^Q t * άνα^ερεται επί τδ a^p.sv.

A .' ’Εκείνοι, οί οποίοι ε^ουσι τα  πε'ριξ της 
κοιλίας μέρη άδεια καί κούφια, είναι ανδρείοι’ 
άναοέρεται εις τδ αρσενικόν .

Τ . ’ίσσκε μπελερινίγν έτραφη μπρας [2 ε 
αφίφ ολανλερ , γιγήττιρλερ * γιανασσηρ ίερ- 

κεκ τζινσινο *

f  * )  ζωνβιί; ο v*ff{,



* · ■ 4
is . "όσοι δε μη λαγαροί, μαλακοί * άνά- 

φέρετ&ι lies τηνέπίπρέπειάν.
A; ’Εκείνοι δε, όίτινες δεν τά ίχουσιν ά-, 

Seta ; είνάί χαυνοΙ * άναίρερεταί είς τ$ν ιδιό
τητα της έπ'κρανείας του σώματος *

Τ ; Μ ^ς όλμ&γίανλε'ρτε κεβσέκτιρλερ* 
γιάνάσσίιρ §ιτζο;)τ σιοχρεττινε ♦

Ε; "Οσοίς τδ νώτον έυμέγεθε'ς τε και έ(̂ ω- 
μενον̂  εδρως-οι *τάς ; άναφε'ρεταί ϊπ*
τ̂ό άδοεν ;
Α'Οσίύν η πλάταις εΐναιπολλά μεγάλαι καί 

δυναται, είναι γεννάΐοί κ&τά τάς ψυχάς' ά- 
να̂ έρετόάεΐς τδ ap$eVt£oVi,

Τ ·. *Αρζ&ση ζίάτέ κιογιοίίκ, Si κουββετλί. 
ολανλερίγν γι^τηρ τζανλάρ̂  * γιάνασσηρ 
Ιερκέκ τζινσινέ;

Κ ·. ”0&οϊ δε to νώτον ς-ενδν κάι ασθενές β- 
χουσι  ̂μαλακόι * άν'α̂ έρεται έπΐ τδ θήλυ.

Α. "Οσων δε πάλιν η WkaVat? είνάί ςχναί
και Μύναται * είνδζ>. ^αΰνοί * ’αναφέρετάι είς 
τδ θηλυκόν . .. . '

Τ ν Γκίνε άρκάση ντάρ βέ ζαγιφ δλανλέρ, 
κεβσέκτφλερ * γιανασσήρ τισσΐ τζινσινέ.

Ε . 01 δε εύπλέυροί -, ευρώςτο’ι τάς ψυχάς *

* / - 2

άναοέροται έτη το appsv
A.
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'Λ .  *θσοι τάς πλευράς ^καλάς έ'χοΰσιν , 
είναι υγιείς κατά τάς ψυχάς * άναφερεται' 
εις τ& αρσενικόν.

Τ ; Πεογουρλβρι άλεά όλανλεριγν, γιγτ[ττιρ 
τζανλαρν[ ‘ γιανασσίιρ ίερκέκ τζινσινέ.
- Ί  :> Οι δε άπλευροι* μαλακοί τάς ψΰχάς * 

άναφέρεται έπι τ& θήλυ .
Α . *Οσοι δέ τάς πλευράς κακάς Ιχουσιν , 

είναι χαύνοι κατά τάς ψυχάς ' άναφέρεται' 
βίςτ* θηλυκόν*

Τ . ίΐεογουρλέρί κιοττου όλανλερίγν , κεβ- 
σέκτιρ τζανλαρνί * γιανασσήρ τισσΐ τζινσινέ.

Ε . "Οσοι δέ έκ των πλευρών περίογκοί εί- 
t iv , οίον πεφυσημένοι, λάλοι και μωρολογοι* 
άναφέρεται έπι τούς βους, η έπί τους βατρά- 
χους % ■

A . °Οσωντά πλευρά Ιχουσι μεγάλον όγ
κον , και είναι ωσάν φουσκωμένοι , είναι φλύ* 
αροι -και μωρολόγοι * άναφε'ρεται εις τά βόδια 
και εις τους βατράχους *

Τ . Χέρκιμλεριγν πεογουρλερί τισσαρή τι- · 
ουσσμιουσς ισ?, βέ σισμίσς τουλουμ κιπι κιο- 
ρουνουρλέρσε, λαγλ αγτζή , βέ μ-ποσς οιοζλου- 
τουρλερ * γιανασσήρ ίοκιουζλερέ βέ κουρπαγνΚ’ 
λαρά ,

S .



Ε . {όσοι δέ ( τ δ ) άπότου όμφαλου «ρ&ς 
η$ άκροςηθιον μειζον εχουσιν, ή το άπό του 
άκροςηθιρυ πρός τον τράχηλον , βοροί καί ά- 
ναίσθητοι .* βέροι μεν , οτί το τεύχος μέγα έ- 
χουσιν , ωΨ δέχονταν την τροφήν * αναίσθητοι, 
δε, οτι ςενότερο.ν τον τόπον έχουσιν αί αισθή
σεις,συνενωμένοντετω τήν τροφήν δεχομε'νω, 
ως-ε τάς αισθήσεις βεβαρύνθαι, διά τάς τών 
σιτίων πληρώνεις, ή ένδειας .

A . "Οσων δε το διάςημα από τον όμφα» 
λόν , εως εις τόν φ*ράγ τον ς·ήθους είναι με- 
γαλήτερον, παρά το διάβημα από την άκραν 
του ςήθους έως εις τον λαιμόν, οι τοίουτοί εί
ναι πολυφάγοι και αναίσθητοι * τό μεν, διότι 
τό άγγεΐον, τό όποιον δέχεται τά φαγητά εί
ναι μεγάλον * τό δε , επειδή αί αισθήσεις, των 
περιέχονται εις ς-ενοτερον τόπον, και αυτός ο 
τρπος είναι ηνωμένος με το άγγειον όπου δέ
χεται τά  φαγητή , ώς-ε βαρυ.νονται καί πα- 
ρενοχλουνται αί αισθήσεις διά την περίσσειαν 
ή έλλειψιν τών φαγητών..

Τ. Χέρκιμλεριγν κιοπεκτέν κιοουσουν νκε- 
μερινέτεκ όλάν μαπεγίν , κιοουσουν, νκεμέριν- 
τέν κερτανάτακ όλάν μαπεγιντόν πιογιουκί-



ere . χαρχούτ * ' )  βε πεγιχούττουρλαρ * χαρ- 
χουτλουκλαρη νταάμ χαζνασηνηγν «ιογιου- 
κλουγουντέν * «εγιχουτλουκλαρήτα , χαβεσ- 
λερί ντάρ γερτέ όλου*, νταάμ χαζναβηίγηλάν 
κατησιτηκόλτ&υγουντίν, σιογιλέκι χαβεσλερ 
ντααμλαρΐγν άζληγνιντάν, γιάχοτ τζοκλου- 
γουντάν τζιογλενμίσσ*?.

Ε . "Οσοι δέ τά  «p$ta εχουσι μεγάλα καί 
διαρθρωμένα, ευρως-οιτάς ψυχάς* άναφερεται 
έπΐ το άρ£εν.

Α. 'Εκείνον, οίτινες Ιχουσε τα στηθη με
γάλα καί χωρισμένα μέ άρθρα, είναι γενναίοι 
κατά τάς ψυχάς* ^άναφερεται εις το αρσενι
κόν.

Τ.. κιοουσλεριντέ <$λάν νκεμικλερί άγηρτ 
άγνιρτ κιορουνερεκ, κιοούσλερί πιογιούκ ολαν- 
λερίγν , γιγηττκιρ τζανλαρ^ί * γιανασστ,ρ ίερ· 
κέκ τζινσινέ

Ε . "Οσοι δε το μετά^ρενον εχουσι μέγα 
καί εύσαρ’κον καί άρθρώδε; , εύρως.οι τάς 
ψυχάς’άναφερεται έπίτδ άρρεν*

A . "όσων δε τό μέσον διάβημα των δύω. 
πλατών-,· ήτοι το μετά^ρενον , τδ εχουσ1. μέ-

Υ*
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*) ΓιΛδ τζοκ
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γα καί μ&τρΓως παχύ , καί'άρΰρώδές, ανδρεί
οι κατά τάς ψυχάς* άναφ ερεται εις το. άρσε-
νικόν ^

Τ . 'ΐκκί ταληνή*^? όρτασσή πιογιούκ,κα- 
ρερτζε σέμίζ, βέ' όγιμακλή δλανλεριγν γιγήτ- 
τηρ τζανλαρή · γιανα&σηρ Ιερκέκ τζινσινε>

Ε . "οοοι δε άσθενες καί άσάρκον καί α
ν άρθρο ν , μαλακοί τάς ψυχάς * άναφερεται ε
πί το θήλυ >

A . "Οσοι δέ πάλιν το μετάφρενον εχουσιν 
άδύνατοννλιγνονν καί άναρθρον, είναι χαύ
νοι κατάτάς ψυχάς* άναρερεται εις το θη
λυκόν .

Τ . Γκίνε ίκκί ταληνήγν όρταση ζαγή^ t 
χηρά , βέ όγιμακσίζ όλανλερίγν* κ^βσε'κτηρ 
τζανλαρή. γιανασσήρ τ»Λαϊ T̂ tVowe w

Ε . "ϋσοις δέ τ4 μετάφρενον κυρτόν έστι 
σοόδρα, οιτε ωμοί προς το ς-ηθος νονηγμένοι, 
κακοήθεις * άνα^έρεται έπ\ τήν έπιπρέπειαν, 
οτι αφανίζεται τα έμπροσθεν 'προσήκοντα φαί- 
νεσΟαι.

A . ’Εκείνοι δε, οιτινες εχουσι πολλά καμ 
πουριας-ον το μετάφρενον ,καί οί ωμοί των ει 
ναι συ.μμαζωχτοί εις το ς-ηθος , είναι κακοή
θεις * άνα'ρέρεται είς τήν ποιότητα τής έπι*



φχνειας τού.πρββτώπον * ίιο.τΐ έκεινατά μέρη,, 
τΛοποΙσ. πρέπει νά φαίνωνται άιΐ’έμπρός, εΐ- 
vat αφανισμένα ( έκ τής κακοηθείας ) .

Τ . *1κκΙ τ&,ληνήγν ορτασσή καμπούρ 6* 
λουττ, ούμουζλαρή κιοουσλερινε γηγήλμήσς ό* 
λανλε'ρτε σιργέττιρλερ * γίανασσήρ. βιτζούτ' 
σιοχρεττινέ; νιτζιν κι,. Τογγ ταραφταν κιορου- 
νετζέκ γερλερ πελφσΐζ όλμουσσλάρ . (σιργετ 
όλτουκλαρηντάν A

Ε *Οσοι δετό μετάφρενον ύπτιον εχου<η, 
χαύνοι καί άνοητοι * άναφε'ρεται.έπΐ τούς Ιπ*. 
πους· έπεί δέ ούτε κυρτόν σφο'δρ? δει civ at. 
ούτε κοΐλον , το μέσον ζητάτε ον τού εδ πεφυ- 
κο'τος .·

Λ. "Οσοι τόμετάφρενον εχου&ν δπίσω γυρ
τόν , είναι χαύνοι και άνδητοι* άνάφερεταιείς 
τούς ίππους/ επειδή δε πρέπει νά είναι ούτε 
πολλά σκυπτδν είς τά έμπροσθεν , ούτε γυρ
τόν εις τα όπισθεν το μετάφρενον , πρέπει νά 
ζτ,τώμεν τον μέσο^ δρον τού καλόν φυσικόν ε- 
Υοντος ανθρώπου .

Τ. Τέφα ικκι ταληνήγν όρτασσή αρκά τα- 
ραφά μεϊλλί όλανλερ; * ) κεβσσεκ βέ.σαγτ,κη-

σήζ-

*  ) Γι*ν» Jitjrdv κηρηχ , «ακ valxtp *ι*1 γιβρ·νγβνλβ'ρ r



σηζτηρλαρ· γιανασαάιρ άτλα^ά * τζούνκι τα- 
■ττααττάν έγί γιαπησρη όλάν ατι μιγν &ΐκϊ τα- 
ληνην όρταση νΠογγ;ταραμά Ιγήλη, νε άρκά 
ταραμά μειλλί, ιλλα όρττά κεππίρ τουρμα* 
λη* ‘

Εν^ΟΊΟίς αί Ιπωμίδες έξηρθρωμεναι, καί
οί' ώμο»., εύρωςΌ,ι τάς ψυχάς * άν αίρεται έπί*■ */»♦ *•το αρρεν ..

Α. Εις όσους ανθρώπους ^ά επάνω των ώ
μων , και οί ώμοι efoat εύγαλμενόι άπύ τά άρ
θρα, καί έξεχουν., -είναι υγιείς κατά Τ?άς ψυ* 
χάς * άνα^έρεται είς τό αρσενικόν .

Τ . Νεκαταρ κιμσελεριγν ούμουζ τέασσλα- 
ρη , βέ ούμουζλαρη όγιμακλαρτάν τισσαρή 
τζικμησς vj<ya t σάγ τζανλαρη βάρ, γιανασ- 
σηρ ίερκεκ τζινσινέ.·

Ε * "Οσοις δε οί ώμοι άσθενείς, άναρθροι, 
μαλακοί τάς ψυχάς * άναφερεται έπί τόθήλυ’ 
* ^ταύτα λέγω καί περιποδών και μηρών .

A . Εις οσους δε οί ώμοι είναι-αδύνατοι καί 
χωρίς άρθρα, είναι χαύνοι κατά τάς ψυχάς * 
άναίρεται είςτό θηλυκόν * αυτά τά ίδια λέ
γω καί περί των ποδών καί περί των μηρών 7
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οσα staov ανωτέρω * .
*Γ. Νέκατλρλ&ρη νηγτα ούμουζλαρη ,.ξμ- 

γί,φ Si όγιμακσιίζησα κεβσέκτφ τζανλαρτί'  
γιανασστιρτισσι τζινσινέ * Ί:ού σογιλετικλ^ρι- 
μιζίγν ντνι«κηνή σιογιλέριμ άγιακλάρ βέπου- 
τλάρ ίτζίντε . .  .

Ε . *Οσοίς ώμοι είλυτοί είσιν, ελεύθεροι τάς 
ψυχάς * άναφέρεται δέ * ) άπφ τού φαινομέ
νου , δτί πρέπει τη φαινομένη μορφή έλευίερι- 
<ίΐης .

Λ. Εκείνοι , οιτινες έίχουσι τούς, ώμους 
εύ^ροφους, είναι έλεύΟεροι κοίτα τάς ψυχά,ς * 
άναφέρεται εις το φαινο'μενον Λ έπειδή εις την 
φαινομένην μορφήν άνηκον προτέρημα είνλι ή 
έλευΟέρίο'της * * ) .

Τ . Νέκαταρ κίμσελεριγν ούμουζλαρη- κο* 
λάϊ όγινάρησα. , σερ^έζτφτζανλαρη’γιανασ- 
σήρ κιορόυνούσσε , νίτζιν κι -πιογίλέ όλάν >;ιμ- 
σελερ Ιλ'ι άτζηκτηρλαρ .

Ε. *Οσοις δέ οι ωμοί δύσλύτόι ? συνδυασ
μένοι ̂  ανελεύθεροι * άναφέρεται έτάτήνέΐϊΐ- 
^ρέιτεια**

A

*) !*l τ& φαώίμβνιν·^  ♦ \ / /ι « Κ

0  Ο^'Βλβύβββtetijs «7να» ΐ)
• * ') V ·. · *. *·*% ■ · * · · ‘ - W ·μβγα>̂ <0ρ{β| tjVê aXjitjê sti



A . ’Εκείνοι S I , Των δτοίων! ol ωμοί είναι 
δυσκολοκινητοι % καί συμμμ ξωμίνοι, άνελεύ * 
depot * άναφέρεται εις τήν ι«*ί<ίΤητα τής έπι- 
f  ανείας tow σώματος.

Τ . Ουμουζλαρή κκΑτζ δγιναγιίν βέ τίοσ- 
σουρουκλον δλανλερτε ιηνττίτιρλερ4 γιανασ- 
σήρ βιτζούτ σιοχρςτινέ. ,

Ε. οίς τά περί τάς κ)ειδας εδλυτα ) ώ -  
σθητικοί * εύλύτων γάρδντών των περί τάς 
κλείδας , εύκολως τήν κίνησιν τών αισθήσεων 
ίέχονΤαι. Τ

Α, *0σοι τάς κλειδώσεις εχουσιν εύπορους, 
είναι αίσΟητικ'οί * επειδή , |τα ν  αί κλειδώσεις 
εύκολα κινούνται, και ή ψυχή ευκόλως δέχε
ται τήν κίνησιν τών αισθήσεων. V .

Τ. ’ογιμακλαρή ντιίξ δγιναγιανλάρ χιούλ 
άλητξήτηρ^αρ '  νιτζιν κ ι ,  δγιμακλάρ κο- 
λαΐτζα όγίνατηγη κώΐ ? τζάν ' τζαππηκ κα- 
πούλ έτέρ σεζινμελερί.

Ε . οίς δε τα  περί τάς μλεΐδας συμπερι- 
'πεπραγμένα έ£ΐν* αναίσθητοι * δυσλύτωνγάο 
οντων τών περί τάς κλείδας , έξαδΰνατούσ; 
την κίνησιν παραδέχεσθαι τ<ών,αισθήσεων -., u 

A . ΓΟσοι ,δ£ τάς κλειδώσεις εχουσι διρλου 
περισ^αλ ισμέν ας, oOsv και δυσκολοκινήτου ς,



-είναι άνοώσθνβοι'* Ιπειδί, υταγμέδυσκολ'αν 
κινούνταν at κλαδώσεις > έχουν αδυναμίαν 
μεγάλην εις τδ να δέχωνται τ^γ κίνη<πν των 
αΙσ$ΐ!?εων.

Τ . ’Ογιμακλαρη κιούλλουγιουμ καππά* 
νήκ t 8 σεπεπ|τε χερακεττέ άγήρ όλανλίρτε, 
'πεγιχούττουρλαρ' νίτζίν κι δγιμακλάρ κιουτζ 
δγινατηγή κιπί,τζάν κολαϊλήκ τίλάν καπουλ 
έτέμεζσεζινμελερί.

Ε. * Οσοι τον τράχηλον παχυν έχουσιν,ευ· 
ρωστοι τάς ψυχάςf άνα^ ερεταιέπι το ά£- 
ρεν . ■ ' ·'■ ’ · '

Λ .■· "Οσοι έχουαιτον λαιμόν παχυν , εΤ- 
. vat ρωμαλέοι κατά τάς ψυχάς* άναφερεταε 
βίςτο άρτενικίν. ··

Τ . Πογιουνλαρη οεμιζ όλανλαρήγν , κα« 
χραμάντηρτζανλαριί'γΐανασσνίρ ιερκεκ τζιν- 

*άιν£.
Ε . "Οσοι δέ λεπτόν * ασθενείς * άνα<ρερε- 

ται έπιτο θήλυ
A . *θσοι δε πάλιν, εχουσι τδν λαιμόν λι- 

γνδν $ivat άνανδροι * άναφέρεται μς το 8η- 
νλυκδν .

Τ. Γκινεπογιουνλαρη ίντζε ολανλερτβ f 
* κεβσέκτιρλερ * γιανασσηρ τισσι τζινσινέ;

Ε .
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Ε . οίς τράχηλος παχύς καί πλέως, θυ
μοειδείς* άναοέρεται έπί τους θυμοειδείς ταυ· 
ρους. ■ · .;,,·· . ·. ,

A . "Οσοι Ιχούσΐ τον λαιμόν παχύν και 
γεμάτον , είναι θυμώδεις * άναβερετat εις 
τούς θυμώδεις ταύρους.

Τ . Πογιούνλαρή σεμίζ , βε τόλόύ dXav- 
λερ , ίόφκελίτιρλερ * γιανάσσηρ ίγτίσς δλμά- 
τηκ ίοκιουζλερέ.

Ε . Οίς δέ ευμεγέθης μη άγαν παχύςj με
γαλόψυχοι' άναοέρεται έπί τούς λέοντας.

A . "Οσων δέ πάλιν ο λαιμάς είναι, χον
τρός , οχιομως κατά πολλά παχύς , είναι 
μεγαλόψυχοι * άναοέρεται εις τά  λεοντάρια.

Τ . Τέοα πογώυνλαρή σεμιζλικτέ καρέρ 
όλάρακ, νκαλήν όλανλέρ , καχραμάντηρλαρ * 
,γιανασσηρ άσλανλαρά ♦

Ε . Οις λεπτός , μάκρος, δειλοί* άναφέ- 
ρεται έπί τούς έλάφους . ·.·./

A . '"Οσιον δε πάλιν ο λαιμός είναι λιγνός, 
μακρύς , είναι φαβητζάρίδες * άναοέρεται είς 
τά  ελάφια. ?ν:ν.

Τ. Γκίνε πογΐνού ίντζε βε ούζούν έλανλέρ; 
κορκάκτηρλαρ * γιανασσηρ κείκλερΙ.

Ε . Οις δέ βραχύς άγαν, επίβουλοι * άνα-
ί®* »
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φέρεται C7tl τούςλύκους.
A ’Εκείνοι δέ r οΐτινες έχουσι τον λαιμόν 

ίολλά'κοντόν , είναι δόλιοι * * £vatepfcaiy ε(ς
*ύς λύκους . '« V \

Τ. πογιόυνλαρτι ζιατε κησα όλανλερτε χ ι· 
γιανέττφλερ * γιανασσίϊρ κ&υρτλαρα> _ vr 

Ε . ό ΐς τά  χείλτι · λεπτά., καί 'έπ! άκριας 
τάίς συγχειλιάις χαλαρά4) *ώς έπί του άνω 
φίλους πρός τύ κάτω’ έπιβεβλήσΟαι το προς 
τάς συγχειλίας , μεγαλόψυχοι, άναφερεταε 
επί τους, λέοντας * tSot δ’ αν τις τούτο καί έπί. 
τών μεγάλων καί ευρώςων κυνών . \

A. *'θσοι εχουσι χ̂είλΑ λεπτά , και κατά 
τά’άκρατού κλεισίματός των δεν σταλούν κα
λά 4 άλλα τό επάνω χείλος είναι έπιβεβλτ,με- 
νον είςτόκάτω μέ,έςοχήν τής περιφέρειας 
του , είναι μεγαλόψυχοι,. , άναφερε^μν,ει  ̂τά 
λειν τάρια * τούτο το ίδιον ήμπορεΐ να <δή τι- 
νάς και εις τούς μεγαλοσώμους καί δυνατούς 
σκύλλόυς.

Τ . Τουτακλαρή ίντζέ όλούπ, β^καππα- 
νήρκεν έγιτζέ ίορτμεγενλερ, γιοκαρή τουτάκ

ασ-

♦ ) 'ίϊςτοα*» jjcftoς to κίτω efttfejUioJai. cvpc;
*ος euf i



άσσαγή τουταγην ίουφριντέ τεγΐρ'ιίΛί^γΐ& 
πΐρ αζ ίλε'ριτοοράράκ, άιογιλέ κί|λθέλ$ρ'κα. 
χραμάντηρλαρ, γιάνάσάίιρ άσλό&λαρά* -που
ν οΰγν ντηπκηνή τετζρουπά έτεάζ'ί Λ̂ΐ'ογιουχ 
^Ατζόοτλόδ βε κόυββεΐλι κιΟΛπέ^λιρτετε .

Ε * p 1$ τά χείλη λέ¥τά', ^ληρά., *}'&&. 
τά  /τους κυν#5ονΤ%ς'.τδ έπάνενηκδς^ οί'οδτως 
είχονΤες * * ) , εύγενείξ?ί %νοή>έρ&ά,\ *έπ\ Τους
'6 9 '· ;* \  ' ·,·'0:..
;' ] Λ  ^Εκεϊνόι υσ:ι τά  ίζίείϊη' λέ-
πτά^κάν σκληρά' προς το μέρος * ;το οπών 
etvat επάνω 'των σώβλερων Πόντιων t οί’τοί- 
ουτοι είναι αγενείς * ■ · άνάο'έρεται έις τουςχοί-
·ροί>ςΛ ‘ ;-v y ; y y  ' ; ;  T ^ y

■ Τ . "#ίτ τ  τισσλφνΐν; ΐούζεριντέ' ολάν *ου« 
τακλάρή'ίντζέ βέ σέρτ ολάνλερ,σόγίσονζτουρ- 
λάρ* γαανάσσηρ' το μουλαρ ά ♦

£  . Οι os τα χείλη παχεα εχοντες , και 
το άνώ του κάτω πρώρεμώμενόν, μωροί * ά- 
να^ρέρεται έπι τους ονουςτε και πιθήκους’.

Α '"’Εκείνοι δέ ,'· οιτινές εχουσι τ ά  χείλη 
πΟΐχεα, κάιτο έπάνώχέίλΟς κρεμάσ^ένΟνεμ· 
_ _ _ _ _  .-'προ-

• * ... ·.  ̂ *
:·  ) **τ* κ.τ. ertavictyuHot*«



«peaOiv του κάτω* είναι άνοητοιΛ άνάφέρε.* 
ται είς τους γαϊδάρονς καί.πίβηκας.

Τ · Τόυτά^λαρή σεμίζ $λόύπτα γιοκαρηκί 
άσσάγηκιντίνίλερίσαρκανλχρ , φεχιμσίζτιο- 
λερ * γιανασσήρ εσόεκλερε β£ μαϊμουνλαρά ,

Ε . ‘'Οσοι δε τδ άνω χείλος , και τά ούλα, 
•προεςηκοτα Ιχόυσι, φ ιλσλοίδοροι · άναφέρε- 
ται 'έ*1 τους' κύνας

Α. *Οσωγ το άνω χείλος , και τά  γουλιά 
των 4δό>τών είναι φουσκωμένα εις τά ε$ω , 
ίχουν κλισιν είς την υβριν * άναφέρεται είς 
τους σκύλλους , ,  .
- Τ ν Γιοκάρ·?) τουτακλαρή $έ τισσλερινίν έ- 
τλίρί σίσς έλού#, τισσαρή τουρανλάρ , κιου- 
φουρπάζτηρλχρ * γιανασσηρ κιοππεκλερέ .

Ε . Οί δε την ρίνα άκραν παχεΐαν εχον- 
τες , ράθυμοι * άναφέρεται επί τους βαυς .

A , "Ocot δε την άκρην της μύτης των έ- 
νχοΟσι πα/είαν , είναι οκνηροί4) * άνα<ρέρεται 
*είς τά βόδια.

Τ. Πουρουνλαρήνην ούτζού ζίατε σεμίζ ό- 
λανλέρ , τεμπέλτφλερ * γιανασσηρ ιοκιουζ- 
λερέ.

Ε .
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Ε . Οι δέ τήν £ΐνα άκρόθε* παχείαν εχον* 
t»c , αναίσθητοι * άναφε'ρεται ί τ \  τούςύς.

A . ’Εκείνοι δέ , των οποίων .η μύτη είναι 
μακρουλή και παχεΐα , είναι αναίσθητοι * α*> 
ναφερεται εις τούς χοίρους „

Τ . Πουρουνλαρή ούζούν βέ ΟεμΙξόλανλέρ, 
^εγι^ούττοΐιρλαρ · γ-.ανασσήρ τομουζλαρά , 

Ε . Οί την ρίνα άκραν (όξεΐαν ) έ'χοντες , 
δυσοργητοι* άνα^ρερεται έπί τούς κύνας-.

A . *θσοΙ δε έ'χουσι την άκρην τής μύτης 
σουβλερήν , είναι κακόθυμοι /  άναοερεται εις 
τούς σκύλλους * ,

ϊ .  Πουρουνλαρηνήν ούτζού σιβρί όλανλέρ, 
κιοττ.ού ^ ερσλίτιρλερ * γιανασσήρ κιοππεκλε- 
ρέ. . , ,

Ε . όί δε την ρίνα περιοερή Ιχοντες , 4 ) 
άκραν μέν , ώμβλειαν δέ, μεγαλόψυχοι* άνα- 
^ερεται επί τούς λε'οντας .

A . ’Εκείνοι δέ , οιτίνες εχουσι την μύτην 
ς-ρογγυλήν , μεγαλην , όχι όμως σουβλερήν , 
eivat μεγαλόψυχοι * άναοερεται εις τά  λεον- 
τάρια .

Τ . Ταχι icoujsu'AafJ) Ίεγηρ}/.’., π'Λγιοΰ*
βέ
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βέ έγρι όλανλερ, καχραμάντηρλαρ · γιαναα* 
ύίιρ άσλανλαρά

Ε, οέ δέ 'Την ρίνα άκραν λεπτήν έχοντες, 
όρνιΟώδεις Λ

A . "Οσοι δΙ εχουβι την άκρην της μύτης 
λεπτήν, είναι πετεινομυαλοι.

Τ . Πουρουνλαρηνην ουτζού Ιντζβ όλαν- 
λέρ , κούσς άκηλλ^τηρλαρ .

Ε . Οι έπίγρυπο,ν άπο τού μετώπου ευθύς 
άγομενην , άναιδεΐς* άνααερεται έπί τούς κό
ρακας .

A . νθσο\ Ιχουσι την μύτην, καμπουριας-ήν 
εύ<0ύς άπο το μέτωπον , είναι αδιάντροποι * 
άναφβρεται εις τούς κόρακας .

Τ . Άννηντάν άγγαρή πουρνού καμπούρ 
•λανλέρ , έτεπ.σίζτιρλερ * γιαναααηρ καρκα- 
λαρά

Ε . Οι δε γρυπήν εχοντες, και τού μετώ
που διηρθρωμένην , μεγαλόψυχοι4* άνα^έρεται 
επί. τούς αετούς.

Α. ’Εκείνοι δέπάλ*ν οπού την ε/ουσι καμ* 
πουριαςτρν. με’ν. > χωριρμένην όμως άπδτδ μέ
τωπον , είναι μεγαλόψυχοι4 άναφέρεται εις 
τούς αετούς-.

Τ . Πουρουνλαρη άννηλαοηντάν άγηρτ ό-
λαν-
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λάρακ 9 καμπούρ δλανλερ , κ&ιχραμάντηρ^ 
λάρ * γιανασσηρ κάρτταλλάρά.

R . Οιδε τήν £ίνά έγκοιλον εχοντες, τα  
πρδ του μετώπου περιφερή -, την δε περιφέρει
αν άνω άνεςήκεΐαν y λάγνοι * άνφφέρεται Ίπί 
τούς' άλεκτρυονάς. '

A . ^όσοίέ^ουσιτήν μύτην βαθουλήν, και 
τδ μέρος τδ έμπροσθεν του μετώπου τδ έχουσι 
ς-ρογγυλον * και ή £ρογγυλο'της είναι υψωμέ
νη προς τά επάνω , είναι δοσμένοι εις την α
σέλγειαν* άναφερετάι «ίς τούς πετεινούς.

Τ . Πουρουνλαρή τζοϋκούρ* jje άννηγν ίογ- 
γουντέ γιουξετξικ τέγιρμιλιγή δλανλερ·, εττε- 
γινέ μπίς τΐρλερ'* γιανάσσήρ χοραζλαρά .

Κ . Οι δέ σιμήν έχοντές , λάγνοι' άναφέ- 
ρεται επί τούς έλάφους;

A . "Οσοι δέ εχουσι την μύτην εις την ά
κρην μέν ύψηλην * εις την μέσην δε χαμηλήν, 
είναι ασελγείς * άναφέρεται εις τά ελάφια ·.

Τ ·. Πουρουνλαρηνήν ούτζού γιουξέκ , βε 
ορττασή άλτζάκ ολανλερ , πουνλάρτα έττε- 
γηνε μπίσς τιρλερ * γιανασσηρ κεϊκλερέ.

Ε . οίς δέ ot μυ'κτηρες αναπεπταμένοι , 
θυμώδεις * άναφέρ εται επί τδ πάθος, τδ έν τώ 
θυμω γινόμενόν.

λ.
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8ουvia πολλά ανοικτά ί εΐναν θυμώδεις ’ ά· 
νφέρεται, εί$ το πάθος, το οποίον άμολούθει 
έ^τόυ 6υμρυ »' . V

Τ . Πουρουνλαρτνηγν τελικλερ ί ζίατε. ά*. 
τζηκ-ολανλερ , ^ερσλητιρλερ * γιανασσηρ $ερ- 
Φ  ζ$χρ  έτέν ιλλεττε,."\

X . οί το προ'σωπον σαρκώδες £χοντες,ρα'- 
θυμοί * άναφέρεται έπί τους βούς .

A ·. "Οσοι το «ρρ^ωπον κρεατωδες £χουσιν> 
είναι βκνηροί * άναρερεται εις' τά βόδια.

ΤΣρυρατλαρή έτλί ίλανλέρ τεμπελτφ- 
λερ * γίανασσήρ ίσκίουζλερέ.

Κ .. Οί τα  πρόσωπα ισχνά έχοντες , επι
μελείς . ' ' ' · '

Α. "Οσοιτάπέρις των όμμάτων έχουσι 
χωρίς κρέας., etvat επιμελείς ..;

Τ . Σουρατλαρη ν ήγ ν έτραφή. χ/,ρά όλαν- 
λάρ. καργετλίτιρλερ.

Ε . όί δε σαρκώδη, δειλοί * άνα^έρεται ε
πί τούς ονους. καί τούς έλάφους .

A . θ ”σοι δε τά έ'χουσι κρεατώδη , είναι 
δειλοί * άναφίρεται εις. τούς γαϊδάρους καί ε
λάτια . * ;

Τ . Γκίνε σουρατλαρηνήγν-ετρα^Υ) έτλί ό<
λαν



\%Λ<ί$τα 1 ζόρ'/ΜτχεΧχρ '  γιανασσηρ ί<τστ-
κ/ cfc /2έ κεΐκλερέ .

F . Οι μικρά *) τά πρόσωπα ^χσντ^ς, μι- 
xpfyr/oi * άναρέρεται έπί αίλουρον και πί
θηκον .

A . "Οσοι δέ έ^ουσι τα  πρόσωπα μικρά, εί
ναι μικρόψυχοι* άναφέρεται εις τον άγριόγα- 
τόν καί εις την μαίμούν .

Τ . Σουρατλαρή κιουττζουκ ολανλέρ , αζ 
τζαννητηρ7ναρ V γιανασσηρ γιαπάν κετισινε βέ 
μαϊμού ν ά .

Κ . Οις τά πρόσωπα μεγάλα , νωθροί' ά~ 
ναφέρεται επί τους ονους καί βοϊις ’ έπεί δε 
ούτε μικρόν , ούτε μεγα δει είναι, η μέση εζΐς 
είη αν τούτων επιεικής .

Α· όσους δε τά πρόσωπα είναι μεγάλα, 
είναι άμελεις* άνα<ρέρεται εις τούς γαϊύάρους 
καί βόδια ; ί,πειδη ούτε μικρόν, ούτε μεγάλον 
πρέπει νά είναι, άλλ’ δ μέσος δρος είναι όκάλ- 
λιςος .

Τ . Σουραττή πιογιούκ δλανλέρτε , ίσσέ 
yy\p έτμεζλέρ* γιανασσηρ έσσεκλερέ βε ίοκιου- 
ζλερέ ’ τζούνκι καρερί νε οκαταρ πιογιούκ, νε

Τ»ο-

* } to *coT$ .



ακατΛ 5  κΐβυττζουκ ολμάκτηρ .
K  . ο ί ς  δέ τό ττροσωπον φαίνεται 'ptotps* 

Γ ρ ε π ε ς \  ανελεύθεροι' άναφίερεται επετήνε- 
π ' . π ρ ί τ ζ ε  εαν.

Α. "όσων το προσωπον μαίνεται μικροπρε- 
πεςι* ) , εΤνοα ανελεύθεροι ** ) * άνα^ερετα? 
είς την ποιότητα τής επιφάνειας τού σώμα
τος . ; ?'·■·*’ " '· χ ·*| ; · ’'·' ·· · * ··

Τ . ' Σονρατλαρή'άλτζάκ Ηίορουνενλερ^'ιν 
τίτιρλέρ ’.Λγιαναοσήρ βντζούτ σιοχρεττινέ.

Ε . Οις το at:© των οφθαλμών οΐον κύς-ιδες 
προκρεμανται, οίνοφλυγες* άναφε'ρεται έτ:ι τα 
πάθος α επί γαρ τοϊς σφοδρά εμτ.επτωκόσι τα  
προτύν Οφθαλμών οΐον κύςιδες έφεςηκασι , 
φίλυπνοι' άναφέρεται έπι το πάθος * ί τ ζ ά  τοϊς; 
έξ ύπνον άνςς-ν,κ,ο'σιν έπικρεμανται τα  επί; 
τοϊς οφθαλμοί;. r

A . 'Εκείνοι, τών οποίων άπο τά όμμάτία ·
’ · < · J V ,ί·; εμ-

— »·ν .......................  - > · V

*) ΑυτνίΥΐΧίζι? βιναι Εναντία t£c μ eyaXe-nffr «ία<
V lit-η αν*γναΐζ$ι τον Γχοντβι 8{ς τας Trpô if, του καί μ.αΧίοτ»

., 1 · ·* '·Χ 1 * ' * · Ρ ** ■ | *
ε?ς τα άναγκαΓα avarttu μ.«*τα κάΐ ̂ απανηματα τού να akoi'ei'i*) 
Τον (Γαυτ̂ ν του μικροψυχον, φειδωλόν , καί ταπβινον .

* ( 1  ̂ #· ■· #ί* ν ·· * ’·*
* * ) Λνβλβνβδροι λ/γονΤαι ?κ«ίνοι ̂  βίτινες ττρωην βύγ̂νβΡ?.
’ ****“ ' ' · ; * . Aοννβς δια Της χαμίρττείάς γίνονται δουλοπρβπίΓς»



έμπροσθεν κρεμα^?αιω$άν φοόσκαις.·, *.)■ εί·, 
γαι μ$υσρι * * ) /  .άναφε'ρδται είς,τό πάθος · 
Ει,νςιι δε καί φιλυπνρι,οί κατά πολλά ^πεσμέ
νοι εις τήν με'θην > και εχοντες τά έμπροσθεν 
των όφβαλμών- των , ωσάν φουσκωμένα * ά- 
ναφερεται καί Τούτο εις jo  πάδος - διότι έκει- 
γων όπου σηκώνονται άπό τον ύπνον » τά βλβ- 
φαρα είναι ωσάν κρεμασμένα κάτω .

Τ . Είοζλερινήγν. ίογγουντέν σησμίσς πιρ 
σεγι σαρκανλέρ: #* *) πέκρίτιρλ^ρ. νχεμισου· 
τα μααλίμ όλσοΰγνκι, που ίλλεττό τιουσκιρυν 
όλουπ-, κιοζλερινίγν ίογγου Οισμίσς όλανλερ $ 
ουγ.ικουγιουτα τζόκ σεβερλέρ , πουνα γιανασ- 
σηρ ί^λεττε'ζφα οίυγιουκουτάν καλκανλαρήγν 
κιόζ. καππακλαρη σίσς όλρύρ *

Ε . Οι τους οφθαλμούς .μικρούς, έχοντες , 
μικρόψυχοι * άναφέρεται επί την .έπιπρβπειαν* 
καί-έπί πίθηκον. ; · . .  .... λ- '·' . % _ Λ

Κ '"Οσοι εχουσι μικρά όμματα, είναι μι
κρόψυχοι * άναφερεται εις την ποιότητα τής

έπι-,

1& ■ w w
TOT .

*  ·  )  . ϊηλαϊη *βκρ(ίες.? f·« ' ί » t - ;··.·: . · ·«
)  Υιβ^ * * « »  κα-κκαχτ .9Τ)9μΙ«;.τλανλ«β..V ι · ·.* J ..·#*. J " J  }  - w » J > * « { λ « ') ·# % ν j. .



ΐττιοανείας του σώματος , καί εις τ^νμ α ι-,
μονν;.· ^ ; ; : . ·Γ χ -  \ ; . . :

Τ· ... ^ 5 · Τ?°ν«: pW ^P · .*· «ζ>
^ Ϋ - ί φ Μ ^ Ι  Ίί^*·®Γ5Ρβ,ιτζώτ M M tr n t, 
«νέ βέ μάιμουνά.
.: Κ... Οι. δ® μεγαλο'φ^αλμοι, νωθροί * άνα- 

1%ίτφΐ £ ^ ,το ^  ,βους ,·: τον. άραευ φύντα,δεν 
fMfo ! f #?ϊ άλους Ι^ειν. τους 6ψ« 
Οά^μόυς. χ* .... :·, ', :· :.··■.. ·

• ·Λ·: μεγάλα,slvat α
μελείς * άναφέρεται etc τα-έφια* εκείνος, λοι
πόν ;y τον· όΐτρΐ9Μ·ές;<!λΐτ.εν, 4  -φώσις · με καλόν 
φυσαδν, «ρι&ει .μ#τέ.μικ£& , μη^ε...μεγάλα

‘  & $:·> · ·ν· :■.·; ' \
X . Κιοζλε .̂, ί̂ογιου  ̂ολα’νλέ,ρ, ίσσε γήρ .

έτμεζλέρ *. γίΛνασβ^ο^οκιουζλδρδ I ίμτι.. ,τά- 
παατταν έγΐ όλάν άτεμίγν κιοζλερί ve rnoyt .· 
ουκ .όλμαλ ,̂, νε κουττζρυκ ·. .

- Ε -  θί. δέ κοίλους εχοντες , κακούργοι * cl? 
ναφ,έοεται επί πίθηκον. . ..

A . ’Εκείνοι δέ , οιτινες εχουσι βάΟουλββ. 
τα ομματα,, είναι, χ^κο^^οΐ άνθρωπον* άνα· 
φέρεται είς. την μαϊμουν .

Τ.. Κιοζλΐρί.τζοΰκουρ ολανλερ , κιοττου-.. 
λουκ έτμετέν γιουζ τζεοφμεζλε'μ ’. γιανασσηρ

μα-



μαΐμουνα .
Κ, ''Οσοι δέ έξο'φ θαλμοι, Αβέλτεροι * άνα· 

φέρεται επί την έπιπρέπειάν τβ και ονους * έ- 
πεί δε ούτε έξοφθαλμον, ούτε κοιλέφθαλμον 
δει είναι, ή μέση έξις άν κρατοιη .

Λ . "Οσων τα ομματα είναι έξω παταγμέ
να , είναι αφιλόκαλοι* άναφέρεται εις την ποι
ότητα της επιφάνειας,καί είς τους γαϊδάρους*- 
άλλ’ Ιπειδή μνίτε έξομμάτης,μιίτε βαθουλομ- 
μάτης πρέπει νά είναι τινάς , ό,μέσος λοιπήν 
ορος είναι καλλίτερος .

• Τ . κιοζλερί τισσαρη τιουσσιούκ έλ.ανλερ , 
Ιγιτέν κ(οττιουτέν πίρ σέγι άγναμαζλώρ * 
γιανασσηρ βιτζούτ σιοχρεττινε % βε Ιασεκλερί* 
καλτείκι νε τζουκούρ κιοζλιοΰ, νέ τισσαρη 
τιουσσιούκ κιοζλιοΰ έλμαλτί, ίλλα ορττά κα- 
ραρη μπεκ άλεάτηρ.

Ε . "Οσοις οφθαλμοί μικρόν έγκοιλότεροι , 
μεγαλόψυχοι * άναφέρεται επί τους λέοντας * 
οίς δε επί πλειον , πραείς ’ άναφέρεται έπί 
τούς βούς.

' A . ’Εκείνοι, των οποίων τα  ομματα είναι 
ολίγον βαθουλο'τερα, είναι μεγαλόψυχοι * ά- 
V«φέρεται εις τά  λεοντάρια* ''Οσων δέ πάλιν 
τα ομματα είναι περισσότερόν βαθουλά, είναι



ίμεροι * άναφ£ρεται είς τά§ό$ιά ·
T . ΚιοζλερΙάζτζουκουρ όλανλΙρ, καχρα* 

μάντηρλαρ · γιανασσήρ άσσλανλαρά. Κίοζλε* 
pi άζ ζιατετζέ tfoiMoip δλανλάρτα , χαλίμ· 
τηρλερ * γιανασσηρ ίοκιουζλιρέ.

Ε . Οίτό μέτω^ονμικρόν Ιχοντες, άμα* 
θεΐς * άναφέρεται έπίτονς υς.

A . ’Εκείνοι, οί όποιοι Ιχουίη μικρόν με- 
τωπον, είναι αμαθείς* άναφιρεται εις τους 
χοίρους.

Τ . \Αννη κιρυττζιουκ όλανλέρ, πιλκισίζ- 
τφλερ * γιανασσήρ τομουζλαρά

Ε * Οίοε μεγα άγαν Ιχοντες * νωθροί * ά* 
ναφερεται έτ?ί τουςβους*

A . "Οσοι δε όχουσι κατάπολλά μεγάλο ν , 
είναι άμε) εις * άναοέρεται ε!ς τάβοδια .

Τ * Άννη ζίατε πιογιουκ όλανλερτε , ιστέ 
χηρ έτμεζλε'ρ * γιανασσηρ (οκιουζλερε.

Ε . θ ί δε περίφερες Ιχοντες -, αναίσθητοι * 
άναφε'ρεται έπί τους όνους ...

A . ’Εκείνοι δέ , οί όποιοι άχουσί ς*ρογγυλόν 
το μετωπον * είναι αναίσθητοι * άναφέρεται 
εις τους γαϊδάρους .

Τ , Άννη τεγιρμί όλανλάρ πεγιχουττουρ· 
λαρ * γιανασσηρ έσσεκλερε *

Ε.



Ε . 0? tt&srrtpov fnfat&v IVovTSi, ά 
NaSrfom* άνα«ρετα^Τίϊ4*τ«ς κυνας.

A . *G«f. Sc ταλιν *d μίτοπό*. pu/.pov καί 
t i t  Αν Ιχονττν , dvat ai^TtJWV * avaccisTa·. 
ci; τούς δκύλλονς.

T . f*l>e άννή xt?Jtfc£&i)Kr βε Τιουζ ολαν- 
λάρ, σεζινιτζΐτίρλερ 1 γίαναΛήρ κιοτϊττεκ- 
λ&ε.I

ΐ . Όε §ί Τΐτρ£γων w σύμμετρον 7 ω μ*. 
τώ>:ω ε^οντες , μεγαλόψυχο’. * άναρερεΤαι έ-
εεί ToV; λέοντας .

A . ’Εκείνοι Sr, d  onTot £^Wffw εν Τετρα
γωνικόν ̂ ήμχ1τόμεΤρ$ν\υο« τ& μίτωτόγ των, 
είναι usvAAG^uyot * ‘OVAfciotTtii εις τά  λεον- 
τά^'α ·

Τ . ’Αννή-τιορτ-κιοσσε ένίοηογιώ τ:1ρ ο- 
λανλάρ , καχραμ&τηρλαρ * γςαναίτστ,ρ άτ- 
λανλαοά.ι

Ε . Όι Se*<rovvteii ε^οντες, ( άυ$άδεις*ά- 
ναοέοεται έττί τανοον και δέοντα * d  δε άτε-• » ν
νές ε/οντε; ) κόλακες * άναβέρεται έι:1 το γι- 
Υνοαενον ^ά5ος’ ϊδοιδ? άντις έίτε τύν κυνων, 
cti οΐ κύνες, έδιδαν 6ω—εύωσι , γαλανές το 
μετωττον ί'/o'jZTi * έττειδή ουν τΤε’τ-νερης έ
ξις αμάθειαν έαΑβΚΥει,̂ τβ γαληνή κολακείαν.



ί  μ&η αν τούτων έξις Ιύαρμ^ως (γτα:
A . #Οσοι δε αυννεφιασμένον καί κατζδ\Ν 

φιασμενον τδ μέτωπον εχουσιν , έΐναι αύΟά- 
οέες * άναφΓρεταε εις το άμουνιχις·ον βόδι κ*- 
λε'οντα * όσων δέ είναι ταννυσμένον καΙ'ΙλαΙ 
ρόν Τδ μέτωπον , ι!ν αν κόλακες Τ άναφέ^εται 
είςτό πάθος, τό δποΐον άκολουθει *κ Τούτοι»'· 
διότι α(»τό Τα Ιδιον παρατηρεί ται και εις τούς 
σκύλλους , οί όποιοι, όταν κολακεύωΟνν , ί- 
χουόι ταννυσμένον Τδ μέτωπβν και γαλήνόν* 
ίπειδή λοιμόν η μέν συννεφιασμένη κατώς-α- 
σις του μετώπου φανερόνει αυθάδειαν , ή δε 
ιλαρά κολακείαν , ό μέσος όρος ^μπορέΐ νά 
είναι ό πλέονεύαρμοςος.

Τ . *Αννη πουλουτλού ( ταλκοΐλ^ ) όλαν- 
λέρ , έτε-ϊϊσίζτιρλαρ 1 γιανασσηο άσλανά , βζ 
ίγτισς δλματηκ. ίοκιουζε f άν νηνίγν τερεσΓκε'ρ- 
κιμλι, βέ ^αλίμ κιοροννενλερ , ταλκαβούκ- 
τουρλάρ ‘γιανασσηρ πουντάν ζου^ρ έτέν ίλ- 
λεττέ * νίτζιντι-, πουνούν τηπκή τετζρβυπά 
δλουνούρ κιοππεκλερτέ , πουνλάρ π»ρ κίμσε- 
γε κουργιουκλάρηνη σαλλατηκλαρη βακήτ 
άννηλαρηνην τερισί κερκιμλΐ τουρούρ * ϊμτι 
τζουνκι άννηγν ταλκαλη τουρμαοη , ετεπσι 
λίκ νισσανεσι, νουρανι βέ κερκιμλι τουρμασί

τάλ-



^αλκαβουΧλΛχ. -νισσανεβί * δλτον κι, $ρττά 
καρ£ρ όλμαση μπ£κ κιοζέλπρ.

Κ . Οι σκυθρωπή μέτωπα εχοντες , δυσά- 
νιοι * άνα«£ρεται επί τό πάθος, οτι οί άνιώμε- 
vot σκυθρωποί εισιν.

Α. "Οσοι σκυθρωπά μέτωπα Ι^ουσιν , εί
ναι καθ’ υπερβολήν: λυπητεροί * άνα^ερεται 
*ίςΤα πάθος > διο'τι οί λυπημένοι είναι σκυ
θρωποί .

Υ « Άννη γηκηκ όλανλερ , ζίατε κασσα- 
^ετλίτφλε^* γιανασβηο ίλλεττέ, νίτζινκικα- 
σα^ ετλιλβρ γηκήκ γιουζλιούτουρλερ .

Η . Οί δε κατηχείς , όδυρται * άναοέρεται 
έπί τ4 πάθος , ο τι οί όδυρο'μενοι κατηβεΐς.

A . "Οσοι δέ. είναι κατηχείς, είναι παρα
πονετικοί * άνα$ερβται ι ’.ς το πάθος,διότι καί 
οί παραπονετικοί είνat κατη^Ις .

X. Γηκήκ γιουζλουλερτε ,άγλ^γήπ ση£η- 
λαγητζητηρ * πουτα γιανασσηρ ίλλεττε * νί- 
τζινκι άγλαγήπ σηζηλαγητζηλαρηγν γιουζου 
γηκηκ όλούρ .

Ε . Οι την κεοάλην μεγάλην έχοντες , * ) 
αναίσθητοι * άναφε'ρετοΛ επί τους όνους.

Α.

[ ·) iscSrj ttxol, e**fefctcu tt\ ί οΰς χν»«ς 9 τί BS μ:r.jw



<·A > "Oaot ίχουσι κεφάλι μεγάλον, είναι ά« 
ναίσΟητοι * άναφερεται εις τ&υς γαϊδάρους .

Τ . Πασση πιογιουκ όλανλέρ, τιεγιχούτ- 
τουρλαρ * γιανασσηρ έσσεκλερέ.

Ε . Οΐ δέ μικρών , αισθητικοί * άναφε'ρεται 
Ιπι τους κύνας .

A♦ "Οσοι δέ πάλιν έ'χουσι κεφάλι μικρόν , 
clvat αίσ&ητικοί * άναφέρεται είς τους σκυλ- 
λους.

Τ . Πασσή κιουττζουκ βλανλέρ , χιουλ 
άλητζ'/ί ( σεζινιτζί) τιρλερ * γιανασσηρ κιοπ- 
πεκλερε .

Ε . Οι τάςκεφαλάς φβξοί, αναιδείς * άνα· 
φέρεται έπι τους γαμψώνυχας.

Α. "Οσοι έχουσι σουβλερόν κεφάλι, είναι 
αναιδείς* άναφε'ρεται εις τά πτηνά όπου έ'χου- 
οι ς-ραβά και άγκις*ρωτά νύχια.

Τ , Ηασση σιβρι όλανλερ, έτεπσιζτιρλερ **; 
γιανασσηρ τηρναγή εγρίολάν κουσλαρά.

Κ . όί τά ωτα μικρά έχοντες , πιΟηκώ. 
δεις.

A . ’Εκ^νοι, οϊτινες εχουαι μικρά αυτιά,ret-

<*να{»9ητοι,« «vajeferaj h r.l oveu?t
f t
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eivat περιπαικτικοί *) * άναρέρεται εις τους
πίθηκας .

Τ . Κουλακλαρί κιουττζουκ ολανλερ, ζ$- 
βκλενιτζι ( μεζελενιτζί) ■ τιρλερ * γιανατσηρ 
μαϊμουνλαρά .

Ε , οί δε μεγάλα, όνώδεις. "ΐδοι δ' άντις 
και των κυνων τους άριςους μέτρια ωτα έ
χοντας ·

A , "Οσοι δε έχουσιν αυτιά μεγάλα, είναι 
πεισματάρηδες * άναφέρεται εις τους γάιδα
ρους * διο'τι βλέπομεν ,. οτι καί οί πλέον κάλ- 
λις·οι σκύλλοι εχουσι μέτρια αυτιά .

Τ . Κουλακλαρη πιογιουκ όλανλέρ , ίνάτ- 
τηρλαρ * γιανασσηρ έσσεκλερέ * ζίρα κιορου- 
ρουζκι, κιοππεκλεριγν μπεκ άλεαλαρηνήντα 
κουλακλαρη καρέρτιρ.

Ε . Οι άγαν μελάνες , δειλοί* άναφέρεται 
έπί τους· Αιγυπτίους, Αιθίοπας .

A . οί κατά πολλά μάύρουδεροί άνθρω
ποι , είναι δειλοί * άναφέρετάι είς τους Μη- 
σηρληδαις και Άράπηδαΐς.

Τ . ζίατε απγεάχ ολάν κίμσελερ, κορκάκ- 
τηρλαρ · γιανασσηρ σηγιάχ Άραπλαρά .

Ε.

*) ηγουν αγ<ίπω?ι νκ w0p»ftey? *
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Ε . Οί δέ λευκοί άγαν , δειλοί 'άναρέρετα; 
έπί τάς γυναίκας . Το δέ προς ανδρείαν συν
τελούν χρώμα, μέσον δει τούτων είναι.

A . “Οσοι δέ είναι κατά πολλά άσπροι, εί
ναι φοβητζάριδες * άναφε'ρεται εις τάς γυναί
κας . Τό δέ χρώμα , το οποίον συμφέρεt είς 
τν)ν ανδρείαν, πρέπει να είναι το μέσον αυτών 
τών δύο χρωμάτων.

Τ . Ζίατε πεγιάζ ύλανλάρ%α, κορκάκτηρ · 
γιανασσχρ καρηλαρά . Καλτεικι γιγητ κίμ- 
σενιγν ρεγκι πουνούν ίκκισινίγν μαπεγινί ολ- 
μαλη .

Ε. Οι ξανθοί, εύψυχοι* άναοέρεται επί 
τούς λέοντας.

Α. Οί-ξανθοί είναι ανδρείοι κατά τάς ψυ- 
χάς * άνσ^έρεται.είς τά λεοντάρια .
. Τ. Σαρηλαρήγν γτ,γηττηρ τζανλαρη* για- 
νασσάρ άσλανλαρά.

,Ε . Οι πυρροι άγαν , πανούργοι* άναφέ- 
^εται .επί τάς άλώπεκας *

Α. "Οσοι εχουσι το χρώμα τής-οωτιά.ς, εί- 
ναι πανούργοι * άναοέρεται εις τας άλώπε- 
νΐας ,

Τ . Ηεγζί άτέσς ρεγκιντέ ολανλάρ , χιλ- 
λεπάζττ,ρλαρ * γιανασσηρ τιλκιλερε .

Ε .
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Κ . θ! δέ εν ωχροί, κάί τεταραγμένοι το 
χρώμα., δειλοί * άναοερεται επί το πάθος , το 
έκ του οοβου γιγνομενον.

A . "Οσοι δέ είναι βαΟέως κύτρινοι, καί 
το χρωμάτων είναι συγχυσμένου , είναι <ροβη- 
τζάριδες * άναφέρεται εις το πάθος , το όποι
ον ακολουθεί έκ του φο'βου .

Τ . Ηενζί κι^πιτί σαρη όλβυπ , πουλανηκ 
ολανλέρ , κορκάκτηρλαρ * γιανασσηρ κορκου- 
ταν ςουχρ ετεν ιλλεττε .

Ε . Οι δέ μελίχλωροι, άπεψυγμένοι εισί * 
τά δέ ψυχρά , δυσκίνητα * δυσκίνητων δέ όν- 
των των κατά τό σώμα, είεν άν βραδείς .

A . "Οσοι δέ είναι κίτρινοι σάν τό μέλι, εί
ναι ψύχρας ούσεως άνθρωποι * καί τά ψυχρά 
δυσκόλως κινούνται4 καί επειδή δυσκόλως κι
νούνται τά μέλη των , η μπορούν νά είναι άν
θρωποι αργοκίνητοι .

Τ . Ηίνζί πάλ ρεγκί όλανλέο , σοουκ τα- 
παατλητηρλαρ * σοουκ ζατλάρτα κιουτζκη- 
μηλτανηρ * κιουτζ κημηλταντηκλαρή σεπε- 
πέτε άγηρ ταβρανητζητηρλαρ .

Ε . Οις τό χρώμα ερυθρόν, οξείς* οτι πάν
τα τά κατά τό σώμα υπό κινησεως έκθερμαι- 
νομενα , έρυΟραίνεται

Α .
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A. "οσοι βχουσι χρώμα κόκκινον , εΐναι ό- 
γλίγωρ ι̂* διότι ολα τά μ,ερη Toy σώματος ζε~ 
φαινόμενα άπό την κίνησιν , κοκκινίζουν .

Τ . Πεγζί κιρμιζι όλαν/ερ, τζαπίκτιρλαρ*' 
νίτζιν κι βιτζουττίν έζαλερί χερακεττέν κηζ- 
τηγηντάν , πεννιζλερί κηζαρηρ .

Ε . Οις το χρώμα φλογοειδες , μανικοι'οτι 
τά κατά το σώμασφο'δρα έκ&ερμανϋεντα,φλο- 
γοειδή χροιάν ισχοι* οΐοέ άκρως θερμανΟε'ντες, 
μανικο* αν ειησαν .

A . ‘'Οσων δέ το χρώμα είναι ομοιον μέτην 
φλόγα , είναι έ'ξω φρένων * διότι τά μέρη του 
σώματος, ό'ταν ζεςαίνωνται κατά πολλά , έ- 
χουσι χρώμα φλογρειδες * εκείνοι δε οπού ζε- 
μαίνονται υπερβολικά, ημπορουν νά ει vat και 
εςω φρένων .

Τ . Πεγζί άλέφ σεκλ'ντε όλανλερ'.γν , ά- 
κηλλαρη πασλαρηντάγιόκτουρ νίτζιν κι βι-
τζουττιγν εζαλερι ζίατε κηζτηγηντάν πεννι- 
ζλεοι άλέφ σεκλΐ τασστρ * ζέατε κηζανλαρην- 
τα όλά πιλιρ άκηλ)ναρη πασλαρηντά καλμα-
ρκση.

Ε , Ο ic δε τά στηΟη επίφλεγες εστι 
χρώμα, δυσοργν,το'.' άναφερεται ercr το πάθος*
τοίς γάρ όργιζομίνο:; επιφλέγεται τ ά aepi τά*' /



Α . "Οσων ςτ,θος έχει έπάνωθεν χρώμα 
φλογοειδές , οίτοιουτοι είναι εύκολοθύμωτοΐ; * 
άναφέρεται εις το πάθος * διότι των θυμωμέ
νων το ςηθος έ'χει εν χρώμα φλογοειδές.

Τ . Κιοουσλερι ίουζεριντέν άλέφ σεκιλλι 
κιορουνενλέρ, τζαππάκ ιοφκελενιρλέρ'γιανασ- 
σηρ ίλλεττε * νίτζιν κι ίοφκελενενλερίγν κιοου- 
σου άλε® σεκλιντέτιρ .

Ε . οίς τά π?ρί τον τράχηλον και τους 
κροτάφους αΐ φλέβες κατατετάμέναιείσι, &υ* 
σόργητοι * άναφερεται επί τό πάθος , ότι. τοις 
όργιζομενοίς ταυτα συμβαίνει.

A . "Οσων δέ τάς φλέβας τριγύρω εις τον 
τράχηλον καί εις τά μηλίγγια , τά ; έχουσι 
κατά πολλά τεντωμένας, οί τοιουτοι είναι εύ
κολο θύμωτοι * άναφέρεται εις το πάθος* διότι 
όλα αυτά άκολουθούσιν εις τους θυμώδεις αν
θρώπους.

Τ . Πιογινουνούν βέ σαγδηνην * ) ταμαρ- 
λαρή οκλαγηλανμήσς όλανλέρ τζαππήκ ίοο~ 
κελενιρλέρ' γιανασστ,ρ ίλλεττε'* νίτζιν κι πίτ-

τουν

* )  τετιγημηζ τααμ ete  ρκεν κδυλαγην γιανηντά ογινκ

yta'yye'pTip·



τουν πουνλάρ ίοοκελίκίμσελέρ.τε ζουχρ έτέρ .
Ε .. οίς το προσωπον έπιφοινίσσάν ές*ιν, at* 

σχμντηλοι είσιν * άναφέρετοά έπι το πάθος , ό
τι τοίς αίσχυνομένοις έπι^δινίσσεται το προ'- 
σώπον. >·''*

A . "Οσων τδ.προσωπον εχει έπιπολάζον εν 
κόκκινον χρώμα , είναι έντροπαλοί: άναοέρε- 
ται εις τδ πάθος * διότι των έντροπαλών κοκ
κινίζει τδ προσωπον.

Τ . Σουρατλαρηντά κετίπ κελίρ κηρμη- 
ζηληκ δλανλέρ , ουτταντζάκτηρλαρ* γιανασ- 
cri;p ίλλεττέ* νίτζιν κι οδττανανλαρήν γιουζου 
κηζαρηρ , ποζαρνίρ.

Ε . όΐς αί γνάθοι έπιφοινίσσουσιν , οίνο· 
φλυγες* άναφέρεται επί τδ πάθος, ότι, τοΐςμε- 
θύουσιν έπιφοινίσσουσιν αί γνάθοι.

A . "Οσων δε τα μάγουλα είναι κόκκινα ? 
eivat κρασοπόται * άναφέρετα» εις τδ πάθος * 
διότι τών μεθυσμένων αί γνάθοι κοκκινίζου- 
m . *

Τ . Γιανακλαρηνην κιοζλερινίν ιογγουν- 
τεν ταραολαρη κηζήλ όλανλέρ , σαραπταν 
γιουζ τζεβηρμεζλερ * γιανασσηρ Ιλλεττέ * ζί- 
ρα πεκριλερίν γιανακλαρηνήν όραση κηζα-
w  ·



Η . οίς δε ot οφθαλμοί έπιφοινίσσουβην, h r  

ς-ατικοί υπό όργης * άναφέρεται έπί το πάθος, 
οτιόι υπό όργης έξεςηκότες , εκφοβίζονται 
τους όφθαλμούς »

A . "όσων τά ομματα κοκκινίζουσιν , ot 
τοιουτοι είναι εξω του εαυτού των άπό θυμόν* 
άναφέρεται εις το πάθος * διότι έκεινοι, οϊτι- 
νες εύγαίνουσιν εξω του εαυτού των άπό θυ
μόν , ολοκοκκινίζουσι κατά τά ομματα..

Τ . ΚιοζλερΙ κηζαρμάσς όλανλέρ , ίοφκέ 
σασκηνητηρλαρ * γιανασσήρ ίλλεττβ * νίτζιν 
κι ίοφκετέν σασκην όλανλερίγν κιοζλερί γκήπ 
κηρμηζη κεσιλίρ .

Κ . οίς δέ όοθαλμοί άγαν μελάνες , δειλοί* 
η γάο άγαν μελαίνη χρο'α, έφάνη δειλίαν ση- 
μαίνουσα* οί δέ μη άγαν μελάνες, άλλά κλί- 
νοντεςπρός το ξανθόν χρώμα , εύψυχοι,

A . "Οσων δέ τά  ομματα είναι κατά πολ
λά μαύρα , είναι φοβητζάριδες * διότι το κα
τά πολλά μαύρον χρώμα έφανερώθη, ότι ση
μαίνει δειλίαν . ’Εκείνοι δε , όπου δεν είναι 
κατα πολλά μαύροι, άλλά κλίνουσιν εις τό 
ξανθόν χρώμα , είναι γενναιόψυχοι. .

Τ . ΚιοζλερΙ ζίατε σιγιάχ όλανλέρ , κοο- 
κάκτηρλαρ * νίτζιν κι., ίσπάτολτ&υ κι, ζίατε



σιγιάχ πεννίζ κορζακλήκ νισσανεσί. ζίατε 
σιγιάχ όλμαγηπ , σαρηγιά τζαλενλε'ρτε, κα- 
χραμάντηολαρ.
/( Κ . Οις δέ οι οφθαλμοί γλαυκοί , η λευκοί, 
δειλοί ‘ έφάνη γάρ το λευκόν χρώμα δειλίαν 
σημαίνον .

A . ’Εκείνοι, οΐτινες έ'χουσιν ©μματα γα
λανά και άσπρα, είναι δειλοί * επειδή έφανβ- 
ρώΟη , ότι η άσιτρότης σημαίνει δειλίαν *.

Τ . Μαβί, γιάχοτ πεγιάζ κιοζού όλανλέρ, 
κορκάκτηρλαρ * νίτζιν κι ίσπάτ όλτούκι, πέ- 
γιάζ πεννίζτε κορκακληγήν νισσανεσί..

Ε . οΐ δε μη γλαυκοί, άλλα χαροποί, εύ
ψυχοι * άναφε'ρεται επί λέοντα και αετόν .

A . ’|Κκείνοι δε , οιτινες δεν τά έ'χουσι γα
λανά , άλλα ομοια με τό χρώμα τής χαρα
γής, όπου φαίνεται εις τον ουρανόν, είναι γεν
ναιόψυχοι * άναφερεται εις τά λεοντάρια καί 
αετούς ;·-

Τ . Κιοζλερι μαβί όλμαγηπ , ίλλα άλεάο- 
λανλέρ, τζαττάλ γιουρεκλίτιρλερ' γιαν ν.σσήρ 
άσσλανλαρά βέ οοαρτταλν.ρά .

Ε . Οις δέ * ) οίνωποί , μάργοι * άναφερε-
*</♦*

· )  *ίγω?ϊ(γΙ ,
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τα», επί τάς αίγας ,
A  . "Οσοι εχουσι τα  ©μματα ζ,ρα^άτα,εί

ναι έρωτομανείς * άναφε'ρεται είς τά κατζί- 
κ ια .

Τ. Κιοζλέρί κετζίκιοζου ρεγκιντέ όλανλέρ, 
σεβτά τελισίτιρλερ' γιανασσήρ κετζιλερε .

Ε . όΐς δέ * ) πυρώδεις , αναιδείς * άναφέ- 
ρεται επί τους κύνας .

A . "όσων, δέ τά  δμματα δμοιάζουσι μέ 
το χρώμα του σιταριού-, tlvat αδιάντροποι * 
άναφερεται είς τους σκύλλους.

Τ . Κιοζλέρί πογτάγι ρεγκιντέ δλάνλέρ , 
άτεπσίζτιρλερ * γιανασσηρ κιοππεκλερέ .

Ε . όί ώχρομματοι έντεταραγμένους & 
χοντες τους οφθαλμούς , δειλοί * άναφέρεται 
έπί το πάθος , οτι οΐ φοβηθέντες ενωχροι γί* 
νονται χροΐματι ούχ δμαλώ ..

A . "Οσοι δέ εχουσι δμματα.κίτρινα, και 
τά ε/ουσι Οολωμε'να , είναι δειλοί' άναφέρεταν 
-είς το πά&ος * διο'τι έκείνων οπού φοβούνται, 
είναι θολωμένα τά δμματα μέ εν χρώμα κί- 
τρινον.

Τ. Κιοζλερί σαρη δλουπτα πουλανηκ δλαν-
λέρ,

*0  ~̂ (?Pw£ecc *f



λέρι ,. κορ κάκττρλαρ ' γνανασσήρ ίλλεττΙ "νί- 
τζινκι κορκανλαρτ,γν κιοζλερί πίρ σαρ·ί): ρεγ-* 
κιλεν πουλανηρ .

Ε > Ον δε, τους οφθαλμούς ^νλπνους ε/ον
τε ς , λάγνα * άναοέρετονν έπί τους άλεκτρυσ- 
νΛς-. κα,Ι κόρακας.

A » ’.Εκείνον, όπου εχουσν τον όααατά των 
γυαλις-ερ,ά, είναι Ικδοτόι εις τάς σαρκικά ς 
συνουσίας * άναοέρεΤαι είς.τους·' πετεινούς καν 
κόρακας .

Τ . Κιοζλερί ^σσνιλάκ όλανλέρ, νεβσε τα- 
πιτιρλέρ *)* γιανασσήρ χοραζλαρά j£i καρκα-
λαοά.

Ε . Ον δασείας έ'χοντες τάς κνηαας , λά
γνοι· * άναοερεται έ^ντους τράγους .

A . "Οσον τάς άντζας έ'/ρυσι μαλλιαράς , 
civ αν δοσμένοι εις τα  σαρκικά* άναςερεταν είς 
Τους, τράγους .

Τ. Παλττ/ρλαρνί κν/λλη ολανλέρ* νεβσέ τα- 
τνχιρλερ 4 γιανσσοάο ντε κελερέ .

Ε . Ον δέ περί τά ςτ^τ,ΥΜΪ την κοιλίαν ά- 
γανί δασέως εχοντες, ουδέποτε προς τοίς αυ
τό ις οιατελουσιν'άναςέρεται επί τοΰς όρνιθας.

e;ο :ι

* ) Νεβ®3 τατΛιλΙκ τετηγγπ«ζ;1πτ*γινέ μ η nj-XtxTta.
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©τι ταύτα τά ς-ήύη και Την κοιλίαν δασυτά- 
την Ιχουσιν .* · 1

A . "Οσοι είναι πολλά μαλλιαροί τριγύρω 
tic το ςτ/}8ος καί εις την κοιλίαν , ποτέ δεν δί- 
δουσι τέλος εις καμμίαν έπιχείρισίντων * )· * 
άναφέρεται εις τά πτηνά , διότι των πτηνών 
τά ς·ηΟη καί η κοιλία είναι μαλλιαρά.

Τ . Κιοουσλερι βέ καρηνλαρηνην έτραρη 
ζίατε κηλλή όλανλέρ , χίτζ ίσσλερινί πασσά 
τζικαράμαζλαρ * γιανασσηρ κουσσλαρά , νύ 
τζιν κι κουσλαρήγν κιοουσλερι βεκαρηνλαρή 
κηλλήτηρ.

Κ . ΟΓτά ς·η8η ψιλά άγαν έ'χοντες, άναι* 
δεις* άναυερεταιέπί τάς.γυναίκας . ’Επειδή 
ουν ουδέ άγαν δασέα δει είναι > ούτε ψιλά , η

r/5*μέση εςις κρατιςτ,.
Λ . Γ/Οσοι τά ς-ηΟη εχουσι πολλά άτριχα, 

είναι αναιδείς’* άναοέρεται εις τάς γυναίκας. 
’Επειδή λοιπόν ούτε πολλά μαλλιαρά πρέπει 
να είναι, ούτε πολλά ψιλά , ο μέσος όρος εί
ναι κάλλις*ος .

*) λόγ;ν y//ptv ,  υπανδρβνβται, χβΐ νς?ρον μ,βτανοβ?· «γ#

p « iite i:n tt  , καί το αφίνει · αρχιναφα ουγγρα ψη t κ»1 °’1

γραψη τρία -οτβσσαρα τβτβαίια,τό παραιτβι.
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Τ' . ΚιοουσλερΙ ζίατεκηλσάζ δλανλέρ, έ- 
τεπσίζτιρλερ . γιανασσηρ καρηλαοά * ζίροε̂ νέ 
ζίατε κηλλί), νέ ζίατε κηλσηζ όλμαλή,δρττά 
χ,αραρη μπεκ άλεάτηρ ,

JC. Οί τους ώμους δασείς Ιχοντες, ρυδέπο- 
σε πρδς τοις αύτοΐς διατελούσιν * άναβέρεται 
ίιά τους όρνιθας .

A . "Οσοι Ιχουσι τούς ώμους μαλλιαρούς , 
ποτέ δεν δίδουσι τέλος εις καμμίαν έπιχείρη· 
σίν των * άναφέρεται εις τά πετεινά.
, Τ . Ούμουζλαρή κηλλη όλανλέρ , χΐτζ ίσ- 
σλερινί πασσά τζικαράμαζλαρ; γιανασσηρ 
κουσσλαρά .

Ε . Οί τδ νώτον δασύ έχοντες άγαν,αναι
δείς * άνα^έρεται έπί τά θηρία ,

A . "όσων *η ττλάταις είναι πολλά ααλ- ■ %
λιαραις, είναι αδιάντροποι * άναοέρεται εις 
τά θηρία.

Τ . Σηρτη κηλλή όλανλέρ, άτεπσίζτιρλερ* 
γιανασσηρ τζαναβαρλαρά.

Ε . ό ί δε τον αυχένα όπισθεν δασύνε/ρν- 
τες , ελεύθεροι * * ) άναοέρεται έπί τούς λέ
οντας..

A .

*) βλεν̂ ριβι
•· Μ



A . * **Οσοί τδν.'ίβερκον ίχουβη «μαλλιαρών , 
όναι μεταδοτικοί* ·άν«!ρ'ρεται εις τά  λέοντά-
pta. .

Τ .. Πιογινου κηλλη έλί άτζηκτηρλαρ‘για- 
ναοοτ^μά^λανλαρά .

Ε . Θί δέ άκρογένειοι, άψυχοι * άνα^έοε- 
ται επί τους κύνας .

A. "Οοοι δε εχουσι την.κάτω σιαγον» μα
κράν , είναι γενναιόψυχοι * ανα^ερεται εις 
τους σκύλλους.

Τ . ‘'Αλτ τζενγεβι ούζουντζά ̂ λανλερίγν , 
γιγηττηρ τζανλαρη * γιανασσηο κιοππεκλε-
Ρ£ *
. Ε . β ίδε τχυν.ο̂ ουες ,'δυσώνιοι' άναφερε- 

ται έπί την του .πάθους ομοιότητα .
Α. ?Οσαι δετάιρρυδια έ'χουφίν ενωμένα 

επάνω της:μύτης '* ) , εύκολη λυπούν ται* ά- 
να&ερεται εις την ομοιότητα του πάθους .
\ Ί  ' . - · t -

Τ . Τζαττηκ. «κασσληλάρ καοαβεττε 
ταγϊανάμάζλαρ ' γιανασβτήρ' ΐλλετιγν ού-γιου-

•κουν-

* )  οί Τουρκιςϊ τζατμαλΦδς .

**jj £ηλα$η δπα^ατηρηβη, οτι exeiyot crov βχ«<5ΐτά$£</<· 

£ικ «Γνωμινκ,ενχβ’λωςλνπβϊνται.



m

κουνλουγουνά * ) ,
E . (A  δε τάς οφρυς κατεσπατυ,ε'νοι πρδς 

τής (χνδς, άνασπασμένοι δε. πρΑς τδν κρο'τα- 
φον , εύήθεις ’ άναφέρεταιέπί τους σύς .

A . "Οσων τά φρύδια πρδς τδ μέρος της 
μύτης είναι καταιβασμένα καί άναιβασμέν% 
-ι:ρδς τα  μηλίγγι , είναι ευήθεις * άναφε'ρεται 
εις τους·ρζοίρους .̂.,.

Τ . Κασλ«5&όυρουνοΙν Ιαυζεριντέ κεσίκ' <* *Γ  ̂ » ,ολουπ, ,σαγο ταραχήνα τογρου τζεκιλμισς ο*
λανλέρ , πουταλάτηρλαρ V γιανασσηρ ταμου-
ζλαρά .

Ε . -Οίφριξάςτάς-τρίχας·€/.οντες im  της 
κεφαλής , δειλοί ’ άναοέρεται.ϊτϊί τδ πάθος , 
οτι καί οί «κφοβοι γινόμενοι· φρίσσουσιν .

A. "όσοι · έχουσντά;·μαλλια τής χ-εφαλής 
των άνάτριχα, είναι δειλοί * άναφερεται είς 
τδ πάθος , έπειδή εκείνοι δπόυ ήθελαν τρομά
ξει , ανατριχιάζουν.

Τ . ίατζλαρή τίκ τουρανλά,ρ , κορκάκ* 
τηρλαρ * γιανασσήρ ίλλεττέ * νίτζιν καρμουτς 
έλανλαρήγν'κηλλαρή άγιαγαάαλκάρ.

Ε.

*) Γιανβ τζοκ τδφα τετζρουπά όλονντβιϊ xc, τ ίαττήκ  κ«» 

σληλά £ ν,ασαφεττ£>7«γ«>να|*αζλβρ'.



β . όί τάς τρίχας σβούρα ουλας 1/ ον tec , 
δειλοί * άναβερεται έπί τους Αιθίοπας .

A . ’Εκείνοι ο που Ιχουσι τα μαλλιά των 
κατά πολλά σγουρά , είναι δειλοί * άν α ίρε
ται εις τους ’Αράπηδαις .

Τ . Σατζλαρή κηβρήκ κη€ρήκ ολανλάρ , 
κορκάκτηρλαρ4 γιανασσήρ σιγιάχ’Αραπλαρά.

Ε . ’Επειδή ουν αίτε «ptSai , καί ο.ί σκό
δρα ουλαι δειλίαν άναφερουσιν , αί άκρουλοι 
άν είεν προς ευψυχίαν άγουσαι * άνα φέρεται 
δέ καί έπί τον λέοντα .

A .· ’Επειδή λοιπον καί τά  άνάτριχα μαλ
λιά , καί τά κατά πολλά σγουρά δειλίαν φα
νερό νουσι , μο'νον τά εις τήν άκρην σγουρά 
ήμπορ ουν νά είναι σημεία τής γενναιβψυχίας* 
άναοέρεται καί εις τά λεοντάρια .

Τ . "Ιμτι τζούνκι τίκ τουρ.άν σατζλάρτα, 
κηβρήκ κηβρήκ ολάν σατζλάρτα, κορκακλή/ 
μπεάν έτερ ’ όλτου κι ούτζου κηβρηλανλάρ , 
καχραμανληγήν νισσανεσίτιρ' πουτα γιανασ* 
,σήρ άσσλανλαρά.

Ε . Οί του μετώπου το προς τή κεφαλή ά 
ναςείλον 4 ) ενοντες , ελευθέριοι ’ άνα^έρετα

> ' επι

rie »5 άνκσίλλβν, ηίλλίβ^ *ω$,



έπίτους λέοντας .
A . *Οσων ανθρώπων το μετωπον έχει δύω 

κόλπους εισερχόμενους εις τήν κορυφήν * ) t
είναι μεταδοτικοί * άναοερεται εις τά λέοντά*

* * \ *■
**·«· ) ·

Τ ’Ανντ,ντάν τεππεσινε γιοκαρή ίκκίτα* 
ραφτάν κγ,λσνζ όλούπ, γιολ κετενλερίγν ***) 
έλι άτζνίκτηρ ' * * *) * γιανασσηρ άσλανλα* 
ρά.

Ε  . Οΐ έπΐ της κεφαλής προαπεαυκείας ε- 
/,οντες τάς τρίχας έπί τού μετώπου κατά την 
ρίνα , ανελεύθεροι * άναφερεται επί τ/,ν έπι-

πρέ- * ****)

*ίίβ το μιτωπον το"μεγάλου Βαβιλείου βίς ττ,ν βΙκΛ·τουβ 
it*l Ιίλβις-κληροφο^ηβ») χ«Γχ»<?« «βρί tow ρηΟ&ντος duo rev $ u  

λο'βοφβν ·

* '  )  *£**1  καβώς Χο'γουνμβρικοί , to ewacatXpM όΐϊοί» e?·
ναι β$ς to κβίμβνον,βιναι άνιίαιλλον , tore πρέπει νά Ιζηγίίταο

οτιοοβνάνδρωχιον το μετώπου βχει μαλλιά άνκβηχωμεν*
.1 ίτρίς τ·1 μ£ρος τ-ης χβφαλης,βιναι μοταϊοτικοί ·

Μ*) Πα* άγιος Βαβιλοΐοοουυ άυνηνά βιχοναοηντκ , ββ ο* 
?εμά» χαυάροηγν {λιμταρηγυ βιοχποττί ίτζιν.
****) Γιοίνβμορtfcve άχλάχ τα«»ηγΐ}π * £αγπβττΙγν «β«**

Ν  ̂■* »
*τη'γν , ά/οίιλμβμφααττήγνκβλ9τε6γι γε?τε t ««pe<*Y0^e σ4· 

ζαχμβτιλ6ΐ> καζανηλανλα^η μεβαρουφίτε^λτρ*

Λ



πρέπειαν , οτι δουλοπρεπές το φαινο'μενον .
A . “Οσο*, επάνω του μετώπου προς το μέ

ρος τη; μύτης έ'χουσι πνκνάς καί κρεμασμέ
να; τρίχας , είναι ανελεύθεροι * ώναφέρεται 
εις την έπιπρέπειαν* διότι το φαινομεγον πρέ
πει εί; τούς δούλους .

Τ/Αννηλαρηνήν ιουζεριντέ πουρούν ταραφη- 
νά τογρού, σηχκ σηχκ βέ άσσαγή μείλλικηλ- 
λαρη ολανλερ, πινττίτιρλερ * γιανασσηρ βι- 
τζούτ σιοχρεττινε* νιτζιν κι άλτζάκ κίμσελερ. 
πιογιλέτηρ .

Ε . Μακροβάμων και *) βραδυοάμων, ειη 
άν νωΟρεπιόέτης , **) τελεςικος , οτι τάμα- 
κρά * * * ) βαίνειν , άνυς-ικόν’ το βραδέως δέ 
μελλητικο'ν .

Α, ’Εκείνος οπούκάμνει .μεγάλα, βήματα, 
άλλα περιπατεί άργα, η’μπορεΐ νά είναι άν
θρωπος , ό οπρίος μέ, αμέλειαν .έπιχειρίζεται 
τάς υποθέσεις του.,:τάς«ρέρει ομως εις έ'κβα- 
σιν * διότι το νά κάμγ, τις μεγάλα; βήματα , 
είναι σημεϊον εκτελεςτκον , καί το νά περιπα-

’ ' Μ
.________ τη

βρβχυβάμω»
ίχτελεςικόν

***) M«xe»V »



τη τις αργά, είναι σημειον άργοπορησεως .
Τ. Άττιμτ,νή πιογωυκ άττάν βέ άγηργιο* 

ρουγέν κιμσε μασλ αχατλαρην ά βαζιφεσιζλικ 
ίλέν ελ καττάρ , λάκιν μεγιτανά κετιρίρ * ζι~ 
ρα άτημη πιογιούκ άτμάκ μεγιτανά κετιρμε- 
νίγν νισσανεσί* άγήρ γιορουμέκτε κιτζικτιρμς- 
νίγν .

Ε r Βραχυβάμων , βράδυ βάμων , νωθρεπι- 
θέττ,ς, ου τελες-ικοςΤ οτι το βραχέα βαίνειν9 
και βραδέως , ούκ άνυς-ικο'ν .

Α. 'Ος τις κάμνει μικρά βήματα , και πε
ρίπατε! αργά, ο τοιουτος και μέ αμέλειαν ε
γχειρίζεται τάς υποθέτεις του, καί μήτε τάς 
κατορθώνει4 διότι το νά κάμη τις μικρά βή
ματα , και νά περιπατη αργά , είναι σημέί- 
ον του , οτι δεν έμπορε! νά κατορθώσή τάς 
υποθέτεις του.

Τ. 'Αττημηνη κιουττζούκ άττάν β$ άγάρ 
γιορουγεν κιμσε, χέμι βαζιοετιζλικ ίλέν έλ 
καττάρ μαολαχατλαρτ,νά, χέμι μεγιτανάτα 
κεττιρεμεζ * νίτζιν ,κι άτημη κιουττζουκ άτ
μάκ , βέ ,άγάρ γ.ιορουμέκ,ισς πετζερέμεμενιγν 
χιστανετί.

Ε . Μακροβάμων , ταχυβάμων , ούκ επι
θετικός , τελες*ικος , οτι το μέν τάχος εύτελ>

ς-ικον.
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ς·ικο'ν * ) * η δέ μακρο'της ούκ άνυς*ικον .
Λ. ’.Εκΰνος οπού κάμνει μεγάλα βήματα, 

καί περιπατεΐ όγλίγωρα , δ τοιουτος δΐν εισ
χωρεί ευκόλως εις την ύπο'Οεσίν του, ομώς την 
φέρει εις έ'κβασιν * καθότι η μεν όγλιγωροτης 
είναι σημείον τουνά τελειοποιούνται τά έργα* 
τά δε μεγάλα βήματα είναι σημεία του νάμη 
τελειοποιούνται μέ σπουδήν . * *)

Τ . Άτημηνη πιογιούκ άττηπ , τζαππηκ 
γιορουγεν, μασλαχατλαρηνά κολα'ιλήκ ίλάν 
ελ καττάμαζ , λάκκιν μεγιτανά κεττιρφ* νί- 
τζιν κι τζαππηκλήκ ίσσι μεγιτανά κεττιρ- 
___________  με-

* )  ίπιτβλδςικός.

·* )  ΟΪτος ο σνμπδρασμός του φιλοβο'φου , όγκαΧα φαίνδ* 
νβται ,ίναντίος διςτόναν® βνμκερασμο'ν τον ,μ  ολοντοντο 
<ός ός {με ,  είναι αληβ8ςατος·$ιο'τι όταν ταμεγαλα βη'μβ- 
τ* είναισνντροφβνμε να με την μετράν χίνησιν τον σ^'μ* 
τος, τοίχο είναι σημβιον« ο τι εκείνος εχει αυτά, καί με ευ
κολίαν βΛίχειρίζεται τάς ιίηοθεσεις τον , καί ivxaix<p τάς 
χατοβαίνει όταν όμως αυτά βυντροφευμίνα μβ την ταχυτά «

τηνχίνηβιν τον σώματος , τότε είναι σημβιον , ότι ΙχεΓνος 
οπού είναι τοιουτος , κατορθώνει τάς ιίτιοβε'σεις τον , όμως 
με ίυσχολιαν5 κατά τήν κοινήν -ηαροιμίαν «· όποιος τρβχ£5 
πάντοτε, κουράζεταιόγλίγωρα.
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μενίγν νισσανεσί * * άττιμλαρη πωγιου* άτμά-ι 
κτα καργέτ ιλε πιττιρμεμενιγν νισσανεσί · 
+ )

Ε 4 βραδυβάμων 9 ταχυβάμων , ΙπιΟετι* 
κδς , ού τελες*ικο'ς .

A . "θς τις κάμνει μικρά βήματα, καίπε* 
ριπατεΐ ογλίγωρα . ο τοιουτος ναι μέν έπιχει*? 

βρίζεται τάς υποθέσεις του ευκόλως , δεν τάς 
φέρει έμως εις έκβασιν .

Τ. Άττ,μηνη κιουτουζούκ άττάν β| τζαπ- 
πήκ γιορουγέν κίμσε, μασλαχατ>αρηννά κο~ 
λαϊλά,κ ίλα ελ καττάρ, εμμα μεγιτανά κετ- 

* τιρέμεζ,
Ε . Περί δίχειρος και πη/εως και βραχίο

νες φοράς αί τοιαυται άναφέρονται.
Α. Τα ίδια συμπεράσματα πρέπει νάκά*

μωμεν

* )  Ίλ ιμ ίβρί5γνitou ταχμηνί γιβκαρη τ α χ μ ^ ν ε  ζΐτ xtopou·

*oJp · λακκιν χιον'λλουγιουμ. ιραχτηρ axmvc ολματάν, νι'τζιν 

Αιογιούκ ^τημλάρ β ιτζουΐτίγν χβρβρ χημ-ηλτανμαβηγηλαν 
ctlp ολτουχτά , μαβλαχατλαρβ χβ μ ’, κολ*ιλι$κ τ’λβν «λ κατμ«· 
νηγ» ? χ ι'μ  t <χι·ΓπρμενΙγν vtwetyeeiTTjp ,λακκινΛίο^ιοΟκ άτιμ 

λ<*ρ β ιτ ζ ^ τ τ ίγ ν  τζατ;χηχ χημηλτανμ'ΐσνϊγΟ.αν χΐρ  ολτουγ»νν« 

?οί > μαολαχατη) ζόρ ζονρουνα -Γίττιρμενίγν vte*ave<rl, μ.*ν· 

ffeOp Τνεβαπα xtene ,, χα~'.μ. ffsyt£~tv τίζ . ν><ΐ3<?υλ»νρ ,



μωμεν Sta τά κινήματα της χείρδς , καί του 
πηχεος *) , καί του βραχίονος * 4 ) .

Τ. Πού τουρλού ταχμινλερίέτμελίγίζ Ιλίγν 
πιλεγίν,βέ κολούγν κημηλτανμαση ίτζίντε.

Ε . οί δέ τοΤς ώμοίς έπισαλεύοντες δρΟοις 
Ικτεταμε'νοις, γαλεαγκώνες * άναφέ{ίεται. επί 
τους ίππους .

* y  · ■ · . * * #
Α. *Οσοι σαλεύουν έπάνω τούς ώμους των 

εχοντε'ς τους ορθούς καί εκτεταμένους, £χουν 
‘αγκώνας τής γάτας‘άναφερέτάι εις τούς ίππους

Τ . Ούμουζλαρηνή τογρού βέ έννί τουττά* 
ρακ, γιοκαρη σαλλαγιανλάρ , κάιτί τιρσεκλι- 
τιρλερ * γιανασσήρ άτλαρά .

Ε . Οι τοις ώμοις έπανασαλεύοντες έκκε- 
κυφοτες ·, μεγαλοφρονες * άναφε'ρεται επί τούς 
λε'οντας.

A . "θcot δε πάλ'.ν άνακίνούσι τούς ώμους 
των 1 οντες σκυπτοί εις τά εμπροσδεν , είναι 
μεγαλοφρονες * * * ) '  ανα^έρεταΐ έίς τά λε-

λε-'

” )  Πηχυς λε'γεται το χαλαμι Της χειρο'ς, ηγουν ο«β τ·» 
« yxwvet ε»ς εις την χλ'εΐίωβιν της Ώαλβίμής.
** )  βραχίων λέγεται το «πό τών ι?μ«ν με'χρι τ·?  «γχωνος 
με ρος τη*ς χειρόί
♦**) μεγαλο'φρων eivcct εκείνος^ος τις φρονεΓμεγβλβ,χβΐ 
Ο&λει νβ τά χατορθωστι.



οντάρια.
Τ . Γκίνε ούμουζλαρηνη ιογγουνέ μπακάρακ 

πιρέρπιρέρ σΟκενλερ , γιουτζε άχλάκ τασ- 
στρλάρ * γιανασσήρ άσλάνλαρά .

Ε . Οί δέ τόίς ποσί^ έξες·ραμμέν®ις'πορευά- 
μενοι, και ταις κνήμαις βηλειαις , άνα<ρέρον- 
.Ται επί τάς γυναίκας .

A . ’Εκείνοι, οιτινες· περιπάτόυσιν· , ε ν 
τε ς τά  ποδάρια Των γυρισμένα |ε'ξω , και αι 
κνήμαι των είναι γυναικήσιαι, εχουσιν Ιδιώ
ματα γυναικών' άναφέρεται είς τάς γυναί
κας .

Τ. ΠαλΤηρλαρή καρή παλτηρήκιπί όλοΰπ 
έράκ γιορουγενλέρ , ζεννέτιρλερ * γιανασσήρ 
καρηλαοά. -

Ε . Οι δέ το ς̂ σώμασι πεοικλώμενοι, και 
έντριβόμενοι, κόλακες * άναφέρεται έτεί το 
πάθος„

A . ’Εκείνοι, οι οποίοι κάμνουσι · τζακκ'σ- 
ματα , και τρίβονται, είναι κόλακες * επειδή 
οί κο'λακες κάμνουσι. τά  τοιαυτα.

Τ . ’κζαλερ^νί κηρήπ, έζιλίπ πιουζουλεν- 
λέρ, ταλκαβούκτουρλαρ* γιανασσήρ ίλλεττε' 
ζίρα ταλκαβουκλάρ πιογιλέ χερακετλερ έ- 
Τερλέρ.

Ε ..
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It . θ\ Ιγκλ(νομενοι εις τά  δεξιά Ιντώπο· 
ρεύεαθαι, κίναιδοι, άναφε'ρεται επί τήν έπι· 
πρέπειαν.

A . Ύ)σοί* δταν π ερ ίπ α το ι, κλίνουιπ την 
κεφαλήν εις τά δεξιά, είναι κίναιδοι* άναφε- 
ρεται εις την έπιπρε'πειαν .

Τ.Γιορούρκεν πασσηνησάγ ταραμά εγενλερ, 
Ιπνέτιρλερ * γιαναστήρ βιτζουτ σιοχρεττι* 
νε,

Κ. Οι ευκινήτους τους ό©8αλμους εχοντες, 
•οξείς, άρπας-ικοί* άναφε'ρεται όπίτους ίε'ρα· 
κ α ς . .

A . ’Εκείνοι, των οποίων τά  όμματα ευ* 
κολως κινούνται, είναι ορμητικοί καί αρπα
γές * άναφερεται εις τά  γεράκια .

Τ . Κιοζλερινί κολάγι κημηλτατανλάρ,χοϋ- 
τζιουμ έτιτζι βέ καπητζή τακημηντάντηρ- 
λαρ'γιανασσηρ τζαγιλακλαρά .

Ε . οί σκαρδαμύκται , δειλοί * οτι έν'τοίς 
ομμαοι πρώτα τρέπονται.

A . "Ooot άνοιγοο^αλουσι τα  δμματια, εί
ναι δειλοί* διότι εκείνων όπου ^οβουνταιπρω- 
τον τά ομματά των μεταβάλλονται.

Τ -. Περτ πακανλάρ , κορκάκτηρλαρ * νί~ 
τζιν κι κορκανλαρήγν ίπτητά κιοζλερί τεπ-

τίλ



τιλ δλούρ. , .
E« ol *) κατιλλαντιωριαν τ ε , καί οΤς τδ 

έτερον βλέραρον έπιβέβληκε τοις όρΟαλμοίς’, 
κατά μέσον της Ρίψεως .έςτ,κείας , και cl υπδ 
βλέφαρα τά άνω τάς * * ) οψίας .άν άγοντες , 
μαλακόν τε βλέποντες , καί cl τά βλέραρα 
έπιβεβληκοτες , δλως,τε πάντες ot μαλα
κόν τε καί διάκεχυμένον βλεποντες , άναρέ* 
ρονται 4πι την έπιπρέπε^αν καί τάς γυναί
κας.

A . ’Εκείνοι, οίτινες ^ραβοκυττάζουσι,./ί! 
ζαρώνουν τά ομματά των, και των οποίων τδ^ 
εν όμματο'ρυλλον σκεπάζει τον έρθαλμδν, ςε- 
κομενον εις την μέσην, και οσοι άναβιβάζου- 
σι τάς κόρας των δμματίο>ν υποκάτω των ε
πάνω όμματΟρύλλων , και όσοι βλέπουσι κε- 
γαυνομένα * και έκεινοι, οιτινες έχοντες σκε- 
πασμένας τάς κόρας με τά βλέραρα , βλέ- 
πούσι, καί διά να ειπώ γενικώς , ολοι > οσοι 
βλέπουσι κεραυνωμένα και τρυρηλά , άνα- 
οέρονται εις την έπιπρέπειαν και τάς γυναί
κας .

ΐ  <

•  )  Χ«τ$λ>«ιν8υτβς·η
**) οφβΐξ



Τ . Κιοζλερινί κηρπανλάρ * ) , βέ κιοζλερί 
opxta παπέτ τουρτουγου'γερτέ καππακηνην 
«ιρί ίλεν κιοζιουνιου ίορτΐενλέρ * πεπεκλερηνί 
γιοκαρά καππαγην άλττηνά κιοΐοορενλέρ* βέ 
ταχί κεβσσέκ πακανλάο ‘ τέφα κιοζλερηνί 
γιουμάρακ πακανλάρ' νετιτζεγι πίττουν κεβ- 
σέκ βέ ζεβκλί πακανλάρ γιανασσηρλάρ St- 
τζουτ σιο^ρεττινέ βέ· καρηλαρά . 4 *)

Ε . Οι τους οφθαλμούς διά συχνου χρο'νου 
κινουντες, εχοντές τε βάμμα λευκώματος έ- 
* ί τώ.οφθαλμωώς προσεςήκο'τας,έννοΊοτικοί* 
άν γάρ προ'ςτινι έννοια σφοδρά γένηται η ψυ
χή , ϊς-ατάι καί ή οψις .

Α ν "Οσοι -παίζουν τά ομματά των διά πολ 
λου χρο'νου , και έ'χουσιν εις τοι>ς Οφθαλμούς 
των ωσάν βάψ’.μον άσπρον ·, καί κυττάζουν 
προσηλωμένος εις ένα τι ̂  οί τοιουτοι είναι έ- 
ς-ηριγμένοι εις κανένα νο'ημα* διότι εάν έγκύ- 
ψη κατά πολλά η ψυχά) εις ενα τ ι ,  εύθυς καί 
ή δρασις ς-έκεται.

Τ . Κιοζλερί ίους-ιουπέτζ ίλέ πογιανμησς 
κΐπί όλουπ , σιουζέρεκ πακανλαρ, μουλαχα-
___________  ζά

y )  Ποζηλαρη pa'pxt Τίτβυνλάρ χίοζλ8ριυΙκηρίΓ*ρλαρ ϊ&μ\α 

<r67t67Hve , ονλαρηγκί τ.ααακΰ χ ίο ά π .**)  γιανδ ζαννδτζάιρΧιρ >
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ζά ίουζεριντέτιρλερ 4 νίτζιν κι τζάν r.tp μου'- 
λαχαζαγιά ζιατέ κιρτιγηντε , κιοζλέρ σιου-

Κ . Οι μέγα φωνοΐιντες βαρύτονον , υβρι<ί- 
ταί * άναφέρεται επί τους όνους.

A . "όσοι φωνάζουσι μεγάλα και χοντρά, 
είναι υβρίς·αί*άναψέρεται εις τούς γάιδαρους*

Τ . Καλήν τζαγηρανλάρ, £εζίλ έτιτζί τα- 
κημηντάτηρλαρ'* γίανασόίηρ εσσεκλερέ.

Ε . *Oirot δέφώνούσιύ άπδ βαρέος άρξά** 
μεν οι, τελέυτώσι δέ εις οξύ , δυσουμικοί, 6 * 
δύρται * άνα’φερετάι επί τσύς^βούς-, καί έπί τδ 
πρέπον τη φώνή . ·

A . "όσοι δένεις μεν την αρχήν τής φωνής 
φωνώζουσι (Αέγάλα , εις δέ τδ τέλος λεπτά, οί 
τοιούτοι είναι μελαγχολικοί καί παραπονετι
κοί * άναφέρετάι εις τά βόδια·, καί εις τδ κα(Γ 
άύτδ αποτέλεσμα τής φώνήξ .

Τ . "ίπτητα σεσινί ίρί τζηκάρήπτα, σο'γ-ί 
γουνού κεάενλέρ' , μερακλή βέ οιζαχτάρ κιμ- 
σέτιρλερ * γιανασσήρ ίουκιουζλερέ , βε σεσίν 
άσηλ έλάμεττινέ.

Ε . *Οσοι δέ ταΐς φωναίς οξεία*ς , μαλα- 
καΐς , κεκλασμέναις διαλέγονται, κίναιδοι 
άναςέρεται επί τάς γυναίκας , καί επί την

επι-



έπιπρέπειαν ·
A . ’Εκείνοι δε * οιτινες ομιλουσι με <ρωνάς 

Οξείας, χαύνας καί διακεκομμένα; , είναι 
κίναιδοι * άνα^ε'ρεται εις τάς γυναίκας καί 
εις ττ,ν έπιπρέπειαν.

Τ . ’ίντζέ, κεοσέκ , βέ κεσίκ κεσίκ τ ζα - ' 
γηρανλάρ , ίπνέτφλερ * γιανασσηρ καρηλαρά 
βέ βιτζούτ σιοχρεττινέ. · ■

Ε. "Οσοι βαρύτονον φωνούσι μεγα καί πδ-' 
πλεγμένον , άνα^έρεται έττ\ τούς εύρωστους 
κύνας και επί τήν έπιπρέπειαν .

Α. "όσοι μεγαλο^6>νούσι με βαρέίαν οω- 
νην , καί κατά συνέχειαν * άνα^έρονται εις 
τούς δυνατωτάτους σκύλλους , καί εις την έ- 
πιπρέπειαν .

Τ . Σεσινι ίρί βέ άρτηνη κεσμεκσίζ τ£ικα- 
ρανλαρηγν , γηγηττηρ τζανλαρνί* γιανασσηρ 
κουββετλί κιοππεκλερε y βέ βιτζούτ σιοχρετ- 
τινε.

Ε . "Οσοι μαλακόν, άτονον φωνούσι, πρα- 
εις * άναοέρεται επί τάς όΐς.

A . "Οσοι δέ φωνάζουσι μαλακά καί άδύνα 
τα , είναι ήμεροι * άναφέρεται εις τά πρό
βατα .
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μαζλήμτηρλαρ * γιανασσήρ κογίΰυνλαρά.
Ε . "Οσοι δέ φωνούσιν όξύ καί έγκεκραγδς, 

μάργοι4 άναφε'ρεται έπΐ τάς αίγας *
A . ’Εκείνοι, οίτινες φωνάζουσιν όξεα καί 

μεγαλόφωνα , είναι άσελγείς 4 άναφερεται εις 
τά αιγίδια.

Τ . Κεσκίν Si  γιουτζέ σές τζτ,καρανλάρ, 
τζιμά τελισιτηρλερ * γίανασσήρ κετζιλερέ .

Ε . Οι μικροί άγαν, οξείς‘Τη; γάρ τού αί
ματος φοράς μικρόν τόπον κατεχούσης,καίαΐ 
κινήσεις τα^ύ άγαν άφικνοϋνται έπι το φρο
νούν .

A . 'Όσοι είναι πολλά μικροί κατά το σώ
μα , είναι όξύνοες * Sion, έπειδή ή κυκλοφο
ρία τού αίματος γίνεται εις μικρδντοπον, διά 
τούτο καί αΐ κινήσεις πολλά όγλίγωρα φθά
νουν εις τον νούν .

Τ. Ζιατε ούφάκ άταμλαρήγν άκλι κεσκίν- 
τιρ* νίτζιν κι κανήγν τεβίρ ίτμεσί κιουττζούκ 
γερτέ όλτουγουντάν , χερακετλέρ τζάπητζακ 
βαρήρ , άκηλά ταγιανηρλάρ .

Ε . Οί δε άγαν μεγάλοι, βραδείς * τήςγάρ 
τού αίματος φοράς μέγαν τόπον κατε^ούσης, 
αί κινήσεις βραδέως άφικνοϋνται επί το φρο
νούν ,

Λ-
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A . *φσοι δέ^χουβτκατάπολλά μεγάλη 

σώμα , elvat βραδύνοες * Stem, έπειδή ή κυ
κλοφορία τ $  αίματος γίνεται 4ΐς μ*γάλρν τό
πον, διά τούτο καί;αί κινήσεις άργά φβάνου- 
σιν $ίς τδν νουν ♦

Τ . Ζιατε ίρί άταμλαρήγν άκηλλαρή ίλερί 
τεΐλτιρ ’ νίτζιν κι κανήγν τ$φρ^τμεσι πιογι- 
ουκ γερτέ όλτουγουντάν , χ$ρ.ακετλέρ τζάπη- 
τζακ κελΐπ άκηλά γεττισέμζζ .

Ε . "όσα τήν μικρών ,ξηραις σαρξι κεχρη- 
μένοι είσι, η καί χρώματά, *) a  διά θερα*οΓ 
τητα τοΐς σώμασιν έπιγίνονται, ομδέν απο
τελούσαν 4 ουσης γάρ της φοράς έν μικρώ καί 
ταχείας διά * το πυρώδες ., ουδέποτε κ?τά 
ταύτόν ές-ι το φρονεί'), άλλα αλλοτ επ’ άλ
λων , πλήν το υπερέχον περάναι.

A . "Οσοι άπό τους μικρόν ανάθημα σώ
ματος έχοντας , εχουσι ξηρμν σάρκα, η χρώ
μα , το όποιον έπισυμβαίνει εις τμ .σώματα 
έξ αίτιας της ,Οερμότητος της κράσεως , a  
τοιουτοι δεν δύνα,νται να κατορθώσωσι τίπο
τε * διότι, επειδή γίνεται ή κυκλοφορία, του 

.αίματος εις μικρόν τόπον καίογλίγωρα, ή θερ- 
____________  μότης

·)  η £ Μ



μότιας δεν τους άφενεε νά Ιπεμενωσεν εις ενα 
καί τον αύτον ς-οχασμον , άλλα άλλοτε φρα* 
νούσεν άλλα, άλλοτε άλλα , προτού νά φέρω- 
σεν είς έ'κβασεν το συμφερώτεραν .

Τ . Ούφάκ άτεμλερίγν κουρού τενΐ, γιά? 
χοτ γιαππή αττεσλιληγηντεν £ετζουτά ζούχρ 
ετέν ($εγκί όλανλερε πίρ ίσς πετ^ερε'μεζλερ ■* 
νίτζιν κε κανήγν τεβιρι κεουττζούκ γερτέ ό- 
λούπ , τζαππ^ολτονγουντάν,άτεσλιλίκπη- 
ρακμάζ πίρ φεκκιρεγν ιουζερηντέ τουρμαση- 
νά , ελλά άκτ,λλαρηνή σίμτε πίρ σεγέ , πίρ 
σααττάν σογράπασκά πίρ σεγέ έςψ.ρλέρ,πίρ 
μεμφαατλή εσς μεγετανά κεττιρμεκσίζ .

Ε. "Οσοι δε των μεγάλων ύγραες σαρξΐ κε~ 
χρημένοε, η καί χρώμασεν , α διά ψυχρο'τη- 
τα έγγίνονταε, ούδέν έπετελούσεν * ούσης γάρ 
της φοράς εν μεγάλω τόπω καί βραδείας διά 
τήν ψυχρο'τητα , ού συνανύει ( τε) άφικνου- 
.μένη επί το φρονούν ,

A . ’Εκεΐνοε δέ οπού εχουσε μεγάλον άνά- 
' ςημα σώματος, καί ύγράν σάρκα,η >ςαεχρώ
μα τοεούτον , το οποεον άκολουθεε εξ αίτιας 
της ψύχρας κράσεως, καί αυτοί δεν κατορ- 
Θώνουσε τίποτε * διοτε, έπεεδη η κυκλοφορία 
τού αίματος γίνετ&ν-.είς μεγάλον το'πον καί
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ίργώς'SiA την ψυχρότητα,δ έρχομο'ςΤης δεν- 
αινεί την διάνοιαν πρδς ταχείαν έκπλήρωτιν 
Του σκοπού ,

Τ . ’ΐρί άτεμλεριν νέμ τενί όλανλερί, γ»<χ- 
χοτ· βιτζουττίγν γιαππησηνήγν σοουκλουγοΰ 
σεπεπινέ ζουχρ έτεν ρεγκί τασσηγιανλερι , 
πουνλάρτα πίρ ίσς πετζερέμεζλερ * νίτζιν κι 
κανηγν τεβρί πιογιουκ γερτέ όλουπ , άγήρ 
Τίοντουγουντέν, κελίπ χερακετλεντιρμέζ αικ- 
κιρί μακσαττήν τζαππήκ μεγιτάν άλμαση- 
ν ά .

Ε . *όσοι δέ των μακρών υγραις σαρξί κε· 
χρημένοι εισι, και * ) χρώμασι διά ψυχρότη
τα  , γίνονται έπιτελεςτκοί * ουσης γάρ της κι- 
νησεως έν μικρώ, τό δυσκίνητον της κράσεως 
συμμετρίαν παρέσχε το πρώτον ^πιτε^είν .

A . "όσοι δέ άπό τους μ κρόν άνάστημα 
σώματος έχοντας , £χουσιν υγράν σάρκα και 
χρώμα τοιουτον , το όπρίον προξενείται έξ αι
τίας τήςψυχρότητος,οΐ τοιουτοι κατορΘώνου- 
σιν ό,τι επιχεφίζονται ’ διότι επειδή ή κίνη- 
σιςειναι εις μικρόν τόπον } ή δυσκινησία τοό 
σώματος προξενεί αναλογίαν πρός έκτελεσιν

του (
r*---------------

* j  (ί'μ,νοιν,α 5ia ψυχρότητα γίνονται,e*i*
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<τ«ύ πρώτου σκοπού . .· "
Τ . ού^ράκ άταμλαρηγν νεμ τενι i βέ βι- 

. τζουττούν σοουκλουγού σεπεπινέ ζούχρ έτεν 
£εγκί τασσηγιανλερί,έλ καττηκλαρή ίσσιπιτ- 

.τιριρλέρ * νίτζιν κνκανηγν τεβρι κιουττζούκ 
γερτέ όλούπ , άγηρ τιοντουγουντέν ,βιτζού*- 

;τού βεζινέ κορ ίλκμακσαττην έταόλμασηνά*
. Ε. “Οσοι δέ των μεγάλων ξηροί; σαρξίκε- 

,χρημενοιείσι *) και χρώμάσι διά θερμότητα, 
γίνονται έπιτελεςικοί καί αισθητικοί* την γάρ 
του μεγέθους υπερβολήν, σαρκών τε καί χρώ
ματος,.ή'θερμότης ψοεσατο , ώς-ε σύμμετρον 

.. είναι προς τδ έπιτελεΐν .
• A 4 "Ος-ις άπδ εκείνους , οιτινες έχουσι με- 
γάλον σώμα ,εχειξηράν σάρκα, και χρώμα 

_ τοιούτον, το οποίον προκύπτει εκ της θερμό- 
τητος, ο τοιούτος κατορθώνει τάς υποθέσεις 
του, είναι και ευαίσθητος* διότι το μέγεθος τού 
σώματος , η θερμότης τών κρεάτων και τού 

. χρώματος* το διορθώνει, και το κάμνει άν ά
λογον προς Ικτέλεσιν τού έργου *

Τ . *ΐρΐ άτεμλ/ριγν κουρού τενΐ βέ άτεσ- 
λιλΐκ σεπεπινέ ζούχρ έτέν ρεγκΐ ©λανλέρΐ,χίαι

πα σ

*) χ£<β>*«ν,α ίιυίβερ̂ ρτ̂ τα γινβντκνίσ.+ .
Μ
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πασλατηκλαρή ίσοι πετζεριολέρ , χέμι χιούλ 
άλητζητηρλαρ * νιτζιν κι βιτζουττιγν τεβατ- 
τηρληγηνί) έτλεριγν, βέ πενζήγν σητζακλη- 
γη βεζινε χόρτα, μάκσάτ έτά όλούρ .

Ε . Τα μένούν ,μεγέΟεσιν ύπερβάλλοντα 
των σωμάτων , η σμικρότησιν έλλείποντα, ως 
τυχόντα , έκιτελεςικΑ έ ς ι , και ως ατελή, εΐ- 
ρητα ι.

A * Λοιπον τά καθ’ υπερβολήν μεγάλα 
σώματα , καί τά καθ' υπερβολήν μικρά πώς 
είναι έκτελεςτκά ,-καΙ πώς άτελεσρόρητα , ά- 
πεδείχΟη.

Τ . ν1μτι βιτζουτλεριγν τέβαττηρ ίριλερι- 
νΐγν,βέ ζίατε ούφακλαλαρηνηγν ίσς πετζερι- 
τζί,ληγη βεπετζερέμεϊτζιλιγη Ισκιάτ όλουντού.

Ε . *Η δέ τούτων μέση ^ύσις πρός τάς αι- 
σΟησεις κρατις-η και τελες-ικωτάτη , οΤς άν έ- 
πιΟήται* αί γάρ κινήσεις * ) ούδιά πολλού ού- 
σαι, ραδίως άφικνούνται προς τον νούν,ούσαι 
τε ού κατά μικρόν * * ) ύπερχωρούσιν , ώστε 
τον τελεώτατον προς τόέπιτελειν τε ά άν προ- 
8ήται, και αισθάνεσΙαι μέλλοντα , μέτριον

δει

β υ  -χ ο λ λ α ΐ  ο υ σ α ί



Set elvat το μέγεθος .
•A . Τα μεσαίαόμως σώματα είναι ευαισ- 

θητέτατα, και λίαν έπ^σεια διά νά κατορ
θώσουν με ευκολίαν εκείνο , οπού έπιχειρίζσ̂ ·* 
ται * StoTt, επειδή at Ktwiffs ις 8έν γίνονται 
ας πολύ διάςημα τοπου, με τ1 ευκολίας φθώ- 
νουσιν εις τον νουν * καί πάλιν επειδή δεν γί 
ν.ονται εις μικρόν διάδημα το'παυ , έχουν εύ 
ρυχοιρίαν εις το νά μή θλίβουν τον νουν ν ώςμ 
έχεΐνος δπου μέλλει νά είναι ,έντελες-ατος εις 
τδ ν.ά κατορθώνη , ίσα έ,πιχειρίζεται, καίέν- 
ταύτώ νά,είναι ευαίσθητος , πρέπει νά m  
.μέγεθος μετριον;
Τ.Λάκκιν ρρττά καρερ ολάν βιτζουτλάρξια.- 
τε.σεζινιτζι,βέ έλ καττηγή ίσσί κολαιλήκ ήλάν 
μεγιτανά κεττφιτζίτφλερ * νίτζιν κι χερακε- 
τλερ τζδκ μαπεγιντέολματηγηνταν κολαιλίκ 
ήλάν γεττισσιρλέρ άκηλά, βέ ταχί γερλερίτε 
πολ όλτο.υγουντάν άκηλά πίρ σηκηνττή, ση- 
κλετ βερμεζλερ * σιογιλε κ ι, ελ καττηγή ίσσί 
τεκμίλτζε τεμάμ έτετζέκ, βε χιουλ άλητζή 
ολάν άτεμίγν πογιου καρέρ όλμαλή .

Ε . Οι ασύμμετροι, πανούργοι* άνα^ερεται 
επί το πάθος , καί το θήλυ *.εί γάρ.οίασύμμε
τροι πανούργοι f οι -σύμμετροι δίκαιοι άν ,είη-

σαν

# 9
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σαν καί ανδρείοι ·
A. *0$ot δεν εχουσιν ανάλογα τά μέλη 

των , είναι -πανούργοι * άναφερεται εις το πά
θος και εις τάς γυναίκας * έάν λοιπόν έκεΐνοι, 
όπου δεν εχουσιν ισόμετρα τά  μέλη των,είναι 
πανούργοι, έκεινοι όπου εχουσιν Ισόμετρα,^μ
πορούν νά είναι δίκαιοι και ανδρείοι.

Τ. Βιτζουττιγν Ιζαλερι ένταζελι όλμαγιαν· 
λερ * ) , φίτνι ν.τζούρτουρλαρ * γιανασσήρ Ιλ- 
λεττε βε,καρηλαρά * ιμτι έζαλερί έντασεσιζ 
δλανλερ φίτνι φιτζουρ όλτουκτά, ένταζελι ο- 
λανλερτε άτίλ βε γηγήτ ολάπιλιρλέρ.

Ε .. Τήν δε τής συμμετρίας αναφοράν,πρός 
την σωμάτων έύαγωγίαν καί ευφυΐαν άνοιγε- 
ον, άλλ* ού προς την του άρρενος ιδέαν,ώσπερ 
εν αρχή διηρέθη* καλώς δ’ έχει καί πάντα τά 
σημεία , όσα πρόείρηται, άναφέρειν επί την 
έπιπρέπειαν,καί εις ά£ρεν , καί εις θήλυ* ταυ- 
τα  γάρ τελεωτάτην διαίρεσιν διήρηται , καί 
έδείχθη άρρεν Οη'λεος δικαιότερου , καί άν-, ’ 
δρειότερον , καί όλως ειπεΐν , άμεινον .

· )  Γ ΐΛ ε’βιτζουΐτβϋ κιονιττζοίκ ελβυ«, ΙλΙ πιογιβΰκ ·λμα· 

βή ,γ ι»χοτ |λΙ κιονττζονχ ολονπ, (3ιτζοκττού πιογιβν* δ*· 

.μα3ο» ταχι μπο«να' κ εζάλικλδ^ΐ'.



A . ’ίσομετρίαν ηάναλογ'αν σώματος λέ- 
γοντβς, «ρέπει νά έννοουμεν την καλήν αρ
μονίαν , καί την φυσικήν ωραιότητα τών σω
μάτων } καί όχι μονον τήν ιδέαν των αρσενι
κών , καθώς είπομεν ε!ς τάς άρχάς * καλόν ό
μως είναι νά άναρέρωμεν υλα τά σημεια,οτα 
προείπαμεν, εις την έηπρέπειαν, sic τό αρσε
νικόν καί εις τό θηλυκόν > διότι αύτη ή διαί- 
ρεσις είναι έντελες-άτη, καί άπεδείχΟη, ότι 
τό αρσενικόν είναι δικαιότερων καί άνδρειότε- 
ρον από τό θηλυκόν , καί διά νά ειπώ έν συν-- 
τόμω , είναι καλλίτερον.καβ1 όλα άπό τό θη
λυκόν .

Τ . ’Ενταζελι βιτζουτ τετιγημηζτέ,γιόκ 
χέμεν ίερκεκλερίγν σεϊρινίζάνν έτμελίγιζ, έβ-* 
βέλα σιογιλετηγημηζ κιπί, ι'λλα έζαλεριγν. 
πιρΓπιρινέ έγιτζε κεγιμεσινί , βε ταπααττάν 
όλάν κιοζελλιγηνίτε * λάκκιν ςλσούγν . γκίνε 
έγίτιρ πίττουν σιογιλενιλεν νισσανελερι,βντζοΰτ 
σιοχρεττινέ , Ιερκεγέ , βέ τισσιγέ τατπηχ. έτ·. 
μεσί' ζίρα που ταςιμιμιζ κουσουρσούζτονρ,βέ 
ταχί ισπάτ όλτου κι ίερκεκ τισσντεν χέμι. ά«· 
τίλ 5 χεμι γηγητ, νεττιτζενί, χέρ πιρ σε- 
γιτέ ιουςΌύντιουρ.

Ε . -Γ' * r NtΕν απαση ο a τη των
ε-



£?έρα ετερων Σημεία μάλλον ίηλ©υ*ιν έν Αρ- 
γώς το υποκείμενον.

A . Ειςολην δε τά,ν έκλογήν των ©ημείων 
είναι σημεία τίνά, τά δ'ποία μάλλον των άλ
λων φανερώνουσι το είναι των υποκείμενων .

Τ . Βέ πίττουν νίσσανελδριγν σετζμεσιντέ 
πάζη νισσανελερ βάρ κ ι, πουνλάρ οπιρλερίν- 
τεν ζΐατετζέ μααλίμ έτέρ'λερ βιτζουτλερΐγν 
ταπαατλερινί.

Ε . ’EvapyeVspa δέ τά έν έπικαιροτάτοις 
το'ποις Ιγγινομενα .

A . Τά δε σα^εςτρΑ σημεία είναι έκείνα , 
τά οποία γίνονται εις το'πους έπιτηδειοτά-
τους .

Τ* Ειατετζέ μααλιμ έτένν·σσανελέρ;τουτ- 
ταμπαγη ( κουλπου ) ζιατέ οερέν γερλερτε 
δλανλέρτιρ .

Ε . ’Επικαιροτατος δέ τόπος , 6 περί τά 
ομματά τδ καί το με'τωπον , καί κεφαλήν , 
καί προσωπον * δεύτερος δε ο περί τά στηΟη, 
καί ώμους* επειτα, περί τά σκε'λη τε καί πο- 
δας * τά δέ περί την κοιλίαν, ηκις-α.

A . *Επιτηδ?ιότατος δέ τοπος είναι,ο τρι - 
γύρο εις τά ομματα καί ·ίς το με'τωπον, dc 
το προσωπον, είς την κεφαλήν * δεύτερος δέ ,

ο



ο τόπος οπού είναι τριγύρω εις τά  ςτ{θη και 
εις τούς ώμους * τρίτος δέ, 6 τόπος οπού εί
ναι τριγύρω εις τά σκέλη καί εις τούς πόδας* 
τά μέρη όμως οπού είναι τριγύρο* είς την κοι
λίαν, διόλου δεν είναι επιτήδειος.

Τ . Τουταμπαγή ζιατέ βερέν γερ τετιγη* 
μίζ κιοζλερίγν , άννήγν , σουραττήγν, βε πα- 
σηγν έτραρή'ικκιντζί τουτταμπάκ βερέν γερ 
κιοουσούγν βέ ούμουζλαρηγν έτραρλερί *. ίου- 
τζιουντζού τουτταμπάκ βερέν γερλέρ , πα~ 
τζάκλαρηγν βέ άγιακλαρήγν έτραρλερι * ίσ- 
κεμπενιγν έτραρή, λάκκιν πίρ τουρλού τουτ
ταμπάκ βερέμεζ.

Ε . *Ολως δε είπειν, ούτοι οί τόποι έναργέ- 
ς·ατα σημεία παρέχονται, έρ’ ών καί ρρονή- 
σεως «λείς^ς έπιπρέπεια γίνεται.

Α. Διά νά είπώ δέ καθόλου , αυτοί οί τό
ποι έναργές-ατα σημεία δίδρυσιν , άπο τά ό
ποια γίνεται εξωτερική άπόδειςις μεγαλωτά- 
της ρρονήσεως ,

Τ . Αετιτζεγι τεγεγΐμ , πού γερλέρ ζορλού 
νχσσανελερ βεριρ>έρ, κί πουνλαρήγν σεπεπΐ ι- 
λέν ίνσανήν άκλή νέρεγεκαταρ ούζαναηγή 
τισσαρητάν ίσπατ όλούρ.

t£3

Τ Ε Λ Ο Σ



Ot ev' Κωνς·αντινουπολει Συνδρομηταί.

g =  ....■-—a m *  f.,».:..**

0 Παναγιώτατος καί Οικουμενικές Πατριάρ
χης πρώην Κωνς'αντινουπάλεως κύριος Κύριλ
λος σώμ: · ι 5
6  Μακαριώτατος Θβιο'τατος Πατριάρχης 'i s -  
ροαολύμο>ν κυρ: Πολύκαρπος 3ο
0  Πανιερώτατβς άγιος Ηράκλειας Μελέτ^' 
ος 5
Ο Πανιερώτατος άγιος Κύζίκου Κωνςάντιος 3

0  Πανοοιώτατος αρχιμανδρίτης του Παναγι- 
ωτάτου Γρηγοριος ό έκ νήοου Τίνου · - 1 

ό'ΐερολογιώτατος Δανιήλ ο Ικ Σμύρνης 2 
() Δεύτε ρεύων τού Παναγίωτάτου κυρ : 'Ιωα

κείμ Σάμιος ι
0  'ΐερολογιώτατος ’Αμφιλοχίας βυζάντιος ι 
ό  ‘ΐερολογ : Χρύσανθος Σμυρναΐος * 1
6  Πανοσ: κυρ: Δανιήλ Πρ'οες'ώς τού αγίου Δη - ·

μη-



μη τρίου του -έν- Κουρούτζεσμε- 2

ό  Αίδεσιμώτατός παπά ’Ιωάννης πάριος ι 
ό  όσιολογ: Ζαχαρίας Σιναιτης 2

ό Οσιολογ: Χρύσανθος Ύρικκεύς 2

ό Πανοαιολογιώτ: ’Ακάκιος Λαρισσαΐος 2  

ό  Πανοσ: Αρχιμανδρίτης και διδάσκαλος της 
Μουσικής Σχολής κυρ: Χρύσανθος ι 

Ο 1Γανοσ:τού αγίου Σιναίου Πρωτοσύγκελλος 
Συμεών. ι

0  Σοφολογιώτ:: ’ΐατρο διδάσκαλος κυρ: Διονύ
σιος Πυρρος ο Θετταλος 3

ό ‘Ιερολογ: 'Ιεροδιάκονος Κορκσδηλας δ έξ 
’Άνδρου ι

Ο Πανοσ:έκ Κύπρου ΜυριανΟούσβιος’Αγαθάγ
γελος ι

6  Πανοσ: .‘ίλαρίων Γεωργίου Κρης . ι
Ο Πανοσ: Γρηγοριος άγιοταφίτης δ εκ Λέσβου 

‘Ιεροδιάκονος ι
0  ‘ΐερολογ: Θαδδαιος ' Ιεροδιάκονος άγιοταρί- 

της έκ βάρνης . ϊ
Ο Πανοσ: Πρωτοσύγκελλας τού άγιου'Ηρακλ: 

Ιγνάτιος ι
Ο IΙανοσ: κυρ: Γαβριήλ Καμαράσης άγιοτα- 

. φίτης ι
Ο ΙΙανοσ: Πρωτοσυγκελλος Γερμανός· αγιοτα-

r -



fttfj* . 1
6 Πανοσ.· ‘ΐερβυς Στηλιανος βλυοίδης Ηά-

&Οί. . ' 1
Ο Πανοσ: Βάρδον ιος Ρεωργισιί Μι*υλην : *
0  'Ιέρο&ιάκονόςΚαλλίνικός άγιοταφίτηςου()ή-

VW$ 1
6  όσίώτατος Αρσένιος’ Μονάχος Ικ Σόφιας * 
6  Πανοσ: και ’Ελλόγιμός κυρ: ’Αρσένιός Και- 

$αρεύς . 5
ό  *Ηρολ: καί ‘ϊίρόκήρύ!; τ ις  ΐ ό ά  Χρι'ςου με

γάλης ’Εκκλησίας Γεν ν άδιος ‘Ρωσσέτσς 
δ έκ Μολδαβίας 4

0  Οσιώτ: Ιωάννης εκ τηςΣκήτεώς toD Κου- 
τλουμουσίόυ Λέσβιος ι

0 Ιίανοσ: Προηγούμενος ’Ιάκωβός Λεσβιος 1 
Ο ’ΐερολόγ: ‘{εροδίάκόνος Μοίρας έκ νήσου AU 

γίνου ■ ι
Ο ‘ίεόόλόγ: Μακάριος ’Ιακώβου ι
6  Αιδεσιμότατος χ&π% ’Ιωάννης Παναγιώ- 

του 6 γΥ Προεσ'ΐώς τής Παναγίας τής 
Γοργού^ηκόόυ των z t  μαρμάρων 3 

6  *ίερολογ: Γρηγο'ριος ‘ΐεροδιάκονος Σμυρνάι- 
ος Σκούφος 2

ό Πανοσιολογιώτ: ‘ΐεροδιάκόνος ’Άνθιμος ο έκ 
Σίφνου’ ' ι



Q 'ΐερολογιώτ: Χρύσανθος Καισαρεύς, 2

ό  Ευγ«νές·ατος καί Σοφολογιότατος αρχών 
4 Σερδάρης κυρ: Νικόλαος Λογάδες ΐ5 

Ο Σοφολογ:καί Εύγενές*: αρχών Καμινάρης 
καί άρχιδιδάσκαλσς της έν Κουρούτζε- 
σμε ‘Ελληνικής Σχολής Σέργιος Μυςά- 

- *ης - . 5
V Σοφολογ: και Εύγενές·: ύποδιδάσκαλος της 

αυτής Σχολής κυρ: ’Ιωάννης Κυζικι- 
νός 2

όκύγ: αρχών Καμινάρης Εύ^άθιος Νικολαι- 
δης Δημητριεύς 2

Ο Εύγ: αρχών Καμινάρης Βασίλειος . . I  

Ο Εύγ: αρχών Παχάρνικος Κωνςταντΐνος Γε
ωργίου Ζητοπουλος ιξ ’άγραφων 5 

Q Φιλογενές-ατος και φιλόμουσος κυρ: Γιανα- 
κδς Στεργιου Ζητόπουλος έξ Άγραφων , 
Γραμματικός τού έν Κωνς·αντινουπόλει 
επίτροπου Τεππε τελάν Άλη Πασά 5ο 

Ο Εύγενές·: ’Ιωάννης ’ Αργυρόπουλος . 1 2  

0  Ευγεν: Άλέκος Μάνος 2

6 Ευγεν: Γιάγκος Λεονίδης . *
Ο Λογιώτ: ’Αθανάσιος- X : βασιλείου Γραμ

ματικός τού άγ; Κυζίκου δ έκ Λέσβου 2



όί Λογιοι της αυτής ϊχολης .
• ♦

6 Λογ: Σκαρλάτος Δημητρίου βυζάντιος . ϊ  
ί )  Λογ: Γεώργιος Κωνς-αντίνου Κας-ορίας *κ 

' ζαγοριου τών ’ΐωαννίνων 1 . a
Ο Λογ: Χριςάφορος Χριςοδούλου Κύπριος λευ· 

κοσιάτης . 2

0  Λογ: Δη μέτριος ΐ ’ωάννου Χάραντζάς έκ 
Κυθήρων . 3

Ο Λογ: Μη/αηλ Νικολάου άναγνώς.Πελοπ. a 
6  Λογ:’θνού^ριος Μηκελη Κύπριος· 2
6  Λογ: Κωνς·αντινος Πιτάρη Αθηναίος a
6  Λογ: Θεοδώιος Διαλεκτιάδης βυζ. ς
Ο Λογ: Γεώργιος Παππαδόπουλος έξ άγρ. . 2 
6 Λογ: Αντώνιος Εμμανουήλ βυζάντ. 2
0  Λογ: ’Αποβολής Τίνιος ι

ό Λογ. ’Ιωάννης βυζάντιος έξ ’Αρμενίων . 3. 
*0 Λογ. Κωνς-αντίνος Δημητ. έκ Μυρ.Τ . 2
6 Λογ. ’Εμμανουήλ Τίνιος I
Ο Λογ. ’Ιωάννης Νικολάου άλεξανδροπούλου 

Πελοποννησιος . ι
Ο Λογ. Στυλιανός Κωνςαντίνου λέσβιος ι

'6  Λογ. Γεώργιος άθανασίου εξ ίωαννίνων ι 
6 Λογ. ’Ιωάννης άναγνώςης έξ ’Αγρά^ων 2  

Ο Λογ. ’Ιωάννης' έκ Τατα'ρπαζαρτζικίου 11



ό ’Ελλόγιμος διδάσκαλος της ίν Φαναρίω 
Σχολής Νικόλαος Δημητριευς 3

ό Λογ: Νικόλαος Μητυλιναιρς μαθητές της 
αύτης Σχολής X

6  Λογ: Πέτρος ’Α^υ^αλιτης .μαΟ: ι
Γεράσιμος Δενδρινός Κε^αλλη'ν . ι
Βασίλης Λαζοάρου Σιμού ^υζάντιος ι
ό  Λογ: ’Ιωάννης Κωνςαντίνρ,υ .)
0 Αογ: Γεώργιος ’ϊωάννου έκ Μότρρ>ν ι 
ό Μουσικολ: καί έλλο'γιμρς ’Ανα£α£ι&ς Θά* 

μυρις βυζάνΤιος s
0  Λογ: Χριςόδουλος &ύπ: Μυρ.ια'Λούσριος . ι 
ό ’Ελλογιμ: κυρ: Σταυράκης Μιχαήλ Ταμα- 

σιας Λέσβιος έκ.Καλλονής 3
ό. Λογ: Σωτήριος Γρηγορίου Κε|»αλλήν 3 
Ο Μουσικολ: ’Ιωάννης X: Παρασκευά άτ:α- 

τζής βυζάντιρς 5
•ό Λογ: Νικόλαος άγιοτα^ίτης Σαυ^ναΐος ι 
ό  Λογ..: Παναγιώτης άγιοτα^ίτης Ζαγοραί

ος ι
ό  Λογ: Άστε'ριος έκ Τυρνάβου της ,Θεττα - 

λίας ι
Ο Λογ: ’Αντώνιος ’’Ανδριανουπολίτης ι
ό  Λογ: Κωνς-αν τίνος Σάμιος ι
ό  Λογ: Βασίλης έκ της Νίσηρ . ι

6



ό Αβγ: Θεο'δωρος Γεωργίου εκ Τζορλού . 5 
Ο Λογ: ’Ιάκωβος Κλεάνθης Θετταλδς . 2  

0 Λογ:*Νικο'λαος ’ΐωάννου Σμυρναΐος ι 
Ο Λογ: 'Ιωάννης Νικολάου Σμυρ: . ι
0  -Λογ: Δη μητριός άγιοταρίτης έκ βυζίης . ι 
Ο- Λογ: Παναγιώτης Εύγενίδης 6 εξ Άριτζούι 
Ο Λογ: Γεώργιος -Θεόδωρου έκ Τζορλου ι 
0 Λογ: Άναγνώςτίς άγγελιάδης Πελοχον. ι  
Ό ’ΐεροδ: "Ανθιμος δ έκΤρίγλιας ι

‘Ο Ευγενες·άτη κυρία Ζ : Θ : 5
ό Τιμιώτατος κύριος Δημη'τριρς Μπαρκαλί- 

δης βυζάντιος έκ Κουρούτζεσμε jo  
0Τιμ: κυρ: ’Ιωάννης βασίλείδης Βυζάντιος 

έκ Κουρούτζεσμε ίο
0 Τιμ: κυρ: Γεώργιος ’Λπος-ολιάδης Βυζάντι

ος εκ Φαναριού ίο
Ο Τιμ: Δημητράκης ’ΐωάννου Γαϊτάνου δ έκ 

Μεσημβρίας ζ
Ο Τιμ: Κωνς-αντΐνος Δημητρίου Νικίδης ι 
0 Τιμ: ΆσημάκηςΚροκίδας ι
Ο Τιμ Πέτρος Οίκονδμος ι
6 Τιμ: Γεώργιος Χρης-ου Μαρίνογλου , καί δ 
’Ιωάννης ζώτος δ έξ Άγράοων 3
0 Τιμ: Παναγιώτης ’Ιωάν: βασακέττουλος ϊ



$  Τιμ. Άνας*άσιος Μηχ,άλογλους ι
Αλ/ώνυ'μός τις .. ι
Νικόλαος Κατακόυζηνός ι
Εύς-άΟιος Κατακουζτ,νός . ι
Ο Τι μ . X. Θεοδωράκας Παντελόγλους 'βνζ. 3 

. 6  Τιμ. ’Λντωνάκης Άγγελόπουλος . 2 
0  Τιμ. Θοδωρη Κάλχας βυζάντιος ι
ό  Τιμ. Νικόλα.ς λουκά βυζάντιος 5
0  Τιμ. ’ΐωάνντ,ς’Ανας·ασίσυ Σαράφογλου βυ- 

ζάντιός ι
Ο Τιμ. *Α νδρέας Μοσχόπουλος Κεοαλλην . 2 

ό  Τιμ. καί ^ιλογενέςτατος άρχικάπγ·λος X . 
Κωνς·αντης Κυριάκον εκ Τιρμοτονίουτή; 
Καππαδοκίας 3ο

ό  Τιμ. X. Άνας-άσιος Γαμβρός της αύτου 
-Τιμιότατος ΐ5

ί) Τιμ.Δημότριος Παρασκευά Κίρεςετζης β. ι 
Ο Τιμ. X. Κων^αντ^ς X. Χουρμουζ Κοι>*ιουμ- 

τζής # 2
ό  Τιμ. Γιανάκης Δουκίδης Τζελεπης έκΤζορ- 

λου . . . ίο
Ο ’Κπις-ημονικός Στέργιος ζωγράφος έκ Τζορ- 

λου δ
0  1 Επις-ημονικώτατος ζωγράφος Βατιλάκης 

Καισαρευς 3
' ό

* 9 *
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Ο Ή μ :  κ υ ρ : X : ό ύ γ ο υ ρ λ ο υ ς  Β λ α ·ο 'π ο υ λ ο ς  Κε- 
ρβς·ετζης Κ α ισ α ρ εύ ς  5

Ο  Τ ιμ :  κ α ι  α ιλ ό μ ο υ σ ο ς  κυρ: Ν ικ ό λ α ο ς  κερες-ε- 

τ ζ η ς  Ά ν τ ί κ α ς  Κ α ισ α ρ εύ ς  ίο
4) Τ ιμ :  κ α ί  ε λ λ ό γ ιμ ο ς  Δ η μ η τ ρ ιο ς  Π α π π α δ ό π  : 

Κ α ισ α ρ εύ ς  · 5

6  Τ ιμ :  X: Α β ρ α ά μ  X: Σ ά β β α  Κ ου γιου μ : Κ :2  

0  Ά ρ χ ιτ έ κ τ ω ν  κ υ ρ : ’Ι σ α ά κ  Κ α ισ α ρ εύ ς  .· 5  
0  Τ ιμ :  'Ι ω ά ν ν η ς  X : Λ α ζ ά ρ ο υ  Σ α ρ ά φ : Κ α ισ :3  
6  Τ ιμ :  Π ρ όδρ ομ ος X : Π α ρ α σ κ ε υ ά  Κ α ισ : j

6  Τ ιμ :  κυρ : 'Ι ω ά ν ν η ς  Τ ο υ λ π ε ν τ ζ η ς  Κ α ισ : *» 
6  Τ ιμ :  Μ ά ρ κ ο ς  'ΐωση<ρ κ ε ρ ε σ τ ε τ ζ η ς  Κ α ισ : ι  
& Τ ιμ :  Θ ω μ ά  Π α π ά  'ΐω ά ν ν ο ο  κερες*: Κ α ισ : ι  
0  Τ ιμ :  Γ εώ ρ γ ιο ς  π α ρ α υ ιό ς  Ν ικ ο λ ά ο υ  Μ ιχ τ ζ ο -  

γ λ ο υ  κ α ισ :  5
0  Τ ιμ :  'Ι ω ά ν ν η ς  α δ ελ φ ό ς  Ν ικ ο λά ο υ  ά ν τ ικ α  2  

Ο  Τ ιμ :  κ υ ρ : Ά σ λ ά ν η ς  'Ιω ά ννουΚ ερ ες·: Κ α ισ : 5  
6  Τ ιμ :  X: Κ ο σ μ ά ς  Μ α ρ ίν ο γλ ο υ ς  Κερ: Κ αισ : 3  

Ο  Τ ιμ :  X : 'Ι ά κ ω β ο ς  X : Τωση^ρ 'Α ρ α η τ ζ ή ς  5  
Τ α  δ έ  φ ίλ τ α τ α  α υ τ ο ύ  τ έ κ ν α  

Ο  Τ ζ ε λ ε π ή  X : Π α υ λ ά κ η ς  ι

ό  ί ζ ε λ ε π η  Γ ιά γκρ> ς ι
0  Τ ζ ε λ ε π η  Ζ α ο ε ιρ ά κ η ς  
Q Τ ιμ :  κ υ ρ : Κ ω ν ς·α ν τ ΐν ο ς  X : ’ίω σ ή ο  Ά ρ α η τ ζ ο  · 

, γ λ ο υ ς  . .  ... . . 5
Το

Ν
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Το 8έ φίλτατον αύτού τέκνον Τζιλεπή
Γεωργάκης .· · * β

6  Κύρ: ’Ανας-άσίος Παπά ’ Ιωακείμ άραητζής 
Καισαρεύς . . t

ό  Κυρ: ’Αντώνιος άνας-ασίου άραητζής r* t 
0 Τιμ: ’Ιωάννης Παπά άθανασίου Καισ: * $ 
6 Κυρ: Πρόδρομος’Ιακώβου άραητζής Καιά: β 
Ο Κυρ: Γεώργιος Άυας·ασίου Παπάζογλ: Κ: * 
6  Τιμ: Βασίλειος ’Αναςτασίου Τουλπ: Καισ: * 
ό Κυρ: Συμεών X: Πρόδρομου Γενάρης Κ: 2 
ό Κυρ: Νικόλαος άτλάνη άραητζής Και?: a 
6 Κυρ: Βασίλειος βασιλείου άραητ: Καισ: * * 
ό Τιμ: καί 'Ελλόγιμός Παναγιώτης άσλάνογ-

λους έξ Άγκυρας  *
Η κοκκώνα Ευδοκία η αύτοΰ Σύζυγος· 2
Ο Τιμ: όύγουρλούς X: Προδρόμου έξ ’Αγκύρ: ι 
Ο Τιμ: 'Αβραάμ άγάς X: Προδρόμου ' Αγκύρ :ΐ 
ό  Τιμ: Συμεών άγάς X: Προδρόμου ’Αγκύρ: ι 
ώ Τιμ: Σταυρής X: Στυλιανού έκτης ’Ασιατι

κής Σπάρτης - . . . 2
Ο Τιμ: Χαράλαμπος ο αύτάδελφός του . *
6 Τιμ: Γεώργιος X: Σαμουήλ Πουγασητζής έκ 

τής ’Ασιατικής Σπάρτης - ι
6 Τιμ: Σπύρως άνο̂ ς-ασίου έκτης ’Ασ: Σπ: 5 
ό Τιμ: Αβραάμ Παρασκευά έκΦαρτακίου

της



m

τής Καππαδοκίας ·' ι
ύ  Τιμ: Γιάνης Μηράτεγλους έκ Νίκχαης της 

e άσιατικής Σπάρτης . . ι
6 Ttpt: X: ’Ιερεμίας ’Ιωακείμ έκ Νιγδε . *
ό Τιμ: Γεώργιος Σπυρουέκτης άσ: Σπ: . I 
Ο Τιμ: Νικοίαος Σανταλτζής έκ της ά: Σ: & 
όΤιμ: X Ευθύμιος Σανταλτζήςέκτης ά. £.£
6 Τιμ. Γεώργιος Νικολάου Λεσβιος λ
0  Τ ιμ . Βατής Δούκάκης Λέσβίος 
0  Τιμ. Γΐώργως X. Κωνςαντη Λέίβιος 
ό Τιμ. Γεώργιος κωνς*αντίνου Λεσβιος έκ 

Καλλονής
6 Τιμ Γεώργιος X. *Ραλη Λέαβιος ι
0  Τιμ. Κωνς-αντίνος Παπά Στεφάνου Λέσ. ι 
ό Τιμ* Γεώργιος Κωνς-αντίνου Λεσ. ι»
ό Τιμ. Νικόλαός Γεωργίου Λισ. ι
0  Τιμ. Γεώργιος Κεφαλάς Λίσ. %
0  Τιμ. Κωνς-αντίνος Άνδρέου Τουλουμτζή 

Κυδωνιεύς ι
6  Τιμ. Βασιλάκης χ. ’ΐωάννου Κυδωνιεύς . ι » 

Τιμ. Μιχαήλ χ. Νικολάου ‘Ταλινάάνδρ/ ι 
ύ  Τιμ. Γρηγόριος άρχικάπηλος Παλήογλους 

βυζάντιος 2

0 Τιμ. Κωνς-αντής άρχικάπηλος βυζάντ. ι 
0 Τιμ. Γεώργιος Φητζητζογλου βυζάντ . , ι

ό
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6 ftp. χ.  Κως·ης ’Αγάπιου *
ό Τιμ.Θωμάς Ουσεγιντζής Βυζάντιος ι 
6 Ttp. . Μηχαήλ ΙΙετράκη βυζάντ ι
OTija. Μιχαήλ 'ΐωάννουΓουναρης βυζ. ι 
ό  Τια. Γεώργιος χ . Στεργίου έκ Ζαγορίου των 

’ΐωαννινων ι
ό  Ttjjt,. Γεώργιος Κωνς-αντινιάδης Γούναρης 

βυζάντιος ι
ό Τιμ. Βασίλης Λ ιάσκαέξ ’Ιωαννίνων ι 

Τα δέ φίλτατα αύτου? τ&να 
ό  Κυρ. Σπύρος ι
6  Λογ. Νικόλαος ι
Ο 'Για. Μιχαήλος ’ΐωάννου Νούλν,ς έξ ’ίωαν.ι 
ό Τι?/,. Νικόλαος Αυγερινός Στααάτη ι  

U Τΐ(χ. Ζαφειράκης Ευς·ρατίου Γούναρης εκ 
Μυριοφύτου ι

6 Τιιχ. Νικόλαος ’ίωάννου εκ Μουτανίων ι 
0  X; Γεώργιος Κα^ιτάνιος ι
6 Τιμ. ’Ιωάννης Άγγελέτου κεττετζής Ζαγ. ι 
όκύρ. χ. Κωνς-αντής Γαγτζής εκ Ζαζελας 

τής καισαρείας. ι
ό Κυρ. Γρτ,γοριος άδελαός Θε ο κτίσου Μετά- 

<ρρας·ού του Θεοτόκη . ι
6 Κυρ. Κυριάκος Γεωργίου Νεοκαισαρεύς 2  

ό Κυρ. Θεολόγος Σχινάς Ζαγωοαΐος ι
ό
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ό Κύρ. Ζώσιμος όίκονομιδης θετταλ^ς ι  
<6 Κυρ. ’Ιωάννης Ιίολάτογλους άπατο Τζιν- 

τζίτερε της Καισαρείας - ι
6  Κυρ. Γεωργάκης Ταλιαδόρσς Καισαρεύς ι 
Ο Κυρ. Παρασκευάς Άρπατζο'γλους έκ Τφμο-

* _ κ ι
5

£
1
1
ι
I
ι

σονίου της Καππαδοκίας 
0  Κυρ. Συμεών Παρασκευά έκ Τφμοσονίου 

της Καππαδοκίας .· 
δ  Κύρ. £. 'ΚλίαςέκΤφμ. της Καππαδ. 
ό Κυρ. χ. Παρασκευάς έκ 'Γφμ.τήςΚαπ.
6  Κυρ. Άγγελής ΙκΤιρμ. τής Καπ. 
ό  κύρ. Παρασκευάς 
Q Κυρ. Νικολής έκ Φαρτακίου τής καπ. .·
6  Κυρ. χ. Θεοδωρής jr. Ισαάκ άπδ το Τενε,γι 

τής Καπ.
6 Κυρ. Βασίλειος Κωνς*αντίνου ’Ατζε'μογλους 

άπο το Τενεγι τής Καπ. · 2

6 Κυρ. Χαράλαμπος χ. Παντελή έκ πά<ρρας 2
Καί δ-άδελοος αυτού Δημήτριος 2

6 Κυρ. Τρύφων ’Κλευθερίου εξ ’ίντζεσου τής
καππαδοκίας , 2

ό  Κύρ. Κωνς-κντΐνος Βασιλείου έκ Ζεζέλας
τής Καισαρείας ι

Q Κυρ. Θεόδωρός Θεοοάνου έκΣισανού τής
καισαρείας ι

•
Ο



6 Κυρ. Δη μέτριος καρά ’Ιωάν τορνου έξ 
’ίντζέοου τής Καισαρ. Ταοτζής ·; 3 

ό  Κυρ. Σιμεών 'ΐωάννου έκ Νευσεχέρ. t 
6 Κυρ.' Αβραάμ Μηχάλογλου θεοϊοάιουι»- 

. λιτής ' »
6  Κυρ. Μιμίκως Νικολάου Λεπτουργός t  
0  Κυρ. Νικολής Τενε'διος κουτουλης ι
ό  Κυρ. ΝικολήςΤριανταφύλλου έκ Συλημ- 

. βρίας t
ό  Φιλογεν. και φιλομ. κόρ. Μιχαήλ χ. Γεωρ

γίου Καιο. 10
6  Φιλογεν. και φιλο'μ. κυρ. "Αβραάμ Σάββα 

Κ£Ϊς άγλου Καισ ι6
όΦλόγεν. και φ.λομ, κυρ. όύγουρλούς χ. Προ

δρόμου ’Εγινεπέκ ζαατέ Καισ. 8
ύΦ Λογ. καί φιλο'μ. κυρ. ’ίορδάν χ. ’Εγινεπέκ 

Καια. 84 —

0  Τιμ. κυρ. ‘Αβραάμ ΣΤέφάνου καρακιουλά- 
ortc καισ·; 8

6  Τιμ. κυρ. .‘Αβραάμ χ. Γρηγορίαυ καρακιου- 
λάφης καια. ίο

6 Τίμ. κυρ. Στέφανος χ. Τοβλέτ καρακιουλ.
καισ. 5

0  Τιμ. κυρ. ’Αντώνιος Λουκά τιβσίζόγλού έξ 
’ίντζέοου τής Καισαρ.. 2
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0  Κύρ.Πέτ^οςκιουμουςκερτάνόγλους ά«4τήν 
fiopov της Κίγ&ας . . .  ±

6 Κυρ. Προ'δρομος καπασακκάλογλους & 
6  Κυρ. Προ&ρομος Παντελογλους άπ4 το κελ- 

βερι i
Ο Κυρ. Μιχαήλ χαπλάνη ·
0  Κυρ. Λάζαρος χ, '.Αποςολοΐί ά«1 το κέλ-
» &pt ..··'; 1

όΚυρ. 'Ιωάννης χ. Μιχαήλ ά«6 τ4 κελ· 
6*ρι·. ι

ύ  όσιώτ. καί έφορος,της ίεράς Σχολής του 
τίμιου Προδρο'μρυ της κατά Άνδρ&νού· 
πο}ιν χώρας. Σκοπού κυρ. Παΐσιος Διο- 
νυ.σιάτης . so

0  Γοφολ, καί φιλόγ* Διδάσκαλος της χώρας 
ταύτης κυρ. Συμεών έκ τηςκωμοπολεως
της καισαρείας Νευσεχέρεως ίο

/ · «• \ . . , 
0\ Προεςώτες της Σκοπού .

* ·

Σίμων εξαρχος ι
X. Στυλλιανος ι
Σταυράκης επίτροπος της σχολής »
X. Άνες-ης επίτροπος τής σχολής ι

X.



SO ο

X  Γεώργιος t
Γιανάκος του ’Αργυροΰ Τζελίττης 1
X. Άαλάνής ; ' ·
Γανίτης του Μακριώτου Τζελεττ/ϊς 
Παναγιώτης ΆνδριαΠογιατζής ·
Δημητράκης Άναςάση Πογιατζής . 1
Θεοδώηος Χρις-οδούλου .. 1

. X. Δη μητριός ’Αλεξάνδρου ·. · 1
X. Γεώργιος ’Ανδρέα Πάκκάλης . *
ό Μουσικολογ. Μιχαήλος χρις*οδ ουλου 
ό Αΐδεσιιε. Παπά 2  κουλής· · ι
Ο Αΐδεσιμ. πα«ά Εταυρής . 1
Φεοδωράκκής Ιπιτρ. τής ’Εκκλησίας χρυσό- 

χοος . · . .· . · λ
Στυλιανός Γιανάκη Πογιατζής * ι
Μιχάλης Κοτζίογλους Πακκάλης I
Δημήταος χ. Άλέξογλους . « 1
’Αποβολής Άλεξάνδρου-ϊζελέπης ι
Ζαοειράκηςν Δημηηράκη Τζελε'πης · ι
Παναγιώτης ’Ελευθερίου Τζελέπης ι
Ιΐανοσ. κυρ, Μελέτιος · . . ι
Γιάνης Γεωργίου Τζελέπης , X
Τριαντάουλλος Γούναρης . .· I
Μουσικολ. κυρ. Χρης-άκης . ι
Μουσικοδιδ. κυρ. Κυριάκος Αίνείτης ι

Μου-



Μουσικοί. Μανούς X
Μουσικολ. καί έλλογ. κυρ. Σάββας *
Μουσικολ. καί έλλογ. κυρ. Άνα^άσιος *
6  Λογ. κυρ. Γεωργάκης X
Μουσικολ. καί έλλογ, κύρ.“’Ιωάννης 1
Κωνς·αντης Θεβ^ώρου Πογιατζής %
ΙΊανης ΠΟγιατζης X
Τίανάκης Δημητράκη Παίΐουτζης 1
Γιάγης δταμ,άτ έγλοΰ άλΠογίατζης V
6  ΝβΟσιχσλ: Παναγιώτης Άπατζής ι

Χωρίον Σαράντα ’Εκκλησίαν.

X. Ματζαράκης X
Γεώργιος 'ΐωώννου X
Χικολάκης Βεργη X

Δημ,ητρώκηί; ’ΐωάννου X
Δημη'τριος Γβωργίφ) X
Α’ΟανοοσάκηςΠαρασκευά ; ι
Θεοδο>ράκης Μι/^άλη Πογιατζής X
X. ’Αθανάσιος Πογιατζής ι
Σωτηρης Καλογιάνη-ϋογιατζηφ X

Χω-

βοΐ



Χωρίον Γέννα, *

Λ'γγελάκης. εξ^ρχΟς *
Α’&ανασαφής Γιανάκη 1
-Μ^αήλος Πακκάλης . *
Λίδεσιμ. Παπά Ν^κολής ι
Α ίδεσιμ. Πάπα Γιάννης 1
4··δε<πα . Παπά Γεωργούς 1
Μουοικολ. Δηματράκτίς Fiayάκα , »

. . . .  . . .  · V

Χ<αρίον Πουργάζι

0 Σοφο>. *Ιεροδ. κυρ. Νίοφυτος 1
ό Αίδεσ. IJatfa Μανολγις *
(ί) Αίδεα. Παπά Σταμάτης *
0 “Κςαρ/ος κύο. Γεώργιος 1
6 Κυρ. Μαυροδής 'Αγγελάκη :. *
6 Μαργαρίτας 1
’Αθανααάκης Συρμογ^ου *
X. Θεοδοτ.ος Νικολάκη *
Α’Οανασάχας Πογιατζής *

t · *

Ο I έκ Ν ί γ δ ε.

6 Αίδεσιμώτατος Παπά Παρθενίας Μησηρλο-
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γ*ους ι
0 Τιμ. κυρ. υ . ’ΐωάν Τηγλόγλους 5
D Κυρ. Χατζή Γεώργης γαμβρός του άνω 2 
6 Κυρ. χ. Πρόδρομος y\  Σ£γέρ , 3
6 Κυρ. χ . Λάζαρος Κεβεντζόγλου 2

6 Κ6ρ·. σάββας Παρέσογλου . 3
Το δέ φίλτατον αυτού τε'κνον Παρές ·
6 Κυρ. Άνας-άίτιος Κτκηρτογλον 2

ί) κύρ. Χρης-ος χ. Άνας·ασίου t
0 Κυρ. Θεόδωρος βλας*ός ; *
6 Κυρ. Βασάάκης Κούρτονβσλους ι
6 Κύρ. Μτισαήλ Παυλί όγλού 1

6 Τιμ. Χρτ,ςΌς Π«/κά ’ΐωάννουές ‘Ελλάδ. ι 
6 Τιμ. ’ΐωάνντης άνας-ασίου Βυζάντιος 3 
6 Πανοί. ’ϊάκωβ«ς Ιερομόναχος έζ άμοργού ι 
6 Πανοσ. Ναθαναήλ ίερομόν. Χίος .· ι 
6 Μουσικολ. κυρ. Θεόδωρος Πρωτοπαιεάς ό έκ

της νέας Ψωκίδος ι
0 Μουσικολ. κύρ. Νκόλαος κυδωνιέάς ι 
6 Μουσικολ. κύρ. Μαυροειδής βυζάντ. i 
6 Τι μ. 'Απός-ης κωρονάκης ϊ
6 Τιμ. Νικόλαος κωρονάκής s . ί

ό Τιμ. καί έλλόγ. ’Αμβρόσιος Παντελή καβ- 
βάκος Χίος i

ίο3



Παροραμάτων ,
‘Οσα, βΐναι εις τον Πρόλσ^ν ■.·

Άνάγν«Θ>,

Σελ. β'. Στ%. ι8. Βΐςτον, . εις τον
Σελ: δ\ ς. 1̂ ' έμφ ράσω , . έκ^ράσω .
ΜουκάττεμανΙγν Τοόρκτζεσιντεόλάν σέβκλέ* 

ριγν τογρουλμαση ..
’Οκού

•Σεγι̂ έ ζ'\ σαττηρ 5· σελε^τΐ. Σελε^τέ:.
■Σεγ.Ύ.Σατ. ίο. κεντισίτε ίκτιζά όλανλαρη 
Σεγ. ί.Εάτ. 9· μιουν,τιςυρ, ' μουνκιουρ. 
Σεγ. ί,σα.36. όλτουναύ. όλτουγού

• "Οσα είναι είς το συγγραμα .
Σελ. 6. ς. 4. πάντοτ. σ?άντο¥ε
Σελ. 6. ς·. 6. του.
•Σελ. ι. ς*. >7 ις.
Σελ. ς\ 2 0 . άνα^ ενρεταΊ 
Σελ. ·π6. ς\ 8. πυγαν 
Σελ. *43. ς*. 5. Ιλαιρόν. 
Σελ. *56. ιζ\ΐ5. ουδέ.

του . 
φύσις

άνα<ρερ6ται. 
πυγα’. 

Ιλαρόν . 
ούτε. ·,

•Σελ. ιβ2 . ς\ΐ3 .τά. τά .
Σελ. ι64· 2 0 . όταν όμως αυτά, όταν όμως

αύτάεΐν·*.. 
Είς τά σημειώματα .

Σελ. 59· ς·· 2 6 . κιώμτ>ης κιαμηλης.
Σελ. ι^ο.ς·. 23. *ατά κ;Τ. κατά τ. κ.



A c-  ̂v  /

XeV. ΐ3?«ςΜ9·ί »Λ6νΛ.

■/?
Λλ Λ }U

ML
άνάγνωΟι* 

αύτϊί ,
Ι ΐς  τδ 2 9 . ^αταιβατον παραγράφου. τίνος το' 

s έλλεΐπον άναπληρουταί ενταύθα . 
Καθολικως λοιπδν τάσημεία,οσα λέγουν ο!<ρυ- 
οιογνώμονες περί όλων των γενών τέτοια είναι, 

Τααλκρίν Τουρκτζεσιντε όλάνγιαγν/,σλάρ . 
Σεγ. 9*σατ.23. άταμλαρτάνtχαγιβανλαρτάν. 
Σεγ. ιι. ?ατ. 1 8 . πιρίπιριντβ,. πιρίπφιντέν. 
Σεγ. 1 7 . σατ. si. πατσκά. πασκά.
Σεγ.δο. σατ. ιη ίλετε. ίλλε'ττε.
Σεγ. 23. σατ.8, σαντουργη. σαντονριγνί. 
Σεγ* 5 ι. σατ. ι. γημησάτ. . γημησάκ. 
Σεγ. 63. σατ. ίο. κιοουσκου>. κίουσου. 
2εγ. 7 4 * σατ. ίο. τζιτζκη^. . τζιζκτ,σνί. 

,Σεγ. 73. σατ. 8. αλ ταραχή, αλτ ταραχή, 
Σεγ. 87* σατ. 2 5 . βιτζουτλερέ. βιτζουτλερ. 
Σεγ. 97* σατ. 6. ίερκεκλεριντεν. ίερκεκλερτ/ν. 
Σεγ. no. σατ. 6. σετζιλέρ. σετζιλφ.
2εγ.ι49·σά.2ο,καζανλαρήντα.κν)ζανλαργ,ν :α 
Σεγ. ΐ53· σκτ. 2 2 . άσσλανλαρά. άσλανλαρά.

βέ καρτταλαρά. βε καρταλλαρά.
*Σεγ. 158 . σατ. 4.. «ογινοΰ κηλλη. πογ'.νου

κχλληλάορ. * · · · ! % 
Σεγ. ι63. σατ. 18 ’πττημηνη,. Άτ^μηνη.
Σεγ. ΐ/5. σατ. 1 2 . ίςιριρλέ'ρ. ές-ιριρλερ.

Τούρκτζε σεβκλερτε όλάγ γιαγνησς. 
Σεγ. ιΐ5. σατ. 2 2 ,. όλμά. ολμάκ.


